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PT Informačąo de seguranča
Para evitar choques elĖtricos, incęndios ou ferimentos causados pela utilizačąo incorreta do aparelho, leia 
atentamente o manual do utilizador antes da utilizačąo e guarde-o para referęncia futura.

RestričŸes de utilizačąo
煈 Este produto nąo deve ser utilizado por criančas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas com 

deficięncias fĹsicas, sensoriais, intelectuais, ou com experięncia ou conhecimentos limitados sem a 
supervisąo de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar quaisquer 
riscos. A limpeza e a manutenčąo nąo devem ser efetuadas por criančas sem supervisąo. 

煈 O aparelho sš deve ser utilizado com a unidade de alimentačąo fornecida com o mesmo.
煈 Este aparelho contĖm baterias que sš podem ser substituĹdas por pessoas qualificadas.
煈 'esimpeča a írea a ser limpa. As criančas nąo devem brincar com este aparelho. Assegure-se de que 

as criančas e animais de estimačąo sąo mantidos a uma distõncia segura do robŤ enquanto este estiver 
a funcionar.

煈 Nąo instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou ý volta das piscinas.
煈 Este produto destina-se ý limpeza do chąo apenas em ambiente domĖstico. Nąo o utilize ao ar livre, em 

superfĹcies nąo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.
煈 Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente adequado. Se assim nąo for, nąo 

use o aparelho.
煈 Se o cabo de alimentačąo estiver danificado, deve ser substituĹdo por um cabo ou conņunto especial 

disponĹvel ņunto do fabricante ou do seu agente de servičo.
煈 Nąo utilize o robŤ numa írea suspensa acima do nĹvel do solo sem uma barreira protetora.
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PTInformačąo de seguranča
煈 Nąo coloque o robŤ virado ao contrírio. Nąo utilize a cobertura do L'S, a cobertura do robŤ ou o para-

choques como pega do robŤ.
煈��ƉķŐķƶĕ�Š�ŽŠĈŤ�ĕŖ�ìŖĈķĕŘƉĕƁ�ĊŠŖ�ƎŖì�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ìŖĈķĕŘƉĕ�ƁƎźĕŽķŠŽ�ì�灝�猧!�ĕ�ķŘĪĕŽķŠŽ�ì�灡灝�猧!焾�

!ĕŽƉķĪķżƎĕ燙Ɓĕ�Đĕ�żƎĕ�ŘąŠ�ĕƬķƁƉĕŖ�ŐĹżƎķĐŠƁ�ŠƎ�ƁƎĈƁƉõŘĊķìƁ�źĕīìņŠƁìƁ�ŘŠ�ĊĳąŠ焾
煈 Para evitar danos ou lesŸes devido a arrastamento, retire quaisquer obņetos soltos do pavimento e 

remova fios ou cabos de alimentačąo que esteņam no caminho de limpeza antes de colocar o aparelho 
em funcionamento.

煈 Remova do chąo artigos frígeis ou pequenos para evitar que o robŤ esbarre com eles e os danifique.
煈 Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de sucčąo do robŤ.
煈 Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criančas.
煈 Nąo opere o aparelho num quarto onde um bebĖ ou crianča esteņa a dormir.
煈 Nąo coloque criančas, animais de estimačąo ou qualquer obņeto em cima do robŤ, independentemente 

de este estar parado ou em movimento.
煈 No depšsito de ígua limpa sš pode ser adicionada ígua limpa e a solučąo de limpeza oficialmente 

aprovada. Nąo adicione qualquer outro lĹquido, tal como ílcool ou desinfetante. A relačąo entre a 
solučąo de limpeza e a ígua limpa pode ser verificada no frasco da solučąo de limpeza. Mantenha a 
solučąo de limpeza fora do alcance das criančas.

煈 Nąo utilize o robŤ para limpar quaisquer obņetos a arder. Nąo utilize o robŤ para apanhar lĹquidos 
inflamíveis ou combustĹveis, gases corrosivos ou ícidos ou solventes nąo diluĹdos.

煈 Nąo aspire obņetos duros ou afiados. Nąo utilize o aparelho para apanhar obņetos como pedras, grandes 
pedačos de papel ou qualquer obņeto que possa entupir o aparelho.
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煈 A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutenčąo do aparelho.
煈 Nąo limpe o robŤ ou a estačąo base com um pano molhado nem os enxague com qualquer lĹquido. 

Apšs a limpeza das pečas lavíveis, seque completamente as pečas antes de as reinstalar e de as utilizar.
煈 Utilize este produto de acordo com as instručŸes do Manual do Utilizador. Os utilizadores sąo 

responsíveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento
煈 Nąo utilize qualquer bateria ou estačąo base de terceiros. O robŤ sš pode ser utilizado com a estačąo 

base modelo RCLE0101-1.
煈 Nąo tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estačąo base por si pršprio.
煈 Nąo coloque a estačąo base perto de uma fonte de calor.
煈 Nąo utilize um pano hƏmido ou as mąos molhadas para limpar os contactos de carregamento da 

estačąo base.
煈 Nąo elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ņí nąo sąo necessírias devem ser 

descartadas numa instalačąo de reciclagem apropriada.
煈 Se o cabo de alimentačąo se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o 

servičo pšs-venda.
煈 Certifique-se de que o robŤ estí desligado ao ser transportado e que Ė mantido na sua embalagem 

original, se possĹvel.
煈 Se o robŤ nąo for utilizado durante um perĹodo prolongado, carregue-o completamente, depois 

desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robŤ pelo menos uma vez a cada 3 meses 
para evitar a descarga excessiva da bateria.
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InformačŸes sobre seguranča do laser
煈 O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 para 

produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com ele durante a utilizačąo.
PRO'UTO LASER 'E CLASSE 1
PRO'UTO LASER PARA USO 'OM-STICO
EN 5068灦熇2021

Apenas para utilizačąo no interior

Leia o manual do operador

Informačąo de seguranča

Assim, a 'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de rídio do tipo RLL74CE estí em conformidade com a 'iretiva 2014/53/UE. O 
texto completo da declaračąo de conformidade da UE estí disponĹvel no seguinte enderečo de Internet煀 https煀//global.dreametech.com
Para obter o manual eletršnico detalhado, ví, por favor, a https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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PT 8焾 CŠĈĕŽƉƎŽì ĐŠ a'� 
9焾 �ĕŘƁŠŽ Đĕ 'ķƁƉõŘĊķì aìƁĕŽ 熑a'�熒
10焾 �ìŽì燙ĊĳŠżƎĕƁ 
11焾  ZìŘĕŐì ĐŠ źìŽì燙ĊĳŠżƎĕƁ 
12焾 �ĕŘƁŠŽĕƁ ŐìƁĕŽ Đĕ ŐķŘĳì ĐƎźŐì 3'  
13焾 CŠĈĕŽƉƎŽì 
14焾 CŠŘƉìĊƉŠƁ źìŽì ĊìŽŽĕīìŖĕŘƉŠ 
15焾 µĕŘƉķŐìĐŠŽĕƁ Đĕ ĕƁƦìƶķìŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ 
16焾 �ŠƉąŠ Đĕ ŽĕķŘķĊķìŐķƶìčąŠ
煈 Prima e mantenha premido durante 3 segundos 

para repor as definičŸes de fíbrica 
17焾  LŘĐķĊìĐŠŽ Đĕ ¶ķ-Fķ 
18焾 �ĕŘƁŠŽĕƁ Đĕ ŠŽŐìƁ 
19焾  EŘƉŽìĐì Đĕ ŽĕìĈìƁƉĕĊķŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ Đĕ íīƎì 
20焾 CŠŘĕĊƉŠŽĕƁ 
21焾 �ĕŘƁŠŽĕƁ Đĕ ĐĕƁŘĹƦĕŐ
22焾 �ĕŘƁŠŽ Đĕ ƉìźĕƉĕƁ 
23焾 CŠŘņƎŘƉŠ Đĕ ĕƬƉĕŘƁąŠ Đì ĕƁĊŠƦì ŐìƉĕŽìŐ 
24焾 �ŽŠƉĕčąŠ Đì ĕƁĊŠƦì 
25焾 �ŠĐì ìƎƬķŐķìŽ Đĕ ƁƎĈķĐì
26焾 �ŠĐì źŽķŘĊķźìŐ 
27焾 gšĐƎŐŠ Đĕ ĕƁĪŽĕīŠŘì
28焾 �ŠĐì ŠŖŘķĐķŽĕĊķŠŘìŐ
29焾 EƁĊŠƦìƁ źŽķŘĊķźìķƁ
30焾 �ŠĐì ìƎƬķŐķìŽ Đĕ ƁƎĈķĐì
31焾 �ŠĐì źŽķŘĊķźìŐ
32焾 CŐķźĕƁ Đĕ źŽŠƉĕčąŠ Đì ĕƁĊŠƦì
33焾 OŽķĪĹĊķŠƁ Đĕ ŖŠŘƉìīĕŖ ĐŠ ƁƎźŠŽƉĕ Đì ĕƁĪŽĕīŠŘì

@ig焾 A-灞

 !aiƬa para o pš

1焾 µĕŘƉķŐìĐŠŽĕƁ Đĕ ĕƁƦìƶķìŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ 

 RobŤ
1焾  �ŠƉąŠ �źŠƉ CŐĕìŘ 熑aķŖźĕƶì ŐŠĊìŐķƶìĐì熒
煈 Prima para iniciar a limpeza localizada 
2焾 �ŠƉąŠ Đĕ ìŐķŖĕŘƉìčąŠ煩ŐķŖźĕƶì
煈  Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou 

desligar o robŤ
煈 Prima para iniciar a limpeza depois do robŤ estar 

ligado
3焾  �ŠƉąŠ Đì ĈìƁĕ
煈  Prima para mandar o robŤ de volta ý estačąo 

base
煈 Prima e segure durante 3 segundos para desativar 

o bloqueio para criančas 
LŘĐķĊìĐŠŽ Đĕ ĕƁƉìĐŠ
煈 Luz branca fixa煀 limpeza ou aspiračąo concluĹda 
煈 Branco intermitente煀 A carregar (bateria nąo fraca)
煈 Luz cor de laranņa fixa煀 Em espera com a bateria 

fraca ou em pausa por ter a bateria fraca
煈 Laranņa intermitente煀 A carregar (bateria fraca)
煈 Cor de laranņa a piscar煀 Erro
iota煀 
煈��ŽķŖì�żƎìŐżƎĕŽ�ĈŠƉąŠ�ŘŠ�ŽŠĈŤ�źìŽì�ĪìƶĕŽ�ƎŖì�źìƎƁì�

ĕŘżƎìŘƉŠ�Š�ŽŠĈŤ�ĕƁƉí�ì�ŐķŖźìŽ�ŠƎ�ì�ƦŠŐƉìŽ�źìŽì�ĊìŽŽĕīìŽ焾
煈�o�ĈŐŠżƎĕķŠ�źìŽì�ĊŽķìŘčìƁ�źŠĐĕ�ƁĕŽ�ìƉķƦìĐŠ煩ĐĕƁìƉķƦìĐŠ�

ìƉŽìƦĖƁ�Đì�ìźŐķĊìčąŠ�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焾�
4焾 aƎƶ aE' ìƎƬķŐķìŽ
5焾 CõŖìŽì L� Đĕ LA 
6焾 CõŖìŽì H' Đĕ LA
7焾 gķĊŽŠĪŠŘĕƁ 

µisąo geral do 
produto

A 2焾 FķŐƉŽŠ
3焾 CŐķźĕ Đì ĊìķƬì źìŽì Š źš
4焾 CŐķźĕ ĐŠ ĪķŐƉŽŠ 

@ig焾 A-灟

 gontagem da esfregona

1焾 �Žĕì Đĕ ĪķƬìčąŠ Đì ìŐŖŠĪìĐì Đì ĕƁĪŽĕīŠŘì 
2焾 �ƎźŠŽƉĕ Đì ĕƁĪŽĕīŠŘì
3焾 EƁĪŽĕīŠŘì
@ig焾 A-灠

 ,stačąo base

1焾 CŠĈĕŽƉƎŽì 
2焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ƎƁìĐì
3焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ŐķŖźì
4焾 �ìŖźì ĐŠ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źš
5焾 �ìķŘĕŐ Đĕ ŐìƦìīĕŖ
6焾 FķŐƉŽŠ ĐŠ źìķŘĕŐ Đĕ ŐìƦìīĕŖ 
7焾 �ŐìĊì Đĕ ĕƬƉĕŘƁąŠ Đì ŽìŖźì
8焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ƎƁìĐì
9焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ŐķŖźì
10焾 CŐķźĕ ĐŠ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì
11焾  �ŠŐì ĪŐƎƉƎìŘƉĕ
12焾 CŐķźĕ ĐŠ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì
13焾 �ƎĈŠ Đĕ íīƎì
14焾 FķŐƉŽŠ
15焾 LŘķĈķĐŠŽ Đĕ ĊìŐĊíŽķŠ
16焾 FŐƎƉƎìĐŠŽ
17焾  LŘĐķĊìĐŠŽ Đĕ ĕƁƉìĐŠ
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1焾 AŘƉĕƁ Đĕ ŐķŖźìŽ焿 ìĪìƁƉĕ ŠƁ ŠĈņĕƉŠƁ ķŘƁƉíƦĕķƁ焿 
ĪŽíīĕķƁ焿 ƦìŐķŠƁŠƁ ŠƎ źĕŽķīŠƁŠƁ ĕ ŽĕŖŠƦì ŠƁ ĊìĈŠƁ焿 
źìŘŠƁ焿 ĈŽķŘżƎĕĐŠƁ焿 ŠĈņĕƉŠƁ ĐƎŽŠƁ ĕ ŠĈņĕƉŠƁ 
ìĪķìĐŠƁ ĐŠ ĊĳąŠ źìŽì ĕƦķƉìŽ żƎĕ Š ŽŠĈŤ ŠƁ 
ĕŘƦŠŐƦì焿 ŽķƁżƎĕ ŠƎ ĐĕŽŽƎĈĕ ĕ ĊìƎƁĕ źŽĕņƎĹƶŠƁ焾  

1焾 CŠŐŠżƎĕ ì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ ĕ ŐķīƎĕ燙ì ì ƎŖì ƉŠŖìĐì 
ĕŐĖƉŽķĊì
CŠŐŠżƎĕ ì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ ŘƎŖ ŐŠĊìŐ żƎĕ Ɓĕņì Š ŖìķƁ 
ìĈĕŽƉŠ źŠƁƁĹƦĕŐ ĕ ĊŠŖ ƎŖ ĈŠŖ ƁķŘìŐ Đĕ ¶L-FL焾 'ĕķƬĕ 
ĕƁźìčŠ ƁƎĪķĊķĕŘƉĕ焿 ƉìŐ ĊŠŖŠ ķŘĐķĊìĐŠ Řì ĪķīƎŽì焿 ĕ 
ŽĕŖŠƦì żƎìķƁżƎĕŽ ŠĈņĕƉŠƁ Řì íŽĕì ƁŠŖĈŽĕìĐì焾 LŘƁķŽì 
Š ĊìĈŠ Đĕ ìŐķŖĕŘƉìčąŠ Řì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ ĕ ŐķīƎĕ燙Š ý 
ƉŠŖìĐì焾
炣 L煀 ON 熑aLAA'O熒   O煀 'ĕƁŐķīìŽ

Preparar a sua casa

Antes de utilizar

B

!

煈 Luz branca fixa煀 a estačąo base estí ligada ý 
eletricidade

煈 Luz cor de laranņa fixa煀 a estačąo base tem um 
erro 

18焾 CŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ ĐŠ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ
19焾  FķŐƉŽŠ
20焾 µĕŘƉķŐìĐŠŽĕƁ Đĕ ĕƁƦìƶķìŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ
21焾 �Žĕì Đĕ ƁķŘìŐķƶìčąŠ
22焾 �ìŘĳƎŽì ĐŠ ƁìĊŠ źìŽì Š źš
23焾 CŠŘƉìĊƉŠƁ źìŽì ĊìŽŽĕīìŖĕŘƉŠ
24焾 �ìĹĐì źìŽì ìĐķčąŠ ìƎƉŠŖíƉķĊì Đĕ íīƎì
25焾 �ìŘĳƎŽì ŽĕƁĕŽƦìĐì źìŽì ŐķīìŽ Š ŋķƉ Đĕ ŐķīìčąŠ 

Đĕ íīƎì źìŽì ŽĕìĈìƁƉĕĊķŖĕŘƉŠ ĕ ĐŽĕŘìīĕŖ 
ìƎƉŠŖíƉķĊìƁ

26焾 L煀 ON 熑aLAA'O熒 O煀 'ĕƁŐķīìŽ
27焾 �ŠŽƉì Đĕ ìŐķŖĕŘƉìčąŠ
28焾 �ìŘĳƎŽì źìŽì ìŽŖìƶĕŘìŖĕŘƉŠ ĐŠ ĊìĈŠ Đĕ 

ìŐķŖĕŘƉìčąŠ

iota煀 o�ŋķƉ�Đĕ�ŐķīìčąŠ�Đĕ�íīƎì�źìŽì�ŽĕìĈìƁƉĕĊķŖĕŘƉŠ�ĕ�
ĐŽĕŘìīĕŖ�ìƎƉŠŖíƉķĊŠƁ�ƉĕŖ�Đĕ�ƁĕŽ�ìĐżƎķŽķĐŠ�ƁĕźìŽìĐìŖĕŘƉĕ焾�
熑�źĕŘìƁ�ĐķƁźŠŘĹƦĕŐ�ĕŖ�ŽĕīķŸĕƁ�ĕƁźĕĊĹĪķĊìƁ熒

@ig焾 A-灡

2焾 AŘƉĕƁ Đĕ ŐķŖźìŽ焿 ĊŠŐŠżƎĕ ƎŖì ĈìŽŽĕķŽì ĪĹƁķĊì ý 
ĈĕķŽì ĐìƁ ĕƁĊìĐìƁ źìŽì īìŽìŘƉķŽ Š ĪƎŘĊķŠŘìŖĕŘƉŠ 
ƁĕīƎŽŠ ĕ ƁƎìƦĕ ĐŠ ŽŠĈŤ焾

3焾 AĈŽì ì źŠŽƉì Đì ƁìŐì ì ƁĕŽ ŐķŖźì ĕ ĊŠŐŠżƎĕ Š 
ŖŠĈķŐķíŽķŠ ŘŠ ƁĕƎ ŐŠĊìŐ ìźŽŠźŽķìĐŠ źìŽì ĐĕķƬìŽ 
ŖìķƁ ĕƁźìčŠ焾

4焾 �ìŽì ĕƦķƉìŽ żƎĕ Š ŽŠĈŤ ŘąŠ ŽĕĊŠŘĳĕčì ì íŽĕì żƎĕ 
ŘĕĊĕƁƁķƉì Đĕ ƁĕŽ ŐķŖźì焿 ŘąŠ Ɓĕ ĊŠŐŠżƎĕ Řì ĪŽĕŘƉĕ 
ĐŠ ŽŠĈŤ焿 ŘìƁ ŠŖĈŽĕķŽìƁ焿 ŘŠ ĊŠŽŽĕĐŠŽ ŠƎ ĕŖ 
ŐƎīìŽĕƁ ĕƁƉŽĕķƉŠƁ焾

iota煀
煈��Š�ŠźĕŽìŽ�Š�ŽŠĈŤ�źĕŐì�źŽķŖĕķŽì�Ʀĕƶ焿�Ɓķīì燙Š�ĐƎŽìŘƉĕ�ì�

ŐķŖźĕƶì�źìŽì�ŽĕŖŠƦĕŽ�żƎìķƁżƎĕŽ�źŠƉĕŘĊķìķƁ�ŠĈƁƉíĊƎŐŠƁ�ì�
ƉĕŖźŠ焾

煈���ŐƎƶ�a,'�ìƎƬķŐķìŽ�ĪŠŽŘĕĊĕ�ķŐƎŖķŘìčąŠ�ìƎƬķŐķìŽ�ĕŖ�
ìŖĈķĕŘƉĕƁ�źŠƎĊŠ�ķŐƎŖķŘìĐŠƁ焾

煈�iąŠ�ìƁźķŽĕ�ŠĈņĕƉŠƁ�ĐƎŽŠƁ焿�ĊŠŖŠ�źĕĐŽìƁ焿�ĕƁĪĕŽìƁ�Đĕ�ìčŠ�
ĕ�źĕčìƁ�Đĕ�ĈŽķŘżƎĕĐŠƁ焿�ŘĕŖ�ŠĈņĕƉŠƁ�źŠŘƉķìīƎĐŠƁ焿�ĊŠŖŠ�
ŽĕƁƉŠƁ�Đĕ�ŖìƉĕŽķìķƁ�Đĕ�ĊŠŘƁƉŽƎčąŠ焿�ƦķĐŽŠƁ�źìŽƉķĐŠƁ�ĕ�
źŽĕīŠƁ焿�źìŽì�ĕƦķƉìŽ�ŽķƁĊìŽ�Š�źìƦķŖĕŘƉŠ焾

iota煀
煈�!ĕŽƉķĪķżƎĕ燙Ɓĕ�Đĕ�żƎĕ�ŘĕŘĳƎŖ�ŠĈņĕƉŠ�źŠĐĕŽí�ĈŐŠżƎĕìŽ�ì�

íŽĕì�Đĕ�ƁķŘìŐķƶìčąŠ焾
煈��ìŽì�ĕƦķƉìŽ�ŖìŘĊĳìƁ�Đĕ�íīƎì�ĐĕƦķĐìƁ�ìŠ�ĪìĊƉŠ�Đĕ�ŖŠŐĳìŽ�

źìƦķŖĕŘƉŠƁ�Đĕ�ŖìĐĕķŽì�ŠƎ�ƉìźĕƉĕƁ焿�ŽĕĊŠŖĕŘĐì燙Ɓĕ�żƎĕ�ì�
ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�Ɓĕņì�ĊŠŐŠĊìĐì�ĕŖ�źìƦķŖĕŘƉŠƁ�Đĕ�ŐìĐŽķŐĳŠƁ�ŠƎ�
Đĕ�ŖíŽŖŠŽĕ焾

煈�LŘƁķŽì�ĪķŽŖĕŖĕŘƉĕ�Š�ĊìĈŠ�Đĕ�ìŐķŖĕŘƉìčąŠ�źìŽì�ĊķŖì�ìƉĖ�żƎĕ�
Š�ķŘĐķĊìĐŠŽ�Ɓĕ�ìĊĕŘĐì焾

2焾 LŘƁƉìŐĕ ì źŐìĊì Đĕ ĕƬƉĕŘƁąŠ Đì ŽìŖźì 
炣 FķŐƉŽŠ ĐŠ źìķŘĕŐ Đĕ ŐìƦìīĕŖ

iota煀 !ĕŽƉķĪķżƎĕ燙Ɓĕ�Đĕ�żƎĕ�Š�ĪķŐƉŽŠ�ĐŠ�źìķŘĕŐ�Đĕ�ŐìƦìīĕŖ�ĕƁƉí�
ķŘƁƉìŐìĐŠ�ŘŠ�ƁĕƎ�ŐƎīìŽ焾
3焾 �ĕƉķŽĕ ìƁ źŽŠƉĕčŸĕƁ ĐŠ ŽŠĈŤ ĕ ķŘƁƉìŐĕ Š ĊŠŘņƎŘƉŠ 
Đì ĕƁĪŽĕīŠŘì 
4焾 aķīƎĕ Š ŽŠĈŤ ý ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ
�ŽķŖì ĕ ŖìŘƉĕŘĳì źŽĕŖķĐŠ Š ĈŠƉąŠ Đĕ ìŐķŖĕŘƉìčąŠ 
ŘŠ ŽŠĈŤ ĐƎŽìŘƉĕ 3 ƁĕīƎŘĐŠƁ źìŽì Š ŐķīìŽ焾 CŠŐŠżƎĕ Š 
ŽŠĈŤ Řì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ ĊŠŖ Š ĊŠŘņƎŘƉŠ Đì ĕƁĪŽĕīŠŘì 
ƦķŽìĐŠ źìŽì Š źìķŘĕŐ Đĕ ŐìƦìīĕŖ焾 EŘƉąŠ ŠƎƦķŽí ƎŖì 
ŘŠƉķĪķĊìčąŠ Đĕ ƦŠƶ żƎìŘĐŠ Š ŽŠĈŤ Ɓĕ ŐķīìŽ ĊŠŖ 
ƁƎĊĕƁƁŠ ý ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ焾 'ĕźŠķƁ ĐŠ ŽŠĈŤ ĕƁƉìŽ 
ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ ĊìŽŽĕīìĐŠ焿 ŠƁ ķŘĐķĊìĐŠŽĕƁ Đĕ ĕƁƉìĐŠ 
ŘŠ ŽŠĈŤ ĕ Řì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ źĕŽŖìŘĕĊĕŽąŠ ìĊĕƁŠƁ 
ĐƎŽìŘƉĕ 10 ŖķŘƎƉŠƁ ĕ焿 ĕŖ ƁĕīƎķĐì焿 ĕƁĊƎŽĕĊĕŽąŠ焾

iota煀 �ĕĊŠŖĕŘĐì燙Ɓĕ�żƎĕ�ĊìŽŽĕīƎĕ�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ�Š�ŽŠĈŤ�
ìŘƉĕƁ�Đì�źŽķŖĕķŽì�ƎƉķŐķƶìčąŠ焾��ƎìŘĐŠ�Š�ŽŠĈŤ�ŘąŠ�źƎĐĕŽ�ƁĕŽ�
ŐķīìĐŠ�ìźšƁ�Š�ĕƁīŠƉìŖĕŘƉŠ�Đì�ĈìƉĕŽķì焿�ŐķīƎĕ�ŖìŘƎìŐŖĕŘƉĕ�Š�
ŽŠĈŤ�ý�ĕƁƉìčąŠ�źìŽì�Š�ĊìŽŽĕīìŽ焾
5焾 AĐķĊķŠŘìŽ ì ƁŠŐƎčąŠ Đĕ ŐķŖźĕƶì 
熑1熒 �ĕƉķŽĕ ì ƉìŖźì ĐŠ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źš ĕ źƎƬĕ źìŽì 
ĪŠŽì ĐŠ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ ĐŠ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ焾
熑2熒 AĈŽì ì ƉìŖźì ƁƎźĕŽķŠŽ ĐŠ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ ĕ 
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PT

1焾 'ĕƁĊìŽŽĕīƎĕ ì ìźŐķĊìčąŠ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ
'ķīķƉìŐķƶĕ Š ĊšĐķīŠ �� ŘŠ ŽŠĈŤ焿 ŠƎ źŽŠĊƎŽĕ 
źŠŽ 燪'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燪 Řì ŐŠņì Đĕ ìźŐķĊìčŸĕƁ焿 źìŽì 
ĐĕƁĊìŽŽĕīìŽ ĕ ķŘƁƉìŐìŽ ì ìźŐķĊìčąŠ焾
炣 CšĐķīŠ ��

iota煀
煈��źĕŘìƁ�Ė�ƁƎźŠŽƉìĐŠ�¶ķ燏@ķ�Đĕ�灟焿灡�AHƶ焾

godo de utilizačąoLigar ý a aplicačąo 
'reamehome

,'

ìĐķĊķŠŘĕ ì ƁŠŐƎčąŠ Đĕ ŐķŖźĕƶì焾
熑3熒 FĕĊĳĕ ì ƉìŖźì ĐŠ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ焿 ƦŠŐƉĕ ì 
ĊŠŐŠĊí燙ŐŠ Řì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ ĕ ƦŠŐƉĕ ì ķŘƁƉìŐìŽ ì 
ƉìŖźì ĐŠ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źš焾 A ƁŠŐƎčąŠ Đĕ ŐķŖźĕƶì 
ƁĕŽí ìĐķĊķŠŘìĐì ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ ĐƎŽìŘƉĕ Š 
ĪƎŘĊķŠŘìŖĕŘƉŠ焾

iota煀
煈�o�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ�ĐŠ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�ìƎƉŠŖíƉķĊŠ�źŠĐĕ�ƁĕŽ�

ĕŘĊĳķĐŠ�ĊŠŖ�ƁŠŐƎčąŠ�Đĕ�ŐķŖźĕƶì�źìŽì�ƎƉķŐķƶìčąŠ焾�iąŠ�
ìĐķĊķŠŘĕ�żƎìŐżƎĕŽ�ŠƎƉŽŠ�ŐĹżƎķĐŠ�źìŽì�ìŐĖŖ�Đì�ƁŠŐƎčąŠ�Đĕ�
ŐķŖźĕƶì�ŠĪķĊķìŐŖĕŘƉĕ�ìźŽŠƦìĐì�źìŽì�ìņƎĐìŽ�ì�ĕƦķƉìŽ�ìƦìŽķìƁ焾

煈�LŘƁƉìŐĕ�Š�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ�ĐŠ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�ìƎƉŠŖíƉķĊŠ�ìƉĖ�żƎĕ�
ĕŘĊìķƬĕ�ŘŠ�ŐƎīìŽ焾

6焾 AĐķĊķŠŘĕ íīƎì ìŠ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ŐķŖźì 
�ĕƉķŽĕ Š ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ŐķŖźì Đì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ ĕ 
ĕŘĊĳì燙Š ĊŠŖ íīƎì ŐķŖźì焾 EŖ ƁĕīƎķĐì焿 ķŘƁƉìŐĕ燙Š Đĕ 
ƦŠŐƉì Řì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ焾

iota煀 iąŠ�ìĐķĊķŠŘĕ�íīƎì�żƎĕŘƉĕ�ìŠ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�íīƎì焿�źŠķƁ�
ķƁƉŠ�źŠĐĕ�ĊìƎƁìŽ�ì�ĐĕĪŠŽŖìčąŠ�ĐŠ�ŖĕƁŖŠ焾

�aiīìŽ煩'esŐiīìŽ
�ŽķŖì�ĕ�ƁĕīƎŽĕ�Š�ĈŠƉąŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�灠�ƁĕīƎŘĐŠƁ�
źìŽì�ŐķīìŽ�Š�ŽŠĈŤ焾�o�ķŘĐķĊìĐŠŽ�Đĕ�ìŐķŖĕŘƉìčąŠ�
źĕŽŖìŘĕĊĕŽí�ìĊĕƁŠ焾�oƎ�ĊŠŐŠżƎĕ�Š�ŽŠĈŤ�Řì�ĕƁƉìčąŠ�
ĈìƁĕ焿�ìŐķŘĳìŘĐŠ�ŠƁ�ĊŠŘƉìĊƉŠƁ�Đĕ�ĊìŽŽĕīìŖĕŘƉŠ�ĐŠ�
ŽŠĈŤ�ĊŠŖ�ŠƁ�Đì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�ĕ焿�ĕŖ�ƁĕīƎķĐì焿�Š�ŽŠĈŤ�
ŐķīìŽ燙Ɓĕ燙í�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ĕ�ĊŠŖĕčìŽí�ì�ĊìŽŽĕīìŽ焾�

煈�'ĕƦķĐŠ�ì�ìƉƎìŐķƶìčŸĕƁ�ŘŠ�ƁŠĪƉƧìŽĕ�Đì�ìźŐķĊìčąŠ焿�ìƁ�ìƉƎìķƁ�
ŠźĕŽìčŸĕƁ�źŠĐĕŖ�ƁĕŽ�ĐķĪĕŽĕŘƉĕƁ�ĐìƁ�ķŘƁƉŽƎčŸĕƁ�ĊŠŘƉķĐìƁ�
ŘĕƁƉĕ�ŖìŘƎìŐ焾��ķīì�ìƁ�ķŘƁƉŽƎčŸĕƁ�ĊŠŖ�ĈìƁĕ�Řì�ƦĕŽƁąŠ�ìƉƎìŐ�
Đì�ìźŐķĊìčąŠ焾

2焾 AĐķĊķŠŘìŽ ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ 
AĈŽì ì ìźŐķĊìčąŠ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焿 ƉŠżƎĕ ĕŖ 
燪'ķīķƉìŐķƶìŽ ĊšĐķīŠ �� źìŽì ŐķīìŽ燪 ĕ ĐķīķƉìŐķƶĕ 
ŘŠƦìŖĕŘƉĕ Š ŖĕƁŖŠ ĊšĐķīŠ �� ŘŠ ŽŠĈŤ źìŽì 
ìĐķĊķŠŘìŽ Š ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ焾 �ķīì ìƁ ķŘƁƉŽƎčŸĕƁ źìŽì 
ƉĕŽŖķŘìŽ ì ŐķīìčąŠ źŠŽ ¶ķ-Fķ焾

iota煀
煈��ìŽì�ŽĕķŘķĊķìŐķƶìŽ�Š�¶ķ燏@ķ焿�ŽĕźķƉì�Š�źìƁƁŠ�灟�ĕ�Ɓķīì�ìƁ�

ķŘĐķĊìčŸĕƁ�źìŽì�ĊŠŘĊŐƎķŽ�ì�ŐķīìčąŠ�¶ķ燏@ķ焾
煈��ìŽì�ĐĕƁĊŠŘĕĊƉìŽ�Š�ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ�Đì�ŽĕĐĕ�¶ķ燏@ķ焿�źŽķŖì�

ĕ�ƁĕīƎŽĕ�Š�ĈŠƉąŠ�Đĕ�ŽĕķŘķĊķìŐķƶìčąŠ�ĐŠ�ŽŠĈŤ�ĐƎŽìŘƉĕ�灠�
ƁĕīƎŘĐŠƁ焾

炣 CšĐķīŠ ��
炤 LŘĐķĊìĐŠŽ Đĕ ¶ķ-Fķ
煈 A źķƁĊìŽ ŐĕŘƉìŖĕŘƉĕ煀 ý ĕƁźĕŽì Đĕ ƁĕŽ ŐķīìĐŠ
煈 A źķƁĊìŽ ŽìźķĐìŖĕŘƉĕ煀 ì ŐķīìŽ
煈 aķīìĐŠ煀 ŐķīìĐŠ

�ìŽì�ĐĕƁŐķīìŽ�Š�ŽŠĈŤ焿�ìĪìƁƉĕ燙Š�Đì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�
ĕ�źŽķŖì�ĕ�ŖìŘƉĕŘĳì�źŽĕŖķĐŠ�Š�ĈŠƉąŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�灠�
ƁĕīƎŘĐŠƁ焾

�gìźeìŖento�ŽíźiĐo

'ĕźŠķƁ�Đĕ�ĊŠŘĪķīƎŽìŽ�ì�ŽĕĐĕ�źĕŐì�źŽķŖĕķŽì�Ʀĕƶ焿�Ɓķīì�
ìƁ�ķŘƁƉŽƎčŸĕƁ�Řì�ìźŐķĊìčąŠ�źìŽì�ĊŽķìŽ�ŽìźķĐìŖĕŘƉĕ�
ƎŖ�Ŗìźì焾�o�ŽŠĈŤ�ĊŠŖĕčìŽí�ì�ŖìźĕìŽ�ƁĕŖ�ŐķŖźìŽ焾�
�ƎìŘĐŠ�Š�ŽŠĈŤ�ŽĕīŽĕƁƁì�ý�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ焿�Š�źŽŠĊĕƁƁŠ�
Đĕ�ŖìźĕìŖĕŘƉŠ�ĕƁƉí�ĊŠŘĊŐƎĹĐŠ�ĕ�Š�Ŗìźì�ƁĕŽí�
īƎìŽĐìĐŠ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ焾

��ìƎsì煩goĐo�Đe�ŽeźoƎso

�ƎìŘĐŠ�Š�ŽŠĈŤ�ĕƁƉķƦĕŽ�ì�ĪƎŘĊķŠŘìŽ焿�źŽķŖì�żƎìŐżƎĕŽ�
ĈŠƉąŠ�źìŽì�Š�ĊŠŐŠĊìŽ�ĕŖ�źìƎƁì焾
�ĕ�Š�ŽŠĈŤ�ĕƁƉķƦĕŽ�ĕŖ�źìƎƁì�ĳí�ŖìķƁ�Đĕ�灞灝�ŖķŘƎƉŠƁ焿�
ĕŘƉŽì�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ĕŖ�ŖŠĐŠ�Đĕ�ŽĕźŠƎƁŠ焾�
�ŠĐŠƁ�ŠƁ�ķŘĐķĊìĐŠŽĕƁ�ĐŠ�ŽŠĈŤ�ĐĕƁŐķīìŽ燙Ɓĕ燙ąŠ焾��ŽķŖì�
żƎìŐżƎĕŽ�ĈŠƉąŠ�ŘŠ�ŽŠĈŤ焿�ŠƎ�ƎƁĕ�ì�ìźŐķĊìčąŠ�źìŽì�
ìĊŠŽĐìŽ�Š�ŽŠĈŤ焾

煈 iota煀��ĕ�Š�ŽŠĈŤ�ĪŠŽ�źŠƁƉŠ�ĕŖ�źìƎƁì�ĕ�ĊŠŐŠĊìĐŠ�Řì�
ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ焿�Š�źŽŠĊĕƁƁŠ�Đĕ�ŐķŖźĕƶì�ìƉƎìŐ�ƉĕŽŖķŘìŽí焾

 Retomar automaticamente a limpeza 
�ĕ�ì�ĈìƉĕŽķì�ĕƁƉķƦĕŽ�ĐĕŖìƁķìĐŠ�ĪŽìĊì焿�Š�ŽŠĈŤ�
ŽĕīŽĕƁƁìŽí�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ý�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�źìŽì�
ĊìŽŽĕīìŽ焾�'ĕźŠķƁ�Đĕ�ĊìŽŽĕīìŽ�ì�ĈìƉĕŽķì�ìƉĖ�ìŠ�
ŘĹƦĕŐ�ìźŽŠźŽķìĐŠ焿�ŽĕƉŠŖìŽí�ìƁ�ƉìŽĕĪìƁ�Đĕ�ŐķŖźĕƶì�
ķŘìĊìĈìĐìƁ焾�

iota煀 �ìŽì�ƎƉķŐķƶìŽ�ĕƁƉì�ĪƎŘčąŠ焿�ìƉķƦĕ燙ì�Řì�ìźŐķĊìčąŠ焾�
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PT Aspirador e esfregona 
iota煀 �Š�ƎƉķŐķƶìŽ�Š�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đì�ĕƁĪŽĕīŠŘì�źĕŐì�źŽķŖĕķŽì�Ʀĕƶ焿�Š�
ŽŠĈŤ�ĕƬĕĊƎƉì�źŠŽ�ĐĕĪĕķƉŠ�ì�ƉìŽĕĪì�Đĕ�燪�ƁźķŽìŽ�ĕ�ŐìƦìīĕŖ�ĊŠŖ�
ĕƁĪŽĕīŠŘì燪焾�

 1焾 LŘķĊķìŽ ì ŐķŖźĕƶì

�ŽķŖì Š ĈŠƉąŠ ŘŠ ŽŠĈŤ ŠƎ ƎƉķŐķƶĕ ì ìźŐķĊìčąŠ źìŽì ĪìƶĕŽ 
Š ŽŠĈŤ ĊŠŖĕčìŽ ì źìŽƉķŽ Đì ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ焾 'ĕźŠķƁ焿 Š 
ŽŠĈŤ źŐìŘĕìŽí ì ŽŠƉì Đĕ ŐķŖźĕƶì ķĐĕìŐ ĕ ĕƬĕĊƎƉìŽí ì 
ƉìŽĕĪì Đĕ ŐķŖźĕƶì ĊŠŖ ĈìƁĕ ŘŠ Ŗìźì ĊŽķìĐŠ焾

iota煀
煈��ìŽì�īìŽìŘƉķŽ�żƎĕ�Š�ŽŠĈŤ�źŠƁƁì�ŽĕīŽĕƁƁìŽ�ĪìĊķŐŖĕŘƉĕ�ý�

ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�ìźšƁ�ì�ŐķŖźĕƶì焿�ŽĕĊŠŖĕŘĐì燙Ɓĕ�żƎĕ�Š�ŖĕƁŖŠ�
Ɓĕņì�ķŘķĊķìĐŠ�ì�źìŽƉķŽ�Đì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ焾

煈��Ɓ�ìŐŖŠĪìĐìƁ�Đì�ĕƁĪŽĕīŠŘì�ƁĕŽąŠ�ŐķŖźìƁ�ìŘƉĕƁ�ĐŠ�ŽŠĈŤ�
ĊŠŖĕčìŽ�ì�ĕƁĪŽĕīìŽ焾��īƎìŽĐĕ�ĊŠŖ�źìĊķęŘĊķì焾�

煈�iąŠ�ŖŠƦì�ì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ焿�Š�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�íīƎì�ŐķŖźì焿�Š�
ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�íīƎì�ƎƁìĐì�ŠƎ�Š�ĪķŐƉŽŠ�ĐŠ�źìķŘĕŐ�Đĕ�ŐìƦìīĕŖ�
ĐƎŽìŘƉĕ�Š�ĪƎŘĊķŠŘìŖĕŘƉŠ焾�

煈���ŐķŖźĕƶì�ĊŠŖ�íīƎì�żƎĕŘƉĕ�źŠĐĕ�ƁĕŽ�ìƉķƦìĐì�Řì�ìźŐķĊìčąŠ�
źìŽì�ì�ŐķŖźĕƶì�Đì�ĕƁĪŽĕīŠŘì焿�Š�żƎĕ�Ɓĕ�ìźŐķĊì�ì�ƉŠĐŠƁ�ŠƁ�
ŖŠĐŠƁ焾��ìŽì ĕƦķƉìŽ żƎĕķŖìĐƎŽìƁ焿 ŘąŠ ƉŠżƎĕ Řì ƁìĹĐì Đĕ 
íīƎì żƎìŘĐŠ ì ĪƎŘčąŠ ĕƁƉķƦĕŽ ŐķīìĐì焾

 
2焾 aìƦìīĕŖ ìƎƉŠŖíƉķĊì ĊŠŖ ĕƁĪŽĕīŠŘì
AŠ ŐķŖźìŽ焿 Š ŽŠĈŤ ŽĕīŽĕƁƁìŽí ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ 
ý ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ źìŽì ŐìƦìŽ ìƁ ƁƎìƁ ìŐŖŠĪìĐìƁ Đì 
ĕƁĪŽĕīŠŘì ĊŠŖ ĈìƁĕ Řì ĪŽĕżƎęŘĊķì Đĕ ŐķŖźĕƶì ĐìƁ 
ŖĕƁŖìƁ żƎĕ ĕƁƉķƦĕŽ ĕƁźĕĊķĪķĊìĐì Řì ìźŐķĊìčąŠ焾 A 
ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ ĕŘĊĳĕŽí ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ Š ĐĕźšƁķƉŠ 
Đĕ íīƎì ĐŠ ŽŠĈŤ ĕ ĕƁƉĕ ŽĕƉŠŖìŽí ì ŐķŖźĕƶì焾

3焾 EƁƦìƶķì ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ ì ĊìķƬì źìŽì Š źš ĕ ŐìƦì 
ĕ ƁĕĊì ìƁ ìŐŖŠĪìĐìƁ Đì ĕƁĪŽĕīŠŘì
'ĕźŠķƁ ĐŠ ŽŠĈŤ ƉĕŽŖķŘìŽ ƎŖì ƉìŽĕĪì Đĕ ŐķŖźĕƶì ĕ 
ŽĕīŽĕƁƁìŽ ý ĕƁƉìčąŠ ĈìƁĕ źìŽì ĊìŽŽĕīìŽ焿 ì ĕƁƉìčąŠ 
ĈìƁĕ ĊŠŖĕčì ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ ì ĕƁƦìƶķìŽ ì ĊìķƬì 
źìŽì Š źš焿 ĕ ĐĕźŠķƁ ŐķŖźìŽí ĕ ƁĕĊìŽí ìƁ ìŐŖŠĪìĐìƁ 
Đì ĕƁĪŽĕīŠŘì焾

iota煀
煈��ĕ�ì�ĪƎŘčąŠ�Đĕ�ĕƁƦìƶķìŖĕŘƉŠ�ìƎƉŠŖíƉķĊŠ�ĪŠŽ�ĐĕƁŐķīìĐì�Řì�

ìźŐķĊìčąŠ焿�ì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�ŘąŠ�ĕƁƦìƶķìŽí�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�
ì�ĊìķƬì�źìŽì�Š�źš焾

煈���ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�ĕƁƦìƶķìŽí�Š�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ�ĐŠ�źš�Đĕ�
ìĊŠŽĐŠ�ĊŠŖ�ì�ĐĕĪķŘķčąŠ�Řì�ìźŐķĊìčąŠ焾

 
4焾 aķŖźìŽ Š ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ƎƁìĐì
'ĕźŠķƁ ĐŠ ŽŠĈŤ ƉĕŽ ĊŠŖźŐĕƉìĐŠ ì ƁƎì ƉìŽĕĪì焿 źŠŽ 
ĪìƦŠŽ焿 ŐķŖźĕ Š ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ íīƎì ƎƁìĐì źìŽì ĕƦķƉìŽ 
żƎìŐżƎĕŽ ŠĐŠŽ焾

 LaƦagem com esfregona depois de aspirar
iì�ìźŐķĊìčąŠ焿�ìƉķƦĕ�ì�ĪƎŘčąŠ�Đĕ�ŐìƦìīĕŖ�ĊŠŖ�
ĕƁĪŽĕīŠŘì�ĐĕźŠķƁ�Đĕ�ìƁźķŽìŽ�ĕ�Š�ŽŠĈŤ�ķŽí�ŽĕŖŠƦĕŽ�
ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�Š�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đì�ĕƁĪŽĕīŠŘì�Řì�ĕƁƉìčąŠ�
ĈìƁĕ�źìŽì�ìƁźķŽìŽ�Š�ĊĳąŠ焾�'ĕźŠķƁ�Đĕ�ĊŠŘĊŐƎķŽ�ì�
ìƁźķŽìčąŠ焿�Š�ŽŠĈŤ�ƦŠŐƉìŽí�ý�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�źìŽì�ķŘƁƉìŐìŽ�
Š�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đì�ĕƁĪŽĕīŠŘì�ĕ�ì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�ĊŠŖĕčìŽí�ì�
ĕƁƦìƶķìŽ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ì�ĊìķƬì�źìŽì�Š�źš焾,�ĐĕźŠķƁ焿�
Š�ŽŠĈŤ�ĊŠŖĕčìŽí�ì�ŐķŖźĕƶì�ĊŠŖ�ĕƁĪŽĕīŠŘì�ìƁƁķŖ�żƎĕ�
ì�ĕƁĊŠƦì�źŽķŘĊķźìŐ�ĕ�ì�ĕƁĊŠƦì�ŐìƉĕŽìŐ�ĪŠŽĕŖ�ŐĕƦìŘƉìĐìƁ焾

 Apenas aspirar
iì�ìźŐķĊìčąŠ焿�ìƉķƦĕ�ì�ĪƎŘčąŠ�Đĕ�ìƁźķŽìŽ�ĕ�Š�ŽŠĈŤ�ķŽí�
ŽĕŖŠƦĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�Š�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đì�ĕƁĪŽĕīŠŘì�
Řì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ�ĊŠŖĕčìŘĐŠ�ì�ìƁźķŽìŽ�Š�ĊĳąŠ焾

 Apenas esfregona
iì�ìźŐķĊìčąŠ焿�ƁĕŐĕĊķŠŘĕ�ì�ĪƎŘčąŠ�Đĕ�ŐìƦìīĕŖ�ĊŠŖ�
ĕƁĪŽĕīŠŘì�ĕ�Š�ŽŠĈŤ�ķŽí�ƦĕŽķĪķĊìŽ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�Ɓĕ�
Š�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đì�ĕƁĪŽĕīŠŘì�ĕƁƉí�ķŘƁƉìŐìĐŠ�Řì�ĕƁƉìčąŠ�
ĈìƁĕ焾�!ìƁŠ�ĊŠŘƉŽíŽķŠ焿�Š�ŽŠĈŤ�ķŘƁƉìŐìŽí�Š�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đì�
ĕƁĪŽĕīŠŘì�ĕ�ĊŠŖĕčìŽí�ì�ŐìƦìīĕŖ�ĊŠŖ�ĕƁĪŽĕīŠŘì�
ìƁƁķŖ�żƎĕ�ìƁ�ĕƁĊŠƦìƁ�źŽķŘĊķźìķƁ�ĕ�ì�ĕƁĊŠƦì�ŐìƉĕŽìŐ�
ĪŠŽĕŖ�ŐĕƦìŘƉìĐìƁ焾

godo 燪iąo incomodar燪 熑'i'焿 do inglęs 

燪'o iot 'isturb燪熒

�ƎìŘĐŠ�Š�ŽŠĈŤ�ĕƁƉí�ĐĕĪķŘķĐŠ�źìŽì�Š�ŖŠĐŠ�iąŠ�
ķŘĊŠŖŠĐìŽ�熑'i'焿�ĐŠ�ķŘīŐęƁ�燪'Š�iŠƉ�'ķƁƉƎŽĈ熒焿�ƁĕŽí�
ķŖźĕĐķĐŠ�Đĕ�ŽĕƉŠŖìŽ�ì�ŐķŖźĕƶì焾�o�ŖŠĐŠ�'i'�ƦĕŖ�
ĐĕƁìƉķƦìĐŠ�ĊŠŖŠ�źìĐŽąŠ�Đĕ�ĪíĈŽķĊì焾��ŠĐĕ�ƎƉķŐķƶìŽ�ì�
ìźŐķĊìčąŠ�źìŽì�ìƉķƦìŽ�Š�ŖŠĐŠ�'i'�ŠƎ�ŖŠĐķĪķĊìŽ�Š�
źĕŽĹŠĐŠ�Đĕ�燪ŘąŠ�ķŘĊŠŖŠĐìŽ燪焾��ŠŽ�ĐĕĪĕķƉŠ焿�Š�źĕŽĹŠĐŠ�
Đĕ�'i'�Ė�ĐìƁ�灟灟ĳ灝灝�ýƁ�灥ĳ灝灝焾

iota煀
煈��Ɓ�ƉìŽĕĪìƁ�Đĕ�ŐķŖźĕƶì�źŽŠīŽìŖìĐìƁ�ƁĕŽąŠ�ŽĕìŐķƶìĐìƁ�

ĊŠŖŠ�ĳìĈķƉƎìŐŖĕŘƉĕ�ĐƎŽìŘƉĕ�Š�źĕŽĹŠĐŠ�Đĕ�燪iąŠ�
ķŘĊŠŖŠĐìŽ燪熑'i'熒焾

煈�o�ŽŠĈŤ�ŽĕƉŠŖìŽí�ì�ŐķŖźĕƶì�ŠŘĐĕ�źìŽŠƎ�ĐĕźŠķƁ�Đĕ�ĕƬźķŽìŽ�Š�
źĕŽĹŠĐŠ�Đĕ�'i'焾

�Limpeza localizada
�ƎìŘĐŠ�Š�ŽŠĈŤ�ĕƁƉí�ĕŖ�ĕƁźĕŽì焿�źŽķŖì�ĈŽĕƦĕŖĕŘƉĕ�
Š�ĈŠƉąŠ� �źìŽì�ìƉķƦìŽ�Š�ŖŠĐŠ�Đĕ�ŐķŖźĕƶì�ŐŠĊìŐķƶìĐì焾�
iĕƁƉĕ�ŖŠĐŠ焿�Š�ŽŠĈŤ�ŐķŖźì�ƎŖì�íŽĕì�żƎìĐŽìĐì�Đĕ�
灞焿灢�Ƭ�灞焿灢�ŖĕƉŽŠƁ�ý�ƁƎì�ƦŠŐƉì�ĕ�ŽĕīŽĕƁƁì�ìŠ�ƁĕƎ�źŠŘƉŠ�
Đĕ�źìŽƉķĐì�ìƁƁķŖ�żƎĕ�ì�ŐķŖźĕƶì�ĐŠ�ŐŠĊìŐ�ĕƁƉķƦĕŽ�
ĊŠŘĊŐƎĹĐì焾

 Reiniciar o robŤ
�ĕ�Š�ŽŠĈŤ�ĐĕķƬìŽ�Đĕ�ŽĕƁźŠŘĐĕŽ�ŠƎ�ŘąŠ�źƎĐĕŽ�ƁĕŽ�
ĐĕƁŐķīìĐŠ焿�źŽķŖì�ĕ�ƁĕīƎŽĕ�Š�ĈŠƉąŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�灞灝�
ƁĕīƎŘĐŠƁ�źìŽì�Š�ĪŠŽčìŽ�ì�ĐĕƁŐķīìŽ燙Ɓĕ焾�,Ŗ�ƁĕīƎķĐì焿�
źŽķŖì�ĕ�ŖìŘƉĕŘĳì�źŽĕŖķĐŠ�Š�ĈŠƉąŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�灠�
ƁĕīƎŘĐŠƁ�źìŽì�ŐķīìŽ�Š�ŽŠĈŤ焾
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PT

Peča
@reżuęncia da 
manutenčąo

PerĹodo de 
substituičąo

'epšsito de ígua usada Apšs cada utilizačąo
/

'epšsito de ígua limpa

Uma vez a cada 2 
semanas

Escovas principais  A cada 6 a 12 meses

Filtro da caixa para o pš
A cada 3 a 6 meses

Escova lateral

Suportes de almofada para 
esfregona

/

Filtro do painel de lavagem Uma vez a cada 1 ou 
2 meses

�rea de sinalizačąo da 
estačąo base

Uma vez por męs

Contactos para 
carregamento

Ventiladores de 
esvaziamento automítico

Roda omnidirecional

Sensores de orlas
Sensor de 'istõncia Laser 
(L'S)
Sensores laser de linha 
dupla 3'
Sensor de tapetes

@

Peča
@reżuęncia da 
manutenčąo

PerĹodo de 
substituičąo

Sensores de desnĹvel

Uma vez por męs

/

Zanela do para-choques

Para-choques

Entrada de reabastecimento 
automítico de ígua para o 
robŤ

Fundo do robŤ

Caixa para o pš

Limpe conforme for 
necessírio

Rodas principais

Rodas auxiliares de subida

Saco para o pš

/

A cada 2 a 4 meses

Almofadas da esfregona A cada 1 a 3 meses

Inibidor de calcírio A cada 18 a 36 
meses

 Pečas

ganutenčąo de rotina 

Para manter o robŤ em boas condičŸes, recomenda-se que consulte o uso de acessšrios na aplicačąo ou na tabela seguinte para manutenčąo de rotina.

NŠƉì煀 A frequęncia da manutenčąo e substituičąo depende da utilizačąo efetiva. 
Se ocorrer uma excečąo devido a circunstõncias especiais, recomenda-se a 
manutenčąo ou substituičąo imediata.
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PT

Peča
@reżuęncia da 
manutenčąo

PerĹodo de 
substituičąo

Sensores de desnĹvel

Uma vez por męs

/

Zanela do para-choques

Para-choques

Entrada de reabastecimento 
automítico de ígua para o 
robŤ

Fundo do robŤ

Caixa para o pš

Limpe conforme for 
necessírio

Rodas principais

Rodas auxiliares de subida

Saco para o pš

/

A cada 2 a 4 meses

Almofadas da esfregona A cada 1 a 3 meses

Inibidor de calcírio A cada 18 a 36 
meses

 @iltro do painel de laƦagem 

1. Retire o robŤ e remova o filtro do painel de 
lavagem apšs a conclusąo da limpeza com a 
esfregona.

2. Lave o filtro do painel de lavagem com ígua 
limpa, limpe-o e volte a instalí-lo no seu lugar.

3. Utilize a aplicačąo ou prima o botąo  para 
devolver o robŤ ý estačąo base ou coloque-o 
manualmente no lugar.

@ig焾 @-灞

 Saco para o pš
1. Retire a tampa do depšsito de pš e deite fora o 

saco para o pš.

iota煀 Ao puxar a pega para cima irí selar o saco para evitar 
que o pš e os detritos caiam acidentalmente.

2. Remova o pš e os detritos do filtro com um pano 
seco. 

3. Instale um novo saco para o pš.

4. Volte a instalar a tampa do depšsito de pš.

@ig焾 @-灟

 ,scoƦas principais

1. Prima os clipes de protečąo da escova para dentro 
para remover a protečąo da mesma e levantí-la 
para fora do robŤ.

2. Puxe para fora as escovas, como mostra a figura. 
Utilize a ferramenta de limpeza fornecida para 
remover quaisquer cabelos emaranhados nas 

escovas. 'epois de limpar, empurre as escovas 
com firmeza para o suporte da escova principal 
atĖ prender na posičąo, com um clique.

iota煀 �ĕŘĳì�ĊƎķĐìĐŠ�żƎìŘĐŠ�źƎƬì�ìƁ�ĕƁĊŠƦìƁ�źŽķŘĊķźìķƁ�źìŽì�
ĪŠŽì焿�źìŽì�ĕƦķƉìŽ�ĪĕŽķŖĕŘƉŠƁ焾

3. Com as setas impressas no ecrą viradas para fora, 
insira o suporte da escova principal nas ranhuras 
para baixo, numa posičąo inclinada.

4. Alinhe a extremidade dianteira da protečąo da 
escova com a ranhura, insira para baixo, numa 
posičąo inclinada e pressione na posičąo.

@ig焾 @-灠

 ,scoƦa lateral

1. 'esaparafuse a escova lateral com uma chave 
de fendas, limpe os cabelos da escova e volte a 
aparafusar.

@ig焾 @-灡

 Suportes de almofada para esfregona

1. Retire e limpe os suportes da esfregona.

@ig焾 @-灢

 Roda omnidirecional

iota煀
煈��ƉķŐķƶĕ�ƎŖì�ĪĕŽŽìŖĕŘƉì焿�ĊŠŖŠ�ƎŖì�źĕżƎĕŘì�ĊĳìƦĕ�

Đĕ�ĪĕŘĐìƁ焿�źìŽì�ƁĕźìŽìŽ�Š�ĕķƬŠ�ĕ�Š�źŘĕƎ�Đì�ŽŠĐì�
ŠŖŘķĐķŽĕĊķŠŘìŐ焾�iąŠ�ƎƁĕ�ĪŠŽčì�ĕƬĊĕƁƁķƦì焾

煈�,ŘƬìīƎĕ�ì�ŽŠĐì�ŠŖŘķĐķŽĕĊķŠŘìŐ�ƁŠĈ�íīƎì�ĊŠŽŽĕŘƉĕ�ĕ�
ĊŠŐŠżƎĕ燙ì�Đĕ�ƦŠŐƉì�ĐĕźŠķƁ�Đĕ�ì�ƁĕĊìŽ�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ焾�

@ig焾 @-灣

 Rodas auƬiliares de subida e rodas principais

1. Rode a roda auxiliar de subida atĖ a seta 燪OUT燪 
estar virada para cima e, em seguida, puxe a roda 
para fora.

2. Utilize uma ferramenta adequada para limpar 
os pelos enredados na roda principal e na roda 
auxiliar de subida.

3. Apšs a limpeza, rode a roda principal para 
alinhar as duas setas (consulte a Figura 炣). Em 
seguida, com a seta 燪IN燪 virada para baixo, insira 
as rodas auxiliares de subida esquerda e direita 
em conformidade atĖ encaixarem no lugar. (ver a 
Figura 炤).

@ig焾 @-灤

 !aiƬa para o pš e filtro

1. Abra a cobertura do robŤ e prima o clipe da caixa 
para o pš para remover a mesma.

2. Retire o filtro da caixa para o pš e, em seguida, 
esvazie a caixa respetiva.

3. Bata cuidadosamente o cesto do filtro para 
remover o lixo.

iota煀 iąŠ�ƉĕŘƉĕ�ŐķŖźìŽ�Š�ĪķŐƉŽŠ�ĊŠŖ�ƎŖì�ĕƁĊŠƦì焿�ĊŠŖ�Š�ĐĕĐŠ�
ŠƎ�ĊŠŖ�ŠĈņĕƉŠƁ�ĊŠŽƉìŘƉĕƁ�źìŽì�ĕƦķƉìŽ�ĐìŘŠƁ焾

4. Lave a caixa para o pš e o filtro com ígua e seque 
completamente antes de reinstalar.

iota煀
煈�,ŘƬìīƎĕ�ì�ĊìķƬì�źìŽì�Š�źš�ĕ�Š�ĪķŐƉŽŠ�ìźĕŘìƁ�ĊŠŖ�íīƎì�

ŐķŖźì焾�iąŠ�ƎƁĕ�żƎìŐżƎĕŽ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ焾
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PT 煈��ƉķŐķƶĕ�ì�ĊìķƬì�źìŽì�Š�źš�ĕ�Š�ĪķŐƉŽŠ�ìźĕŘìƁ�żƎìŘĐŠ�
ĕƁƉķƦĕŽĕŖ�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ�ƁĕĊŠƁ焾

@ig焾 @-灥

 Sensores do robŤ
Limpe os sensores do robŤ com um pano macio e 

seco, como se mostra na figura abaixo煀 
1. Sensor de 'istõncia Laser (L'S)
2. Sensores laser de linha dupla 3' 
3. Zanela do para-choques 
4. Sensores de orlas
5. Para-choques
6. Sensores de desnĹvel
7. Sensor de tapetes
iota煀 �Ŗ�źìŘŠ�ŖŠŐĳìĐŠ�źŠĐĕ�ĐìŘķĪķĊìŽ�ĕŐĕŖĕŘƉŠƁ�ƁĕŘƁĹƦĕķƁ�
ĐĕŘƉŽŠ�ĐŠ�ŽŠĈŤ�ĕ�Đì�ĕƁƉìčąŠ�ĈìƁĕ焾��Ɓĕ�ƎŖ�źìŘŠ�ƁĕĊŠ�źìŽì�ì�
ŐķŖźĕƶì焾

@ig焾 @-灦

!ontactos de carregamento e írea de 
sinalizačąo 

Limpe os contactos de carregamento e a írea de 
sinalizačąo com um pano macio e seco. 

@ig焾 @-灞灝

 µentiladores de esƦaziamento automítico

Limpe os ventiladores de esvaziamento automítico do 
robŤ e da estačąo base com um pano macio e seco. 

@ig焾 @-灞灞

 'epšsito de ígua usada
1. Retire o depšsito de ígua usada, abra a sua tampa 

e deite fora a ígua suņa.

2. Enxague o depšsito de ígua usada com ígua 
limpa e utilize a ferramenta de limpeza fornecida 
para limpar a parede interna do depšsito de ígua 
usada.

iota煀 ��ĈŠŐì�ĪŐƎƉƎìŘƉĕ�ŘŠ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�íīƎì�ƎƁìĐì�Ė�ƎŖì�
źĕčì�ŖšƦĕŐ焾�iąŠ�ìźŐķżƎĕ�ĐĕŖìƁķìĐì�ĪŠŽčì�ìŠ�ŐķŖźí燙ŐŠ�źìŽì�
ŘąŠ�Š�ĐìŘķĪķĊìŽ焾

@ig焾 @-灞灟

 Almofadas da esfregona

Remova as almofadas da esfregona dos respetivos 
suportes para as substituir.

@ig焾 @-灞灠

 Bateria

O robŤ contĖm uma bateria de iŸes de lĹtio de 
alto desempenho. Certifique-se de que a bateria 
permanece bem carregada para o uso diírio a fim 
de manter um štimo desempenho da bateria. Se o 
robŤ nąo for utilizado durante um perĹodo de tempo 
prolongado, desligue-o e guarde-o. Para evitar 
danos por descarga excessiva, carregue o robŤ, pelo 
menos, uma vez de tręs em tręs meses.
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PTResolučąo de problemas

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎčąŠ

O robŤ nąo se 
liga.

煈 A bateria estí fraca. Recarregue o robŤ na base e tente 
novamente.

煈���ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�Đì�ĈìƉĕŽķì�Ė�ĐĕŖìƁķìĐŠ�ĈìķƬì�ŠƎ�
ĐĕŖìƁķìĐŠ�ìŐƉì焾��ĕĊŠŖĕŘĐì燙Ɓĕ�żƎĕ�Š�ìźìŽĕŐĳŠ�ĪƎŘĊķŠŘĕ�ì�
ƎŖì�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ĕŘƉŽĕ�灠灟�猲�熑灝�猱熒�ĕ�灞灝灡�猲�熑灡灝�猱熒焾

O robŤ nąo carre-
ga.

煈 A estačąo base nąo estí ligada ý corrente煁 certifique-se de 
que ambas as extremidades do seu cabo de alimentačąo 
estąo corretamente ligadas.

煈 A ligačąo entre os contactos de carregamento na estačąo 
base e no robŤ Ė deficiente煁 limpe os contactos de 
carregamento.

煈 Verifique se hí algum obņeto estranho no conector do robŤ 
e remova esse obņeto estranho, se o houver.

O robŤ nąo 
consegue ligar ao 
Wi-Fi.

煈 A palavra-passe da rede Wi-Fi estí incorreta. Certifique-
se de que a palavra-passe utilizada para se ligar ý sua rede 
Wi-Fi estí correta.

煈 O robŤ nąo suporta uma ligačąo Wi-Fi de 5 GHz. 
Certifique-se de que o robŤ estí ligado a uma ligačąo Wi-
Fi de 2,4 GHz.

煈 O sinal de Wi-Fi estí fraco. Certifique-se de que o robŤ se 
encontra numa írea com boa cobertura de Wi-Fi.

煈 O robŤ pode nąo estar preparado para ser configurado. 
Por favor, saia e volte a entrar na aplicačąo e depois tente 
novamente conforme as instručŸes.

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎčąŠ

O robŤ nąo con-
segue encontrar 
e regressar ý 
estačąo base.

煈 A estačąo base estí desligada da corrente ou foi movida 
quando o robŤ nąo estava sobre ela. Ligue a estačąo base 
ý fonte de alimentačąo ou coloque o robŤ na estačąo base 
para carregar.

煈 Hí demasiadas obstručŸes ý volta da estačąo base. 
Coloque a estačąo base numa írea mais aberta.

煈 A deslocačąo do robŤ pode leví-lo a reposicionar-se e 
recriarí um mapa se o reposicionamento falhar. Se o robŤ 
estiver demasiado longe da estačąo base, pode nąo ser 
capaz de regressar automaticamente por si sš, caso em 
que serí necessírio colocar manualmente o robŤ sobre a 
estačąo base.

煈 Limpe a írea de sinalizačąo na estačąo base para evitar pš 
ou suņidade.

O robŤ fica preso 
em frente da 
estačąo base e 
nąo consegue 
regressar.

煈 Verifique se existe espačo suficiente em ambos os lados 
ou ý frente da estačąo base para evitar que o robŤ fique 
bloqueado.

煈 O percurso de regresso ao carregamento estí bloqueado, 
por exemplo, a porta estí fechada.

煈 O robŤ pode escorregar se o chąo em frente da estačąo 
base estiver excessivamente molhado. Se assim for, limpe 
o excesso de ígua antes de tentar novamente.

煈 Recomenda-se que desloque a estačąo base para um local 
diferente e tente novamente.

煈 Certifique-se de que a placa de extensąo da rampa estí 
corretamente instalada.

O robŤ nąo se 
desliga.

煈 O robŤ nąo pode ser desligado quando estí a carregar. 
Recomenda-se que mova o robŤ da estačąo base e depois 
prima e segure o botąo de ligar/desligar durante tręs 
segundos para o desligar.

煈 Se o robŤ nąo puder ser desligado executando o passo 1, 
prima e segure o botąo durante 10 segundos para forčar 
o robŤ a desligar-se. Se o problema persistir, por favor, 
contacte o servičo pšs-venda.



163

PT Resolučąo de problemas

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎčąŠ

A velocidade de 
carregamento Ė 
lenta.

煈 'emora cerca de 3,5 horas a carregar completamente o 
robŤ quando a sua bateria estí fraca.

煈 Se puser a funcionar o robŤ a temperaturas fora da gama 
especificada, a velocidade de carregamento irí diminuir 
automaticamente para prolongar a vida Ətil da bateria.

煈 Os contactos de carregamento tanto no robŤ como na 
estačąo base podem estar suņos. Limpe-os com um pano 
seco.

O ruĹdo aumenta 
quando o robŤ 
estí a funcionar.

煈 Verifique se o filtro da caixa para o pš estí entupido. Se 
assim for, limpe-o ou substitua-o.

煈 Um obņeto duro pode ter ficado preso nas escovas 
principais ou na caixa para o pš. Verifique e remova 
qualquer obņeto duro existente.

煈 As escovas principais ou a escova lateral podem ficar 
emaranhadas. Verifique e remova quaisquer obņetos duros 
existentes.

煈 Mude o modo de sucčąo para Normal ou Silencioso.

O robŤ move-se 
sem seguir a rota 
definida.

煈 Obņetos tais como cabos elĖtricos e chinelos devem ser 
organizados antes da utilizačąo do robŤ.

煈 O trabalho em superfĹcies molhadas e escorregadias 
provoca o deslizamento da roda principal. Recomenda-se 
que seque os locais molhados antes de utilizar o robŤ.

煈 Limpe a ņanela do para-choques e os sensores do laser de 
linha dupla 3' no robŤ com um pano limpo, macio e seco 
para o manter limpo e desobstruĹdo.

O robŤ falha as 
divisŸes a serem 
limpas.

煈 Certifique-se de que as portas das divisŸes a serem limpas 
estąo abertas.

煈 O local em frente ý divisąo a ser limpa pode estar molhado 
e escorregadio, fazendo com que o robŤ escorregue e 
trabalhe de forma anormal. Recomenda-se que seque o 
chąo antes de utilizar o robŤ.

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎčąŠ

O robŤ nąo 
retoma a limpeza 
depois de 
carregar.

煈 Certifique-se de que o robŤ nąo estí configurado para o 
modo Nąo incomodar ('N', do inglęs 燪'o Not 'isturb), o 
que o impedirí de retomar a limpeza.

煈 O robŤ nąo retoma a limpeza depois de o colocar 
manualmente na estačąo base ou de o enviar para 
carregar atravĖs da aplicačąo ou do botąo .

A estačąo 
nąo consegue 
esvaziar 
automaticamente 
o compartimento 
do pš.

煈 Verifique se o saco para o pš, no depšsito de pš, estí 
cheio.

煈 Se o saco para o pš nąo estiver cheio, verifique se 
existe alguma obstručąo nas aberturas de esvaziamento 
automítico do robŤ, na estačąo base ou na caixa para o 
pš. Se houver, retire a peča bloqueada atempadamente.

O nĹvel de ígua 
no painel de 
lavagem nąo Ė o 
normal.

煈 Verifique se o vedante do depšsito de ígua usada estí 
solto ou nąo estí corretamente instalado e, em caso 
afirmativo, reponha-o manualmente. Se o problema 
persistir, por favor, contacte a equipa do servičo pšs-
venda.

煈 Prima suavemente o depšsito de ígua usada para se 
certificar de que estí corretamente instalado.

煈 Retire o filtro do painel de lavagem, verifique se a saĹda 
do escoamento estí bloqueada e limpe-a.

煈 Verifique a solučąo de limpeza. Nąo adicione qualquer 
outro lĹquido para alĖm da solučąo de limpeza 
oficialmente aprovada.

O suporte da 
esfregona estí 
levantado de 
forma anšmala.

煈 Retire o suporte da esfregona para verificar se tem 
algum obņeto estranho preso e tente reiniciar o robŤ. Se o 
problema persistir, por favor, contacte a equipa do servičo 
pšs-venda.

Hí ígua debaixo 
do depšsito de 
ígua limpa ou ý 
volta do vedante.

煈 Ao retirar o depšsito de ígua limpa, pode ficar alguma 
ígua no tubo debaixo do depšsito ou ý volta do vedante. 
Isto Ė normal. Limpe-o com um pano seco.

Para mais apoio, contacte-nos atravĖs de https煀//global.dreametech.com
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Modelo RLL74CE

Tempo de 
carregamento Aproximadamente 3,5 horas

Tensąo nominal 14,4 V 

Potęncia 
nominal 75 W

Frequęncia de 
funcionamento 2400-2483,5 MHz

Potęncia 
míxima de 
saĹda

< 20 dBm

Modelo da 
bateria

R2412-4S2P-MMBK/R2412-
4S2P-KLYEV

Tipo IŸes de lĹtio

Capacidade 
nominal 4.8 Ah

NƏmero 1

 RobŤ  Bateria recarregíƦel de iŸes de lĹti

Modelo RCLE0101-1

Entrada nominal 220-240 V 50-60 Hz

SaĹda nominal 20 V  2 A

Potęncia nominal 
(durante o 
esvaziamento do pš)

700 W

Potęncia nominal 
(durante a limpeza
com ígua quente)

1160 W

Potęncia nominal 
(durante o 
carregamento e a 
secagem)

87 W

Em condičŸes normais de utilizačąo, este 
equipamento deve ser mantido a uma distõncia de 
separačąo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o 
corpo do utilizador.

iota煀
煈���źŠƉęŘĊķì�ŘŠŖķŘìŐ�熑ĐƎŽìŘƉĕ�ì�ŐķŖźĕƶì�ĊŠŖ�íīƎì�żƎĕŘƉĕ熒�

Ė�ĐĕƉĕŽŖķŘìĐì�źĕŐŠ�ƦìŐŠŽ�Đì�źŠƉęŘĊķì�ĐƎŽìŘƉĕ�Š�źĕŽĹŠĐŠ�
ŽĕźŽĕƁĕŘƉìƉķƦŠ�熑ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�Đì�íīƎì�灟灢�猧!熒焾

煈���źŠƉęŘĊķì�ŘŠŖķŘìŐ�熑ĐƎŽìŘƉĕ�Š�ĊìŽŽĕīìŖĕŘƉŠ�ĕ�ì�
ƁĕĊìīĕŖ熒�Ė�ĐĕƉĕŽŖķŘìĐì�źĕŐŠ�ƦìŐŠŽ�Đì�źŠƉęŘĊķì�ĐƎŽìŘƉĕ�Š�
źĕŽĹŠĐŠ�Đĕ�ĊìŽīì�ƉŠƉìŐ焾�

 ,stačąo base
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PT 'escarte e remočąo da 
bateria

Auia de remočąo煀 
1. Vire o robŤ, utilize uma ferramenta adequada para 
remover os parafusos na parte de trís do robŤ e 
depois retire a tampa. 

2. 'esligue os terminais entre a bateria e a placa de 
circuito impresso, para remover a bateria. 

A bateria de iŸes de lĹtio incorporada contĖm 
substõncias que sąo perigosas para o ambiente. 
Antes de descartar a bateria, certifique-se de que 
a bateria Ė removida por tĖcnicos qualificados 
e descartada numa instalačąo de reciclagem 
apropriada.

燑 a bateria deve ser removida do aparelho antes de 
este ser desmantelado煁

燑 o aparelho deve ser desligado da rede de 
alimentačąo ao retirar a bateria煁

燑 a bateria deve ser descartada de forma segura.

!�I'A'o煀
Antes de remover a bateria, desligue a alimentačąo e 
descarregue a bateria o mais possĹvel.

As baterias que ņí nąo sąo necessírias devem 
ser descartadas numa instalačąo de reciclagem 
apropriada.

Nąo exponha a ambientes com altas temperaturas 
para evitar riscos de explosąo.

Em condičŸes de uso abusivo, pode ser eņetado 
lĹquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague com 
ígua e procure aņuda mĖdica.

 

Todos os produtos com este sĹmbolo sąo 
resĹduos de equipamentos elĖtricos e 
eletršnicos (REEE, como especificado na 
'iretiva 2012/1灦/UE) que nąo devem ser 
misturados com resĹduos domĖsticos nąo 
selecionados. Em vez disso, deve proteger a 
saƏde humana e o ambiente, entregando os 
seus resĹduos de equipamentos num ponto 
de recolha designado para a reciclagem 
de resĹduos de equipamentos elĖtricos e 
eletršnicos, designado pelo governo ou 
pelas autoridades locais. A eliminačąo e 
reciclagem corretas aņudarąo a prevenir 
potenciais consequęncias negativas para 
o ambiente e a saƏde humana. Por favor, 
contacte o instalador ou as autoridades 
locais para mais informačŸes sobre o local, 
bem como sobre os termos e condičŸes 
desses pontos de recolha.

Informačąo sobre o R,,,
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	.ইঊঅজই	ঃএএ	ইচঈউঊঝঈ	ঌঈচঌও	কঙ঄এ	ঐঌআএঌএ
 •.ছঌজ঎঑ই	ঐক	ইচগঈঔজ	ঊঈ঎ই	চগঔ	ঝআঌঊঌ	ঝঈকঙ঑ঃ঄	চছ	জঈ঑ঌজএ	আকঈও	ঌএ঑জঊই	ছঌজ঎঑ই
 •.঍঎঄	ঐঌও঑ঈঌ঑ই	ঐঌজওঃ	ঌআঌ	এক	চছ	ইগএঊইএ	ঝঈওঝঌওই	ঝঈএএঈঔ	এঌ঎঑	ইউ	ঌএ঑জঊ	ছঌজ঎঑
 •	ঋঈ঄ঈছই঑	আ঑ঊ঑	ঝঈঌঊঈ	ঐঌআএঌ	চঌঊছইএ	জঌ	.ছঌজ঎঑ই	ঐক	চঊজএ	ঐঌআএঌএ	ছজগঃএ	঒ঌঃ	.ঌঈচঌওএ	আকঈঌ঑ই	ছঈউঃই	ঝঃ	ঝঈওগএ	জঌ

.একঈগ	ঃঈইজ	঒঑উ঄
 •.ঝঈ঎ঌছ঄	঄ঌ঄ঔ	ঈঃ	ইঌঋ঄঑ঃ	ঌছআঊ঄	ছঌজ঎঑঄	জ঑ঝজইএ	ঈঃ	঒ঈকঋএ	,঒ঌচঝইএ	঒ঌঃ
 •	ই঄ঌ঄ঔ঄	,ঐঌঌঝগঙছ	ঐওঌঃজ	ঐঌঊঋজ঑	এক	,ঘঈঊ঄	ঈ঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ	.আ঄এ঄	ঝঌঝঌ঄	ই঄ঌ঄ঔ঄	ঝঈগঙছ	ঌঈচঌওএ	আকঈঌ঑	ইউ	ছঙঈ঑

.ঝঌঝঌঌজকঝ	ঈঃ	ঝঌছঊঔ঑
 •.ছঌজ঎঑঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ	,ঝছঊঃ	.ই঑ঌঃঝ঑	ই঄ঌ঄ঔ঄	ই঎এই঎	একঈগ	ছঌজ঎঑ইজ	ঃআঈঈএ	জঌ
 •.ঈএজ	ঝঈছঌজই	঒঎ঈঔ঑	ঈঃ	঒ছঙঌই঑	঒ঌ঑উ	এঈএ঎঑঄	ঈঃ	আঊঈঌ঑	এ঄঎঄	ঈগঌএঊইএ	জঌ	,ঐঈঅগ	এ঑জঊই	এ঄঎	ঐঃ
 •.঒অ঑	ঐঈঔঊ঑	ঃএএ	কচছচই	ঌওগ	এক঑	ইঈ঄অ	ছঈউঃ঄	ঋঈ঄ঈছ঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ
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 •.ঋঈ঄ঈছএ	ঝঌআঌ঎	জঈঅগ঄	ঈঃ	ঋঈ঄ঈছই	ঌঈঔঌ঎঄	,LDS-ই	ইঔ঎঑঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ	.঍ঈগই	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ঊঌওইএ	঒ঌঃ
 •	ঈঃ	ঐঌএউঈও	ইগঙছই	এক	঒ঌঃজ	ঃআঈঈএ	জঌ	.40°C-এ	ঝঊঝ঑ঈ	0°C-এ	এক঑	ই঄ঌ঄ঔ	ঝছঈঋছগ঑ঋ	ঐক	ঝঈ঄ঌ঄ঔ঄	ঋঈ঄ঈছ঄	জ঑ঝজইএ	জঌ

.ঐঌচঌ঄আ	ঐঌছ঑ঈঊ
 •	ঌওগএ	ঌঈচঌওই	঄ঌঝও঑	এ঑জঊ	ঌএ঄঎	ঈঃ	ঐঌঋঈঊ	ছঌঔইএঈ	,ইগঙছই঑	ঐঌগগঈছ	ঐঌঙগঊ	ঝঈওগএ	জঌ	,ইছঌছঅ঑	ইকঌঅগ	ঈঃ	চউও	কঈও঑এ	ঌআ঎

.ছঌজ঎঑ই	ঝএকগই
 •.ঐই঄	কঈঅগএঈ	ঐই঄	এচঝঌইএ	ঋঈ঄ঈছই঑	কঈও঑এ	ঌআ঎	ইগঙছই঑	ঐঌওঋচ	ঈঃ	ঐঌছঌ঄জ	ঐঌঋঌছগ	ছঌঔইএ	জঌ
 •.ঋঈ঄ঈছই	এজ	ই঄ঌঃজই	ঊঝগ঑	খঈঅ	ঌচএঊ	ছঃজঈ	ঝঈক঄ঙঃ	,ছকঌজ	চঌঊছইএ	জঌ
 •.ঐঌআএঌ	এজ	ঐআঌ	অজঌই঑	ঌঈচঌওই	ঌএ঎	ঝঃ	চঌঊছইএ	জঌ
 •.আএঌ	ঈঃ	চঈওঌঝ	঒জঌ	ঈ঄জ	ছআঊ঄	ছঌজ঎঑ই	ঝঃ	এঌকগইএ	঒ঌঃ
 •.কও	ঈঃ	ঊঌঌও	ঃঈই	ঐঃ	ছজচ	ঃএএ	ঋঈ঄ঈছই	ঌ঄অ	এক	ঋঌছগ	এ঎	ঈঃ	আ঑ঊ঑	ঝঈঌঊ	,ঐঌআএঌ	ঊঌওইএ	঒ঌঃ
 •	এঈইঈ঎এঃ	঒ঈঅ঎	ঐঌএউঈও	খঌঔঈইএ	঒ঌঃ	.আ঄এ঄	ঝঌ঑জছ	ঝছজঈঃ঑ই	ঌঈচঌওই	ঝঔঌ঑ঝ	ঝঃঈ	ঐঌঌচও	ঐঌ঑	ঐঌঌচওই	ঐঌ঑ই	এ঎঑এ	খঌঔঈইএ	঒ঝঌও

	ঝঃ	চঌঊছইএ	জঌ	.ঌঈচঌওই	ঝঔঌ঑ঝ	চঈ঄চ঄	ঌ঄অ	এক	ঐঌঌচওই	ঐঌ঑এ	ঌঈচঌওই	ঝঔঌ঑ঝ	঒ঌ঄	ঔঊঌই	ঝঃ	চঈআ঄এ	঒ঝঌও	.ঌঈঋঌঊ	ছ঑ঈঊ	ঈঃ
.ঐঌআএঌ	এজ	ঐআঌ	অজঌই঑	ঌঈচঌওই	ঝঔঌ঑ঝ

 •	,ঐঌঌ঄ঌঔঈছঈচ	ঐঌউঅ	,ঐঌঙঌগও	ঈঃ	ঐঌচঌএআ	ঐঌএউঈও	খঈঔঃএ	ঌআ঎	ঋঈ঄ঈছ঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ	.ঐঌছকঈ঄	ঐঌঙগঊ	ঌঈচঌওএ	ঋঈ঄ঈছ঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ
.ঐঌএএঈআ঑	ঃএ	ঐঌঔঌ঑঑	ঈঃ	ঝঈঙ঑ঈঊ

 •	ঋঌছগ	এ঎	ঈঃ	ঝঈএঈআঅ	ছঌঌও	ঝঈঔঌগ	,ঐঌও঄ঃ	঒ঈঅ঎	ঐঌঙগঊ	ঐঌছইএ	ঌআ঎	ছঌজ঎঑঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ	.ঐঌআঊ	ঈঃ	ঐঌজচ	ঐঌঙগঊ	঄ঈঃজএ	঒ঌঃ
.ছঌজ঎঑ই	ঝঃ	ঐঈঝঔএ	এঈএকজ
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 •.ছঌজ঎঑ই	এজ	ইচঈউঊঝ	ঈঃ	ঌঈচঌও	ঌওগএ	কচজই঑	কচঝই	ঝঃ	ঃঌঙঈইএ	জঌ
 •	ঐঌচএঊই	ঌঈচঌও	ছঊঃএ	.ঈইজএ঎	এউঈও	ঐক	ঐঝঈঃ	খঈঋজএ	ঈঃ	ই঄ঈঋছ	ঝঌএঋ঑	ঐক	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঝঃ	ঈঃ	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	঄অওএ	঒ঌঃ

.ঐই঄	জঈ঑ঌজঈ	জআঊ঑	ইওচঝই	ঌওগএ	ঐঃঈএ঑঄	ঐঌচএঊই	ঝঃ	জ঄ঌঌএ	জঌ	,ইগঌঋজএ	ঐঌওঝঌওই
 •	জঈ঑ঌজ঑	ঐঌক঄ঈওই	চউও	ঈঃ	঒আ঄ঈঃ	এ঎এ	ঐঌঃছঊঃ	ঐঌজ঑ঝজ঑ই	.জ঑ঝজ঑এ	঍ঌছআ঑঄	ঝঈঃছঈইএ	ঐঃঝই঄	ইউ	ছঙঈ঑঄	জ঑ঝজইএ	জঌ

.ইউ	ছঙঈ঑঄	঒ঈ঎ও	ঃএ

 •.RCLE0101-1	ঐঅআ঑	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঐক	চছ	ঋঈ঄ঈছ঄	জ঑ঝজইএ	঒ঝঌও	.ঌজঌএজ	আঙ	এজ	ঔঌঔ঄	ঝওঊঝ঄	ঈঃ	ইএএঈঔ঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ
 •.ঈ঑ঙক঄	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঝঃ	ঈঃ	ইএএঈঔই	ঝঃ	ঝঈওজএ	ঈঃ	঒চঝএ	,চছগএ	ঝঈঔওএ	ছঈঔঃ	জ঑ঝজ঑ই	এক
 •.ঐঈঊ	ছঈচ঑	আঌএ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঝঃ	ঐচ঑এ	঒ঌঃ
 •.ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	এজ	ইওঌকঋই	ঌকঅ঑	ঝঃ	ঝঈচওএ	ঈঃ	঄অওএ	ঌআ঎	ঝঈ঄ঈঋছ	ঐঌঌআঌ঄	ঈঃ	ই঄ঈঋছ	ঝঌএঋ঑঄	জ঑ঝজইএ	঒ঌঃ
 •.ঐঌঃঝ঑	ছঈউঊঌ঑	঒চঝ঑঄	ঝঈঙঈঊও	ঃএ	ঝঈএএঈঔ	঍ঌএজইএ	জঌ	.ঝঈওজঌ	ঝঈএএঈঔ	ঌঈঃছ	ঃএ	঒গঈঃ঄	঍ঌএজইএ	঒ঌঃ
 •.ঝঈছঌজই	উ঎ছ঑এ	ঝঈওগএঈ	আঌ঑	ঈ঄	জ঑ঝজইএ	চঌঔগইএ	জঌ	,ছ঄জও	ঈঃ	চঈউঌও	এ঑জঊই	এ঄঎	ঐঃ
 •.ছজগঃই	ঝআঌ঑঄	ঝঌছঈচ঑ই	ঈঝউঌছঃ঄	ঈঝঈঃ	ছঈ঑জএঈ	ইএ঄ঈইই	ঝক঄	ঌঈ঄঎	ঋঈ঄ঈছইজ	ঃআঈঈএ	জঌ
 •	ঐঈচ঑঄	ঈঝঈঃ	঒ঔঊঃএঈ	ঝঈ঄঎এ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	,ঈঃঈএ঑঄	ঈঝঈঃ	঒ঈকঋএ	জঌ	,ঝ঎জঈ঑঑	ইগঈচঝ	঍জ঑঄	জঈ঑ঌজ঄	ঈওঌঃ	ঋঈ঄ঈছইজ	ইছচ঑঄

.ইএএঈঔই	এজ	ছঝঌ	ঝচঌছগ	কঈও঑এ	ঌআ঎	ঐঌজআঈঊ	3-঄	ঐকগ	ঝঈঊগএ	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	঒ঈকঋএ	জঌ	.জ঄ঌঈ	ছঌছচ
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 •	ঃও	.Class 1	ছউঌঌএ	ঌছঙঈ঑	ছঈ঄ক	IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021	঒চঝ঄	আ঑ঈক	ইউ	ছঙঈ঑঄	ছউঌঌএই	঒জঌঌঊ
.জঈ঑ঌজই	঍এই঑঄	ঈঝঌঃ	ছঌজঌ	঒ঌক	কঅ঑঑	কও঑ঌইএ

CLASS 1	ছউঌঌএ	ছঙঈ঑
঒঎ছঙএ	ছউঌঌএ	ছঙঈ঑
EN 50689:2021

আ঄এ঄	ঝঌ঄ই	ঐঌওগ঄	জঈ঑ঌজএ

জ঑ঝজ঑এ	ঝঈঃছঈইই	ঝছ঄ঈঊ	ঝঃ	ঃঈছচএ	জঌ

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs	:ইঃ঄ই	ঝ঄ঈঝ঎঄	঒ঌঌকএ	জঌ	,ঋছঈগ঑	ঌওঈছঋচএঃ	঍ঌছআ঑এ
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12 .  ঐঌঌআ঑ঌ঑ ঝএঝ ঐঌএঈগ঎ ছউঌঌএ ঌঈঈচ ঌওজঌঌঊ
13 . ঌঈঔঌ঎
14 . ইওঌকঋ ঌকঅ঑
15 . ঌঋ঑ঈঋঈঃ-঒ঈচঌছ ঊঝগ
16 .এঈঊঝঌঃ ঒ঙঊএ
 •	ছঈউঊএ	ঌআ঎	ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ	জঌ

	঒ছঙঌই	ঝঈছআঅইএ
17 . Wi-)i ঒ঈঈঊ঑
18 . ঝঈঈঙচ ঒জঌঌঊ
19 . ঌঋ঑ঈঋঈঃ জআঊ঑ ঐঌ঑ ঌঈএঌ঑ ঊঝগ
20 . ঐঌছ঄ঊ঑
21 .চঈঙ ঌওজঌঌঊ
22 . ঊঌঋজ ঒জঌঌঊ
23 . ঝঌআআঙই ঝজছ঄঑ই ঍ঌছঃ঑ ঄঎ছই
24 . ঝজছ঄঑ ঒অ঑
25 .ছউক ঔঈগঌঋ এঅএঅ
26 . ঌজঃছ এঅএঅ
27 .MopExtend ঄঎ছই
28 .ঌওঈঈঌ঎-এ঎ এঅএঅ
29 .ঝঈঌজঃছ ঝঈজছ঄঑
30 .ছউক ঔঈগঌঋ এঅএঅ
31 .ঌজঃছ এঅএঅ
32 .ঝজছ঄঑ ঒অ঑ ঌওঔগঈঝ
33 .঄অ঑ই ঝআঌগছ চঌউঊ঑ ঝ঄঎ছই ঌছঈঊ

1

1 .ঐঌ঑ঝ঎ ঌঈচঌও ঒ঙঊএ 
 •	ঐঌ঑ঝ঎	ঌঈচঌও঄	এঌঊঝইএ	ঌআ঎	ঘঈঊএএ	জঌ
2 .ঌঈচঌও/ইএকগই ছঈঝগ঎
 •	ঈঃ	এঌকগইএ	ঌআ঎	ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ	জঌ

ঝঈ঄঎এ
 •ঋঈ঄ঈছই	ঝএকগই	ছঊঃএ	ঌঈচঌওই	ঝএঊঝইএ	ঘঈঊএএ	জঌ
3 .ইওঌঅক ছঈঝগ঎ 
 •ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝএ	ইছউঊ঄	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ঊঈএজএ	ঌআ঎	ঘঈঊএএ	জঌ
 •	ঝঃ	ঝঌ঄জইএ	ঌআ঎	ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ	জঌ

	ঐঌআএঌই	ঝএঌকও
঄ঙ঑ ঒ঈঈঊ঑

 •	ঐএজঈই	ঌঈচঌওইজ	ঈঃ	ঌঈচঌও	঍ঌএইঝ঄	:ঃএ঑	঒঄এ
 •(ইজএঊ	ইএএঈঔ	ঃএ)	ইওঌকঋ঄	:঄ই঄ই঑	঒঄এ
 •	এএঅ঄	ইইজঈ঑	ঈঃ	ইজএঊ	ইএএঈঔ	এএঅ঄	঒ঌঝ঑঑	:কঈ঄চ	ঐঈঝ঎

ইজএঊ	ইএএঈঔ
 •(ইজএঊ	ইএএঈঔ)	ইওঌকঋ঄	:ই঑ঌজও	঄ঙচ঄	঄ই঄ই঑	ঐঈঝ঎
 •ইঃঌঅজ	:঄ই঄ই঑	ঐঈঝ঎

 •	঒঑উ঄	ঈঝঈঃ	ঝঈইজইএ	ঌআ঎	ঋঈ঄ঈছই	এক	ঃঈইজ	এ঎	঒ঙঊএ	এক	ঘঈঊএএ	জঌ
.ইওঌকঋএ	ছউঈঊ	ঈঃ	ইচও঑	ঃঈইজ

 •	ঝঌঌঙচঌএগঃ	ঝঈকঙ঑ঃ঄	ঐঌআএঌই	ঝএঌকও	ঝঃ	ঝঈ঄঎এঈ	এঌকগইএ	঒ঝঌও
 .Dreamehome

4 .ছউকএ LED ঝঈছঈও
5 . ঝঌঝঈ঎ঃএ঑ ইওঌ঄ ঝঌঌঅঈএঈও঎ঋ঄ ঐঈআঃ-ইছগওঌঃ ঝ঑এঙ঑
6 .ঝঌঝঈ঎ঃএ঑ ইওঌ঄ ঝঌঌঅঈএঈও঎ঋ ঐক HD ঝ঑এঙ঑
7 . ঐঌওঈগঈছচঌ঑
8 . LDS ইঔ঎঑
9 .(LDS) ছউঌঌএ চঊছ঑ ঒জঌঌঊ

10 . জঈঅগ

1 . ঌঋ঑ঈঋঈঃ-঒ঈচঌছ ঊঝগ
2 .঒ওঔ঑
3 .চ঄ঃই ঝঔগঈচ ঒ঔগঈঝ
4 . ঒ওঔ঑ই ঔগঝ

2 
ঃ ছঈঌঃ

1 . ঄অ঑ই ঝআঌগছ ঝআ঑ঙই ছঈউঃ
2 .঄অ঑ই ঝআঌগছ চঌউঊ঑
3 .঄অ঑ই ঝআঌগছ

3 
ঃ ছঈঌঃ

1 . ঌঈঔঌ঎
2 .ঐঌজ঑ঈজ঑ই ঐঌ঑ই এ঎঑
3 .ঐঌঌচওই ঐঌ঑ই এ঎঑
4 .চ঄ঃই এ঎঑ ইঔ঎঑
5 .ইগঌঋজ জঅ঑
6 . ইগঌঋজই জঅ঑ ঒ওঔ঑
7 .ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ এজ ইগ঑ছই
8 .ঐঌজ঑ঈজ঑ই ঐঌ঑ই এ঎঑
9 .ঐঌঌচওই ঐঌ঑ই এ঎঑

10 .ঐঌ঑ এ঎঑ ঒ঔগঈঝ
11 .ইগঌঙ ছঈআ঎
12 .ঐঌ঑ এ঎঑ ঒ঔগঈঝ
13 .ঐঌ঑ ছঈওঌঙ
14 .঒ওঔ঑
15 .ইআঌ঑ ইওচ ঄঎ক঑
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1 . ঌএক঄ ,ঐঌছঌ঄জ ,ঐঌ঄ঌঙঌ ঌঝএ঄ ঐঌঋঌছগ উঌউইএ জঌ ,ঌঈচঌও ঌওগএ
 ,ঐঌকঈঙকঙ ,ঐঌঋঈঋছ঑ঔ ,ঐঌএ঄঎ চএঔএঈ ,ঐঌও঎ঈঔ঑ ঈঃ ঍ছক

 কও঑ঌইএ ঌআ঎ ,ইগঙছই঑ ঐঌআঊ ঐঌঙগঊঈ ঐঌঊঌজচ ঐঌঙগঊ
 ঍঎঄ঈ ঐঝঈঃ এঌগইএ ঈঃ ঋঈছজএ ,ঐই঄ ঍঄ঝঔইএ ঋঈ঄ঈছই঑

  .চউওএ ঐঈছঅএ

2 . ঌআ঎ ঝঈঅছআ঑ই ইঙচ঄ ঌউঌগ ঐঈঔঊ঑ ঄ঌঙইএ জঌ ,ঌঈচঌওই ঌওগএ
.ঋঈ঄ঈছই এজ ইচএঊইঈ ইঊঈঋ঄ই ঈঝএঈকগ ঝঃ ঊঌঋ঄ইএ

3 . ঐঌঋঌইছই ঝঃ ঊঌওইএঈ ,ঌঈচঌওএ ছআঊই ঝএআ ঝঃ ঊঈঝগএ জঌ
.ঐঈচ঑ ছঝঈঌ ছঌঃজইএ ঌআ঎ ঐঌঃঝ঑ই ঐ঑ঈচ঑঄

4 . ,ঝঈচওএ ঍ঌছঙজ ঐঌছঈউঃ ঝঈইউএ ঃএ ঋঈ঄ঈছই঑ কঈও঑এ ঌআ঎
 এঈ঑ ঈঃ ঒ঈছআঔ঑ই এঈ঑ ,খঔই এঈ঑ ,ঋঈ঄ঈছই এঈ঑ আঈ঑কএ ঒ঌঃ

.ঐঌছঙ ঝঈ঑ঈচ঑

 •	঒঑উ঄	ঈঌছঊঃ	঄ঈচকএ	জঌ	,ইওঈজঃছই	ঐকগ঄	ঋঈ঄ঈছই	ঝএকগই	ঝক঄
.঒঑উ঄	ঌএঃঌঙওঋঈগ	এঈজ঎঑	এ঎	ছঌঔইএ	ঌআ঎	ঌঈচঌওই

 •.ঝঈ঑ঈ঑ক	ঝঈ঄ঌ঄ঔ঄	ছউক	ঝছঈঃঝ	ঈচগঔঌ	ছউকএ	LED	ঝঈছঈও
 •	ঌচএঊঈ	ইআএগ	ঝঈঌছঈআ঎	,ঐঌও঄ঃ	঒ঈঅ঎	ঐঌঊঌজচ	ঐঌঙগঊ	঄ঈঃজএ	঒ঌঃ

	,ঐঌছ঑ঔ঑ঈ	ইছঈ঄জ	ঝঌ঎ঈ঎উ	,঒ঌঌও঄	ঝএঈঔগ	঒ঈঅ঎	,ঐঌআঊ	ঐঌঙগঊ	,ঐঌকঈঙকঙ
.ঋছজঌইএ	ইএঈএক	ইগঙছই	ঝছঊঃ

এ঑জঊ কচজএ ছ঄ঊএঈ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ ঝঃ ঐচ঑এ জঌ .1
 ছজগঃই এ঎঎ ঊঈঝগ ঐঈচঌ঑঄ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ ঝঃ ঄ঌঙইএ জঌ

 ছঈঌঃ঄ অঙঈ঑জ ঌগ঎ ঐঈচ঑ চঌগঔ঑ ছঃজই .঄ঈঋ Wi-)i ঝঈঃ ঐক
 এ঄঎ ঝঃ ঔঌও঎ইএ জঌ .এঙঈ঑ই ছঈউঃ঄ ঐঌঙগঊই এ঎ ঝঃ ছঔইঈ

.কচজএ ঈঝঈঃ ছ঄ঊএঈ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝএ এ঑জঊই
ঌঈ঄঎ :O ইএকগই : I 炣

 •.ঝঈঝঌঃই	ছঈউঃ	ঝঃ	ঐঌ঑ঔঈঊ	ঃএ	ঐঌঙগঊজ	ঃআঈঈএ	জঌ
 •	ঘএ঑ঈ঑	,ঐঌঊঌঋজ	ঈঃ	ঘক	ঝঈগঙছ	ঝ঄ঋছই঑	ঐঌ঑	ঌ঑ঝ঎	কঈও঑এ	ঌআ঎

.জঌজ	ঝঈগঙছ	এক	ঈঃ	ঐঌঊঌছঃ	ঝঈগঙছ	এক	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঝঃ	঄ঌঙইএ
 •	঒ঈঈঊ঑ইজ	আক	ইএক঑	ঌগএ঎	এ঑জঊই	এ঄঎	ঝঃ	ইচউঈঊ঄	ঔঌও঎ইএ	জঌ

.চএআঌঌ

 ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ এজ ইগ঑ছই ঝ঎ছঃই ঝঌঊঈএ ঝঃ ঒ঌচঝইএ জঌ .2
ইগঌঋজই জঅ঑ ঒ওঔ঑ 炣

.ঈ঑ঈচ঑঄	঒চঝঈ঑	ইগঌঋজই	জঅ঑	঒ওঔ঑জ	ঃআঈঈএ	জঌ 
 ঄অ঑ই ঄঎ছই ঝঃ ঒ঌচঝইএঈ ঋঈ঄ঈছই ঝঈওঅই ঝঃ ছঌঔইএ জঌ .3

ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝএ ঋঈ঄ঈছই ঝঃ ছ঄ঊএ জঌ .4
 ঍জ঑এ ঋঈ঄ঈছ঄ ইএকগইই ঒ঙঊএ এক ই঎ঈছঃ ইঙঌঊএ ঘঈঊএএ জঌ

 ঝওঊঝ এক ঋঈ঄ঈছই ঝঃ ঊঌওইএ জঌ .ঈঝঈঃ এঌকগইএ ঌআ঎ ঝঈঌওজ 3
 .ইগঌঋজই জঅ঑ ঒ঈঈঌ঎এ ইওঈগ ঄অ঑ই ঄঎ছই ছজঃ঎ ঔঌঔ঄ই

 ছ঄ঊঝঌ ঋঈ঄ঈছই ছজঃ঎ ঝঌএঈচ ইঌঊওই ক঑জঌঝ ঒঎঑ ছঊঃএ
 ,ঈঃঈএ঑঄ ঒কঋও ঋঈ঄ঈছইজ ছঊঃএ .ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝএ ইঊএঙই঄

 ঐঌচএঈআ ঈছঃজঌঌ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ঄ঈ ঋঈ঄ঈছ঄ ঄ঙ঑ই ঌওঈঈঊ঑
.ঈ঑঑কঝঌ ঒঎঑ ছঊঃএঈ ঝঈচআ 10 ঍জ঑এ

	.ঈ঄	঒ঈজঃছই	জঈ঑ঌজই	ঌওগএ	ঈঃঈএ঑঄	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	঒ঈকঋএ	ঘএ঑ঈ঑
	জঌ	,ইওচঈছঝই	ইএএঈঔইজ	ছঊঃএ	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	এঌকগইএ	঒ঝঌও	ঃএ	ছজঃ঎

.ঈঝঈঃ	঒ঈকঋএ	ঌআ঎	ইওঊঝএ	ঌওআঌ	঒গঈঃ঄	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ছ঄ঊএ

16 .খঈঙ঑
17 .঄ঙ঑ ঒ঈঈঊ঑
 •এ঑জঊএ·ঝছ঄ঈঊ঑	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	:ঃএ঑	঒঄এ
 •	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄	ইঃঌঅজ	জঌ	:কঈ঄চ	ঐঈঝ঎

18 .ঌঋ঑ঈঋঈঃই ঌঈচঌওই ছ঑ঈঊ ঃঝ
19 .঒ওঔ঑
20 .ঐঌঌঋ঑ঈঋঈঃ-঒ঈচঌছ ঌঊঝগ

21 .ঝঈঝঌঃ ছঈউঃ
22 .চ঄ঃ ঝঌচজ ঘঌছঊ
23 .ইওঌকঋ ঌকঅ঑
24 .ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ ঐঌ঑ ঝগঔঈইএ ইঃঌঙঌ
25 . উঈচঌওএঈ ঌঈএঌ঑এ ঐঌ঑ই ছঈ঄ঌঊ ঝ঎ছক ছঈ঄ঌঊএ ছঈ঑জ ঘঌছঊ

ঐঌঌঋ঑ঈঋঈঃ
26 .ঌঈ঄঎ :O   ইএকগই :I
27 .এ঑জঊ ঝঃঌঙঌ
28 .এ঑জঊই এ঄঎ ঒ঈঔঊঃ ঘঌছঊ

	উঈচঌওএঈ	ঌঈএঌ঑এ	ঐঌ঑ই	ছঈ঄ঌঊ	ঝ঎ছক	ঝঃ	আছগও঄	জঈ঎ছএ	জঌ
(ঐঌঌগঌঙগঔ	ঐঌছঈউঃ঄	চছ	঒ঌ঑উ)	.ঐঌঌঋ঑ঈঋঈঃ

4 
ঃ	ছঈঌঃ
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Dreamehome ঝঌঌঙচএগঃ ঝআছঈই .1
 জগঊএ ঈঃ ,ঋঈ঄ঈছই এক QR-ই আঈচ ঝঃ চঈছঔএ জঌ

 ঒ঌচঝইএঈ আঌছঈইএ ঌআ঎ ঝঈঌঙচঌএগঃই ঝঈওঊ঄ �Dreamehome�
.ইঌঙচঌএগঃই ঝঃ

QR আঈচ 炣

 •.঍঑ঝও	GHz 2.4	এজ	Wi-Fi	চছ
 •	ঝঈঌঈজক	একঈগ঄	ঝঈএঈকগই	,ইঌঙচঌএগঃই	ঝও঎ঈঝ঄	ঐঌঅঈছআজ	঄চক

	ঝঈঃছঈইই	ছঊঃ	঄ঈচকএ	জঌ	.ইউ	঍ঌছআ঑঄	ঝঈঌঊওইই঑	ঝঈওঈজ	ঝঈঌইএ
.ঝঌঊ঎ঈওই	ইঌঙচঌএগঃই	ঝঔছঅ	এক	ঝঈঔঔ঄ঝ঑ই

 ছঌজ঎঑ ঝগঔঈই .2
 এক জঌচইএ ,Dreamehome ঝঌঌঙচঌএগঃ ঝঃ ঊঈঝগএ জঌ

 আঈচ ঈঝঈঃ ঝঃ ঄ঈজ চঈছঔএঈ ,�ছ঄ঊঝইএ ঌআ঎ QR আঈচ ঝচঌছঔ�
 ছঊঃ ঄ঈচকএ জঌ .ছঌজ঎঑ই ঝঃ খঌঔঈইএ ঌআ঎ ঋঈ঄ঈছই এক QR

.Wi-)i-ই ছঈ঄ঌঊ ঝঃ ঐঌঌঔএ ঌআ঎ ঝঈঌঊওইই

 •	঒঎঑	ছঊঃএঈ	2	঄এজ	এক	ছঈউঊএ	,Wi-Fi-ই	ঝঃ	ঔগঃএ	঍ওঈঙছ঄	ঐঃ
.Wi-Fi-ই	ছঈ঄ঌঊ	ঝঃ	ঐঌঌঔএ	ঌআ঎	ঝঈঌঊওইই	ছঊঃ	঄ঈচকএ

 •	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ	঒ঝঌও	,Wi-Fi-ই	ঝজছ঑	ছঌজ঎঑ই	ঝঃ	চঝওএ	ঌআ঎
.ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	এঈঊঝঌঃই	঒ঙঊএ	এক

QR আঈচ 炣
Wi-)i ঒ঈঈঊ঑ 炤

 •ছ঄ঊঝইএ ঍ঌছঙ :ঋঃএ ঄ই঄ই঑
 •ছ঄ঊঝ঑ :ঝঈছঌই঑঄ ঄ই঄ই঑
 •ছ঄ঈঊ঑ :একঈগ

Dreamehome
 ঌঈচঌওই ঝঔঌ঑ঝ ঝঃ খঌঔঈইএ জঌ .5

 ঃঝ ঝঃ ইঙঈঊই ঍ঈজ঑এঈ চ঄ঃই এ঎ঌ঑ ঌঈঔঌ঎ ঝঃ ছঌঔইএ জঌ (1)
.ঌঋ঑ঈঋঈঃই ঌঈচঌওই ছ঑ঈঊ

 ঝঃ খঌঔঈইএঈ ঃঝই এজ ঒ঈঌএকই ইঔ঎঑ই ঝঃ ঊঈঝগএ জঌ (2)
.ঌঈচঌওই ঝঔঌ঑ঝ

 ঝওঊঝএ ইছউঊ঄ ঈঝঈঃ ঔঌও঎ইএ ,ঃঝই ইঔ঎঑ ঝঃ ছঈঅঔএ জঌ (3)
 .চ঄ঃই এ঎঑ ইঔ঎঑ ঝঃ জআঊ঑ ঒ঌচঝইএ ঒঎঑ ছঊঃএঈ ঔঌঔ঄ই

.ইআঈ঄কই ঒঑উ঄ ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ খঔঈঈঝঝ ঌঈচঌওই ঝঔঌ঑ঝ

 •	.জঈ঑ঌজএ	ঌঈচঌও	ঝঔঌ঑ঝ঄	ঌঋ঑ঈঋঈঃই	ঌঈচঌওই	ছ঑ঈঊ	ঃঝ	ঝঃ	ঃএ঑এ	঒ঝঌও
	ঌঈচঌওই	ঝঔঌ঑ঝ	ছজঃ঑	ছঊঃ	এউঈও	খঌঔঈইএ	঒ঌঃ	,ঝঈএচঝ	ঝকঌও঑এ

.ঝঌ঑জছ-ঝছজঈঃ঑ই
 •	ছ঄ঊঝ঑	ঃঈইজ	আক	ঌঋ঑ঈঋঈঃই	ঌঈচঌওই	ছ঑ঈঊ	ঃঝ	ঝঃ	঒ঌচঝইএ	জঌ

.ইজঌচও঄	ঈ঑ঈচ঑এ

 ঐঌঌচওই ঐঌ঑ই এ঎঑এ ঐঌঌচও ঐঌ঑ খঌঔঈইএ জঌ .6
 ঃএ঑এঈ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ঑ ঐঌঌচওই ঐঌ঑ই এ঎঑ ঝঃ ঃঌঙঈইএ জঌ

 ইছউঊ঄ ঈঝঈঃ ঒ঌচঝইএ জঌ ঒঎঑ ছঊঃএ .ঐঌঌচও ঐঌ঑঄ এ঎঑ই ঝঃ
.ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ঄

	ঐঈছঅএ	এঈএক	ছ঄আইজ	঒ঈঈঌ঎঑	,ঐঌ঑ই	এ঎঑এ	ঐঌ঑ঊ	ঐঌ঑	খঌঔঈইএ	঒ঌঃ 
.এ঎঑ই	ঝঈঈঌকএ

1

	ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	ইএকগইই	঒ঙঊএ	এক	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ	জঌ
	.ছঃঈ঑	ঝঈঌইএ	঍ঌছঙ	এ঑জঊই	঒ঈঈঊ঑	.ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	এঌকগইএ	ঌআ঎
	ঌআঌ	এক	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	এক	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ঊঌওইএ	জঌ	,঒ঌগঈএঊএ

	উঃঈ	,ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	এজ	ঈএঃএ	ঋঈ঄ঈছই	এজ	ইওঌকঋই	ঌকঅ঑	ছঈজঌঌ
	ঝঃ	ঝঈ঄঎এ	ঌআ঎	.ইওঌকঋ঄	এঌঊঝঌঈ	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	চএআঌঌ	ঋঈ঄ঈছই
	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএঈ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঑	ঈঝঈঃ	চঌঊছইএ	জঌ	,ঋঈ঄ঈছই

.ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	঒ঙঊএই	এক	ই঎ঈছঃ

	ছঊঃ	঄ঈচকএ	জঌ	,ইওঈজঃছই	ঐকগ঄	ঝজছই	ঝছআঅই	ছঊঃএ
	ঋঈ঄ঈছই	.ইগ঑	ঝঈছঌই঑঄	ছঈঙঌএ	ঌআ঎	ইঌঙচঌএগঃ঄	ঝঈঃছঈইই

	,ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝএ	ছউঈঊ	ঋঈ঄ঈছই	ছজঃ঎	.ঌঈচঌও	ঃএএ	ঌঈগঌ঑঄	এঌঊঝঌ
.ঌঋ঑ঈঋঈঃ	঒গঈঃ঄	ছ঑জঌঝ	ইগ঑ইঈ	ঐএজঈই	ঌঈগঌ঑ই	঍ঌএইঝ

	ঌআ঎	ঈইজএ঎	ছঈঝগ঎	এক	ঘঈঊএএ	জঌ	,একঈগ	ঋঈ঄ঈছই	ছজঃ঎
.ঈঝঈঃ	ঝঈইজইএ

	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	ঔও঎ও	ঃঈই	,ঝঈচআ	10-঑	ছঝঈঌএ	ইইজঈ঑	ঋঈ঄ঈছই	ঐঃ
	এক	ঘঈঊএএ	জঌ	.ঈ঄঎ঌঌ	ঋঈ঄ঈছই	এক	ঐঌওঈঈঊ঑ই	এ঎	.ইওঌজ	঄ঙ঑এ

	ঝঃ	ছঌকইএ	ঌআ঎	ইঌঙচঌএগঃ঄	জ঑ঝজইএ	ঈঃ	,ঋঈ঄ঈছ঄	ছঈঝগ঎	এ঎
.ঋঈ঄ঈছই

	ঌঈচঌওই	঍ঌএইঝ	,ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	এক	ঊওঈ঑ঈ	ইইজঈ঑	ঋঈ঄ঈছই	ঐঃ 
.ঐঌঌঝঔঌ	ঌঊ঎ঈওই
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	ঝওঊঝএ	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	ছঈউঊঌ	ঋঈ঄ঈছই	,ঌআ঑	ইজএঊ	ইএএঈঔই	ঐঃ
	,ই঑ঌঃঝ঑ই	ইএএঈঔই	ঝ঑ছএ	ইওঌকঋই	ছঊঃএ	.ইওঌকঋএ	ঔঌঔ঄ই

	.ঈছ঑অও	ঃএজ	ঌঈচঌও	ঝঈ঑ঌজ঑এ	ছঈউঊঌ	ঃঈই

	.ইঌঙচঌএগঃ঄	ইঝঈঃ	ছজগঃএ	জঌ	,ঈউ	ইঌঙচওঈগ঄	জ঑ঝজইএ	ঌআ঎

(DND  

 .(DND)	কঌছগইএ	ঃএ	ঃও	঄ঙ঑এ	ছআঅঈ঑	ঝঈঌইএ	ঌঈজক	ঋঈ঄ঈছই
	ঝ঄জঈ঑	DND-ই	঄ঙ঑	.ঌঈচঌওই	ঝঃ	জআঊএ	ঈও঑঑	কও঑ঌ	ছজঃ

	ঌআ঎	ইঌঙচঌএগঃ঄	জ঑ঝজইএ	঒ঝঌও	.঒ছঙঌই	ঐকঋ঑	এআঊ঑	ঝছঌছ঄঎
	ঌও঑উ	.DND-ই	ঌও঑উ	ঝঃ	ঝঈওজএ	ঈঃ	DND-ই	঄ঙ঑	ঝঃ	এঌকগইএ

.এআঊ঑	ঝছঌছ঄঎	22:00-8:00	ঐই	DND-ই

 •.DND-ই	ঌও঑উ	঍এই঑঄	এঌঅছ঎	ঈকঙঈ঄ঌ	ঝঈওও঎ঈঝ঑ই	ঌঈচঌওই	ঝঈ঑ঌজ঑
 •	ঌও঑উ	ঐঈঝ	ছঊঃএ	চঌঔগই	ঈ঄	ঐঈচ঑ই঑	ঌঈচঌওই	ঝঃ	জআঊঌ	ঋঈ঄ঈছই

.DND-ই

 

	঒ঙঊএই	এক	ইছঙচ	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ	জঌ	,঒ঌঝ঑঑	ঋঈ঄ঈছই	ছজঃ঎
	ঋঈ঄ঈছই	,ইউ	঄ঙ঑঄	.ঐঌ঑ঝ঎ই	ঌঈচঌও	঄ঙ঑	ঝঃ	এঌকগইএ	ঌআ঎	

	ছউঈঊঈ	ঈ঄ঌ঄ঔ	ঐঌছঋ঑	1.5 × 1.5	এজ	কঈ঄ঌছ	ঝছঈঙ঄	ঊঋজ	ইচও঑
.ঐঌ঑ঝ঎ই	ঌঈচঌও	ঝ঑এজই	ছঊঃএ	ঈএজ	ইএঊঝইই	ঝআঈচওএ

	জঌ	,ঈঝঈঃ	ঝঈ঄঎এ	঒ঝঌও	ঃএজ	ঈঃ	঄ঌঅইএ	চঌঔগ঑	ঋঈ঄ঈছই	ঐঃ
	ঌআ঎	ঝঈঌওজ	10	঍জ঑এ	ইএকগইই	঒ঙঊএ	এক	ই঎ঈছই	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ
	঒ঙঊএ	এক	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ	এক	ঘঈঊএএ	জঌ	,঒঎঑	ছঊঃএ	.ঌঈ঄ঌ঎	ঘএঃএ

.ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	এঌকগইএ	ঌআ঎	ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	ইএকগইই

	ঋঈ঄ঈছই	,ইওঈজঃছই	ঐকগ঄	঄অ঑ই	঄঎ছই঄	ঐঌজ঑ঝজ঑	ছজঃ঎
	.এআঊ঑	ঝছঌছ঄঎	"ইগঌঋজঈ	ই঄ঌঃজ"	ঝ঑ঌজ঑	ঝঃ	কঙ঄঑

ঌঈচঌওই ঝএঊঝইএ .1 

 জ঑ঝজইএ ঈঃ ,ঋঈ঄ঈছই একজ ইএকগইই ঒ঙঊএ এক ঘঈঊএএ জঌ
 .ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ঑ এঌঊঝঌ ঋঈ঄ঈছইজ ঝও঑ এক ইঌঙচঌএগঃ঄

 ঌএ঑ঌঋগঈঃই ঌঈচঌওই এঈএঔ঑ ঝঃ ঒ও঎ঝঌ ঋঈ঄ঈছই ঒঎঑ ছঊঃএ
.ইছঙঈওজ ইগ঑ই এক ঔঔ঄ঝই঄ ঌঈচঌওই ঝএঈকগ ঝঃ কঙ঄ঌঈ

 •	ছঊঃএ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝএ	ঝঈএচ঄	ছঈউঊএ	এ঎ঈঌ	ঋঈ঄ঈছইজ	ঊঌঋ঄ইএ	ঌআ঎
.ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঑	এঌঊঝইএ	ঋঈ঄ঈছএ	ঐঈছঅএ	ঘএ঑ঈ঑	,ঌঈচঌওই

 •	঒ঌঝ঑ইএ	জঌ	,খঈঋজএ	এঌঊঝঌ	ঋঈ঄ঈছইজ	ঌওগএ	ঈচঈওঌ	঄অ঑ই	ঝঈআঌগছ
	.ঝঈওএ঄ঔ঄

 •	ঐঌ঑ই	এ঎঑	,ঐঌঌচওই	ঐঌ঑ই	এ঎঑	,ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঝঃ	উঌউইএ	঒ঌঃ
	.ঈঝআঈ঄ক	঍এই঑঄	ইগঌঋজই	জঅ঑	঒ওঔ঑	ঈঃ	ঐঌজ঑ঈজ঑ই

 •	ঝগঌঋজ	ঝঈ঑ঌজ঑	ছঈ঄ক	ইঌঙচঌএগঃ঄	ঐঌ঑ঊ	ঐঌ঑	ঌঈচঌও	এঌকগইএ	঒ঝঌও
 ঒ঌঃ ,ইঌঈঈ঎ কঈও঑এ ঌআ঎	.ঐঌ঄ঙ঑ই	এ঎	এক	ইএঊ	ছজঃ	,঄অ঑ই	ঝঈআঌগছ

.ঝএকগঈ঑ ইঌঙচওঈগই ছজঃ঎ ঐঌ঑ই ঝঃঌঙঌ঄ ঝকঅএ

 
ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ ঄অ঑ ঝগঌঋজ .2

 ঌআ঎ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝএ ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ ছঈউঊঌ ঋঈ঄ঈছই ,ঌঈচঌওই ঝক঄
 ঝঈআঌগছ ঌঈচঌও ঝঈছঌআঝ এক ঔঔ঄ঝই঄ ঄অ঑ ঝঈআঌগছ খঈঋজএ

 জআঊ঑ ঃএ঑ঝ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ .ইঌঙচঌএগঃ঄ ঝওঌঈঙ঑ই ঄অ঑ই
 জআঊঌ ঋঈ঄ঈছইঈ ঋঈ঄ঈছই এজ ঐঌ঑ই এ঎঑ ঝঃ ঌঋ঑ঈঋঈঃ ঒গঈঃ঄

.ঌঈচঌওই ঝঃ

 এজ জঈ঄ঌঌঈ ঌঈচঌও ,চ঄ঃই ঝঔগঈচ এজ ঌঋ঑ঈঋঈঃ ঒ঈচঌছ .3
঄অ঑ই ঝঈআঌগছ

 ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝএ ছউঈঊঈ ঌঈচঌও ঝ঑ঌজ঑ ঐঌঌঔ঑ ঋঈ঄ঈছইজ ছঊঃএ
 ঝঔগঈচ ঝঃ ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ ঒চঈছএ এঌঊঝঝ ঔঌঔ঄ই ঝওঊঝ ,ইওঌকঋএ

.঄অ঑ই ঝঈআঌগছ ঝঃ জ঄ঌঌঝঈ ইচওঝ ঒঎঑ ছঊঃএঈ ,চ঄ঃই

 •	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	,ইঌঙচঌএগঃ঄	ইঌঈ঄঎	ঌঋ঑ঈঋঈঃই	঒ঈচঌছই	ঝঌঌঙচওঈগ	ঐঃ
.চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	ঝঃ	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	঒চঈছঝ	ঃএ

 •	ঝঈছআঅইএ	ঐঃঝই঄	চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	ঝঃ	঒চঈছঝ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ
.ইঌঙচঌএগঃই

 
ঐঌজ঑ঈজ঑ই ঐঌ঑ই এ঎঑ ঝঃ খঈঋজএ জঌ .4

	ঐঌ঑ই	এ঎঑	ঝঃ	ঝঈচওএ	জঌ	,ঈআঌচগঝ	ঝঃ	ঐঌঌঔ	ঋঈ঄ঈছইজ	ছঊঃএ
.ঐঌকও-ঃএ	ঊঌছ	কঈও঑এ	ঌআ঎	ঐঌজ঑ঈজ঑ই

	চ঄ঃই	ঝ঄ঌঃজ	ছঊঃএ	ইগঌঋজই	ঝঌঌঙচওঈগ	ঝঃ	এঌকগইএ	জঌ
	঄অ঑ই	঄঎ছই	ঝঃ	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	ছঌঔঌ	ঋঈ঄ঈছইঈ	,ইঌঙচঌএগঃ঄
	ঝ঑এজই	ছঊঃএ	.ইগঙছই	ঝঃ	঄ঈঃজএ	ঌআ঎	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄

	ঝঃ	঒ঌচঝইএ	ঌআ঎	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝএ	ছঈউঊঌ	ঋঈ঄ঈছই	,চ঄ঃই	ঝ঄ঌঃজ
	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	঒চঈছএ	এঌঊঝঝ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঈএঌঃঈ	,঄অ঑ই	঄঎ছই

	ঝ঑ছই	ছঊঃএ	ইগঌঋজ঄	এঌঊঝঌ	ঋঈ঄ঈছই	,উঃঈ	.চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	ঝঃ
.ঝঌআআঙই	ঝজছ঄঑ইঈ	ঝঌজঃছই	ঝজছ঄঑ই

	ছঌঔঌ	ঋঈ঄ঈছইঈ	,ইঌঙচঌএগঃ঄	ই঄ঌঃজই	ঝঌঌঙচওঈগ	ঝঃ	এঌকগইএ	জঌ
.঄ঈঃজএ	এঌঊঝঌঈ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄	঄অ঑ই	঄঎ছই	ঝঃ	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ

	ঋঈ঄ঈছইঈ	,ইঌঙচঌএগঃ঄	ইগঌঋজই	ঝঌঌঙচওঈগ	ঝঃ	এঌকগইএ	জঌ
	.ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄	঒চঝঈ঑	঄অ঑ই	঄঎ছই	ঐঃ	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	চঈআ঄ঌ
	ইগঌঋজ঄	এঌঊঝঌঈ	঄অ঑ই	঄঎ছই	ঝঃ	঒ঌচঝঌ	ঋঈ঄ঈছই	,ঃএ	ঐঃ
.ঝঌআআঙই	ঝজছ঄঑ইঈ	ঝঌজঃছই	ঝজছ঄঑ই	ঝ঑ছই	ছঊঃএ
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/
জঈ঑ঌজ	এ঎	ছঊঃএ ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	এ঎঑

ঐঌঌকঈ঄জএ	ঝঊঃ

ঐঌঌচওই	ঐঌ঑ই	এ঎঑

ঐঌজআঈঊ	6-12	এ঎ 		ঝঈঌজঃছ	ঝঈজছ঄঑

ঐঌজআঈঊ	3-6	এ঎
চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	঒ওঔ঑

ঝঌআআঙ	ঝজছ঄঑

/

঄অ঑ই	ঝআঌগছ	ঌচঌউঊ঑

ঐঌঌজআঈঊ	ঈঃ	জআঈঊএ	ঝঊঃ ইগঌঋজই	জঅ঑	঒ওঔ঑

জআঈঊএ	ঝঊঃ

	ঝওঊঝ	এজ	ঝঈঝঌঃই	ছঈউঃ
ঔঌঔ঄ই

ইওঌকঋ	ঌকঅ঑

ঐঌঌঋ঑ঈঋঈঃ-঒ঈচঌছ	ঌঊঝগ

ঌওঈঈঌ঎-এ঎	এঅএঅ

ঝঈঈঙচ	঒জঌঌঊ

(LDS)	ছউঌঌএ	চঊছ঑	঒জঌঌঊ

	ঐঌএঈগ঎	ছউঌঌএ	ঌঈঈচ	ঌওজঌঌঊ
ঐঌঌআ঑ঌ঑	ঝএঝ

ঊঌঋজ	঒জঌঌঊ

/

জআঈঊএ	ঝঊঃ

চঈঙ	ঌওজঌঌঊ

জঈঅগই	঒ঈএঊ

জঈঅগ

	জআঊ঑	ঐঌ঑	ঌঈএঌ঑	ঊঝগ
ঋঈ঄ঈছই	এজ	ঌঋ঑ঈঋঈঃ

ঋঈ঄ঈছই	ঝঌঝঊঝ

঍ছঈঙই	ঌগএ	ঈঝঈঃ	ঝঈচওএ	জঌ

চ঄ঃই	ঝঔগঈচ

ঌজঃছ	ঐঌএঅএঅ

ছউক	ঔঈগঌঋ	ঌএঅএঅ

ঐঌজআঈঊ	4	আক	2	এ঎

/

চ঄ঃই	ঝঌচজ

ঐঌজআঈঊ	3	আক	জআঈঊ	এ঎ ঄অ঑ই	ঝঈআঌগছ

ঐঌজআঈঊ	36	আক	18	এ঎ ইআঌ঑	ইওচ	঄঎ক঑

.ঝগঋঈজ	ইচঈউঊঝএ	ইঃ঄ই	ইএ঄ঋ঄	ঈঃ	ইঌঙচঌএগঃ঄	ঐঌছউঌ঄ঃ঄	জঈ঑ঌজ঄	঒ঌঌকএ	ঘএ঑ঈ঑	,ঋঈ঄ঈছই	ঝঈওঌচঝ	এক	ছঈ঑জএ	ঌআ঎

	ঝঈ঄ঌঔও	঄চক	অঌছঊ	জঊছঝ঑	ঐঃ	.একঈগ঄	জঈ঑ঌজ঄	ইঌঈএঝ	ইগএঊইইঈ	ইচঈউঊঝই	ঝঈছঌআঝ :ইছকই
.ইগএঊই	ঈঃ	ঝঌআঌঌ঑	ইচঈউঊঝ	কঙ঄এ	ঘএ঑ঈ঑	,ঝঈআঊঈঌ঑
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1 .	ইগঌঋজই	ঊঋজ঑	঒ওঔ঑	ঝঃ	ছঌঔইএঈ	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ঃঌঙঈইএ	জঌ
.঄অ঑ই	ঝআঌগছ	ঌঈচঌও	ঝ঑এজই	ছঊঃএ

2 .	঄অওএ	,ঐঌঌচও	ঐঌ঑঄	ইগঌঋজই	জঅ঑	঒ওঔ঑	ঝঃ	খঈঋজএ	জঌ
.ইগঌঋজই	জঅ঑঄	জআঊ঑	ঈঝঈঃ	঒ঌচঝইএ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	,ঈঝঈঃ

3 .	ঌআ঎	 	঒ঙঊএই	এক	ঘঈঊএএ	ঈঃ	ইঌঙচঌএগঃ঄	জ঑ঝজইএ	জঌ
	ঝঃ	ছঌউঊইএ	ঈঃ	,ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝএ	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ছঌউঊইএ

.ইছউঊ঄	ঌওআঌ	঒গঈঃ঄	ঋঈ঄ঈছই
1

1 .	ঝঌচজ	ঝঃ	঍ঌএজইএঈ	চ঄ঃই	এ঎঑	ইঔ঎঑	ঝঃ	ছঌঔইএ	জঌ
.চ঄ঃই

	কঈও঑এ	ঌআ঎	ঝঌচজই	ঝঃ	ঐঈঋঃঝ	ঝঌআঌ঄	ইএক঑	ঌগএ঎	ই঎ঌজ঑

.ঝএঈঔগ	এজঈ	চ঄ঃ	এজ	ঝঈকঋ঄	ইএঌগও

2 .	ঝঌএঋ঑	ঐক	঒ওঔ঑ই঑	ঝএঈঔগই	ঝঃঈ	চ঄ঃই	ঝঃ	ছঌঔইএ	জঌ
	.ইজ঄ঌ

3 ..ইজআঊ	চ঄ঃ	ঝঌচজ	঒ঌচঝইএ	জঌ

4 ..চ঄ঃই	এ঎঑	ঌঈঔঌ঎	ঝঃ	ইছউঊ঄	঒ঌচঝইএ	জঌ
2

1 .	ঝঃ	ছঌঔইএ	ঌআ঎	ই঑ঌওগ	ঝজছ঄঑ই	঒অ঑	ঌওঔগঈঝ	এক	ঘঈঊএএ	জঌ
	ইঙঈঊই	ঝঈজছ঄঑ই	ঝঃ	ঐঌছইএ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	,ঝজছ঄঑ই	঒অ঑

.ঋঈ঄ঈছই঑

2 .	.ছঈঌঃ঄	অঙঈ঑জ	ঌগ঎	ঝঈজছ঄঑ই	ঝঃ	ইঙঈঊই	঍ঈজ঑এ	জঌ
	ছকঌজ	ছঌঔইএ	ঌআ঎	খছঈঙ঑ই	ঌঈচঌওই	ঌএ঎঄	জ঑ঝজইএ	জঌ
	ঝঃ	খঈঊআএ	জঌ	,ঌঈচঌওই	ছঊঃএ	.ঝজছ঄঑঄	঍঄ঝঔইজ

	আক	ঝঌজঃছই	ঝজছ঄঑ই	চঌউঊ঑	঍ঈঝএ	ইচউঈঊ঄	ঝঈজছ঄঑ই
.ইজঌচও঄	঒঑ঈচ঑এ	ঈঔও঎ঌঌজ

	ঝঈজছ঄঑ই	এজ	ই঎ঌজ঑ই	঒঑উ঄	ছইউঌইএ	জঌ	,ইকঌঅগ	ঝঌও঑এ
.ঝঈঌজঃছই

3 .	জঌ	,ইএক঑	ঌগএ঎	ঐঌওঈগ	঍ঔ঑঄	ঐঌঔগআঈ঑ই	ঐঌঙঊইজ঎
	ঐঌঙঌছঊই	঍ঈঝএ	ঝঌজঃছই	ঝজছ঄঑ই	চঌউঊ঑	ঝঃ	ঔঌও঎ইএ

.ঝকগঈজ঑	ইছঈঙ঄	ইঋ঑	ঌগএ঎

4 .	,ঘঌছঊই	ঐক	ঝজছ঄঑ই	঒অ঑	এজ	ঌ঑আচই	ইঙচই	ঝঃ	ছজঌঌএ	জঌ
	঒঎঑	ছঊঃএঈ	ঝকগঈজ঑	ইছঈঙ঄	ইঋ঑	ঌগএ঎	ঈঝঈঃ	ঔঌও঎ইএ

.ঈ঑ঈচ঑এ	ঈঝঈঃ	ঘঈঊএএ


঄ আঙ 3 
ঈ ছঈঌঃ

1 .	,অছ঄঑	ঐক	ঝঌআআঙই	ঝজছ঄঑ই	ঝঃ	ইঙঈঊই	অঌছ঄ইএ	জঌ
	ইঝঈঃ	অঌছ঄ইএ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	ঝজছ঄঑ই঑	ছকঌজই	ঝঃ	ঝঈচওএ

.ইছউঊ঄

4

1 ..঄অ঑ই	ঝআঌগছ	ঌচঌউঊ঑	ঝঃ	ঝঈচওএঈ	ছঌঔইএ	জঌ
5

 •	অঌ঑ঙইঈ	ছঌঙই	ঝঃ	আঌছগইএ	ঌআ঎	঒ঋচ	অছ঄঑	঒ঈঅ঎	ঌএ঎঄	জ঑ঝজইএ	জঌ
.উছগঈ঑	ঊঈ঎	এঌকগইএ	঒ঌঃ	.ঌওঈঈঌ঎-এ঎ই	এঅএঅই	এজ

 •	ছঌউঊইএঈ	ঐঌ঑ছঈউই	ঐঌ঑এ	ঝঊঝ঑	ঌওঈঈঌ঎-এ঎ই	এঅএঅই	ঝঃ	খঈঋজএ	জঌ
	.ঃএ঑	জঈ঄ঌঌ	ছঊঃএ	ঈঝঈঃ

6

1 .	ইওঈগ	"OUT"	ঘঊইজ	আক	ছউকই	ঔঈগঌঋ	এঅএঅ	ঝঃ	঄঄ঈঔএ	জঌ
.এঅএঅই	ঝঃ	ইঙঈঊই	঍ঈজ঑এ	জঌ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	,ইএক঑	ঌগএ঎

2 .	঍঄ঝঔইজ	ছকঌজই	ঝঃ	ঝঈচওএ	ঌআ঎	ঐঌঃঝ঑	ঌএ঎঄	জ঑ঝজই
.ছউকই	ঔঈগঌঋ	এঅএঅ঄ঈ	ঌজঃছই	এঅএঅ঄

3 .	ছজঌঌএ	ঌআ঎	ঌজঃছই	এঅএঅই	ঝঃ	঄঄ঈঔএ	জঌ	,ঌঈচঌওই	ছঊঃএ
	ঘঊইজ঎	,঒঎঑	ছঊঃএ	.(炣	ছঈঌঃ঄	঒ঌঌকএ	জঌ)	ঐঌঙঊই	ঌওজ	ঝঃ

	ছউকই	ঔঈগঌঋ	ঌএঅএঅ	ঝঃ	ঔও঎ই	,ইঋ঑	ঌগএ঎	ইওঈগ	"IN"
	.ইজঌচও঄	ঐ঑ঈচ঑এ	ঈঔও঎ঌঌজ	আক	ঐঃঝই঄	ঌও঑ঌইঈ	ঌএঃ঑জই

.(炤	ছঈঌঃ঄	঒ঌঌকএ	জঌ)
7

1 .	ঌআ঎	঒ঔগঈঝই	এক	ঘঈঊএএঈ	ঋঈ঄ঈছই	ঌঈঔঌ঎	ঝঃ	ঊঈঝগএ	জঌ
.চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	ঝঃ	ছঌঔইএ

2 .	ঝঔগঈচ	ঝঃ	঒চঈছ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	঒ওঔ঑	ঝঃ	ছঔই
.চ঄ঃই

3 .	ঝঃ	ছঌঔইএ	ঌআ঎	঒ওঔ঑ই	এজ	এঔই	এক	ঝঈওঌআক঄	জঌচইএ	জঌ
.঍ঈএ঎এই

	ঐঌঙগঊ	ঈঃ	ক঄ঙঃ	,ঝজছ঄঑	ঐক	঒ওঔ঑ই	ঝঃ	ঝঈচওএ	ঝঈঔওএ	঒ঌঃ 
.চউও	কঈও঑এ	ঌআ঎	ঐঌআঊ

4 .	জ঄ঌঌএঈ	ঐঌ঑঄	঒ওঔ঑ই	ঝঃঈ	চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	ঝঃ	খঈঋজএ	জঌ
.জআঊ঑	ঐঝওচঝই	ঌওগএ	঒ঌঋঈএঊএ	ঐঝঈঃ

 •	঒ঌঃ	.আ঄এ঄	ঐঌঌচও	ঐঌ঑঄	঒ওঔ঑ই	ঝঃঈ	চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	ঝঃ	খঈঋজএ	জঌ
.ঌঈচঌও	ছ঑ঈঊ	ঐঈজ঄	জ঑ঝজইএ

 •.঒ঌঋঈএঊএ	ঐঌজ঄ঌ	ঐইজ঎	চছ	঒ওঔ঑঄ঈ	চ঄ঃই	ঝঔগঈচ঄	জ঑ঝজইএ	জঌ

8
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	ই঎ছ	ঝঌএঋ঑	ঝঈকঙ঑ঃ঄	ঋঈ঄ঈছই	এজ	ঐঌওজঌঌঊই	ঝঃ	঄অওএ	জঌ
	:এঌকএ	ঐঌজছঝ঄	অঙঈ঑জ	ঌগ঎	,ইজ঄ঌঈ

1 .(LDS)	ছউঌঌএ	চঊছ঑	঒জঌঌঊ
2 .	ঐঌঌআ঑ঌ঑	ঝএঝ	ঐঌএঈগ঎	ছউঌঌএ	ঌঈঈচ	ঌওজঌঌঊ
3 .	জঈঅগই	঒ঈএঊ
4 .ঝঈঈঙচ	঒জঌঌঊ
5 .জঈঅগ
6 .চঈঙ	ঌওজঌঌঊ
7 .ঊঌঋজ	঒জঌঌঊ

	঍ঈঝ঄	ঐঌজঌঅছ	ঐঌ঄ঌ঎ছ঑এ	চউও	ঐঈছঅএ	ইএঈএক	ই঄ঈঋছ	ঝঌএঋ঑

.ঌঈচঌওএ	ইজ঄ঌ	ঝঌএঋ঑঄	জ঑ঝজইএ	জঌ	.ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄ঈ	ঋঈ঄ঈছই
9

	ঝঈকঙ঑ঃ঄	ঝঈঝঌঃই	ছঈউঃ	ঝঃঈ	ইওঌকঋই	ঌকঅ঑	ঝঃ	ঝঈচওএ	জঌ
	.ইজ঄ঌঈ	ই঎ছ	ঝঌএঋ঑

10

	ঝওঊঝ	এজঈ	ঋঈ঄ঈছই	এজ	ঌঋ঑ঈঋঈঃই	঒ঈচঌছই	ঌঊঝগ	ঝঃ	ঝঈচওএ	জঌ
	.ইজ঄ঌঈ	ই঎ছ	ঝঌএঋ঑	ঐক	ঔঌঔ঄ই

11

1 .	ঌঈঔঌ঎ই	ঝঃ	ঊঈঝগএ	,ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	এ঎঑	ঝঃ	ছঌঔইএ	জঌ
.ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	ঝঃ	঍ঈগজএঈ	ঈএজ

2 .	,ঐঌঌচও	ঐঌ঑঄	ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	এ঎঑	ঝঃ	খঈঋজএ	জঌ
	ঝঌ঑ঌওগই	঒গঈআই	ঌঈচঌওএ	খছঈঙ঑ই	ঌঈচঌওই	ঌএ঎঄	জ঑ঝজইএঈ

.ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	এ঎঑	এজ

	঒ঌঃ	.কও	চএঊ	ঃঈই	ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	এ঎ঌ঑঄	ইগঌঙই	ছঈআ঎ 
.ঈ঄	ইকঌঅগ঑	কও঑ঌইএ	ঌআ঎	ঈঌঈচঌও	ঝক঄	ঊঈ঎	ঌআ঑	ছঝঈঌ	এঌকগইএ

12

	ঌআ঎	঄অ঑ই	ঝআঌগছ	ঌচঌউঊ঑঑	঄অ঑ই	ঝঈআঌগছ	ঝঃ	ছঌঔইএ	জঌ
.ঐগঌএঊইএ
13

	ঐঌকঈঙঌ঄	ঝএক঄	঒ঈঌ-ঐঈঌঝঌএ	ঝঈএএঈঔ	ঝ঎ছক	এঌ঎঑	ঋঈ঄ঈছই
	জঈ঑ঌজএ	঄ঋঌই	ইওঈকঋ	ঝছঃজও	ইএএঈঔইজ	ঃআঈঈএ	জঌ	.ঐঌইঈ঄অ

	ঐঃ	.ঐঌঌএ঑ঌঋগঈঃ	ইএএঈঔ	ঌকঈঙঌ঄	এক	ছঈ঑জএ	ঌআ঎	ঌ঑ঈঌ঑ঈঌ
	঒ঔঊঃএঈ	ঝঈ঄঎এ	জঌ	,঍জঈ঑঑	঒঑উ	চছগএ	জঈ঑ঌজ঄	ঈওঌঃ	ঋঈ঄ঈছই
	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	঒ঌকঋইএ	জঌ	,ছঝঌ	ঝচঌছগ঑	চউও	কঈও঑এ	ঌআ঎	.ঈঝঈঃ

.ঐঌজআঈঊ	ইজঈএজ঄	ঐকগ	ঝঈঊগএ
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ঝঈওঈছঝগ  ইঌক঄

 •	ঝঈঔওএঈ	ঔঌঔ঄ই	এক	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	জআঊ঑	঒ঈকঋএ	জঌ	.ইজএঊ	ইএএঈঔই
.঄ঈজ

 •	ঘএ঑ঈ঑	.ঌআ঑	ইইঈ঄অ	ঈঃ	ঌআ঑	ই঎ঈ঑ও	ইএএঈঔই	এজ	ইছঈঋছগ঑ঋই
40°C-এ	0°C (32 )	঒ঌ঄জ	ইছঈঋছগ঑ঋ঄	ছঌজ঎঑ই	ঝঃ	এঌকগইএ 

.(104 )	

.চএআও	ঈওঌঃ	ঋঈ঄ঈছই

 •	এজ	ঝঈঈঙচই	ঌওজজ	ঃআঈঈএ	জঌ	,এ঑জঊএ	ঝছ঄ঈঊ঑	ইওঌঃ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ
.ই঎এই঎	ঐঌছ঄ঈঊ঑	ইএজ	এ঑জঊই	এ঄঎

 •	ঝঃ	ঝঈচওএ	ঃও	,কঈছঅ	ঋঈ঄ঈছএ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄	ইওঌকঋই	ঌকঅ঑	঒ঌ঄	কঅ঑ই
.ইওঌকঋই	ঌকঅ঑

 •	ঐঙকই	ঝঃ	ছঌঔইএঈ	ঋঈ঄ঈছই	এজ	ছ঄ঊ঑঄	ছউ	ঐঙক	জঌ	ঐঃ	চঈআ঄এ	জঌ
.ঐঌঌচ	ঐঃ	ছউই

	ঝঃ	঒ঈকঋএ	঒ঝঌও	ঃএ
.ঋঈ঄ঈছই

 •	ঝজ঑জ঑ই	ই঑ঔঌঔইজ	ঃআঈঈএ	জঌ	.ইঌঈঅজ	Wi-Fi-ই	ঝজছ	ঝ঑ঔঌঔ
.ইওঈ঎ও	Wi-Fi-ই	ঝজছএ	ছঈ঄ঌঊএ

 •	ঋঈ঄ঈছইজ	ঃআঈঈএ	জঌ	.GHz 5	এজ	Wi-Fi	ছঈ঄ঌঊ঄	঍঑ঈঝ	ঈওঌঃ	ঋঈ঄ঈছই
.GHz 2.4	ঝঈছঌই঑঄	Wi-Fi	ছঈ঄ঌঊএ	ছ঄ঈঊ঑

 • Wi-Fi	ঌঈঔঌ঎	ঐক	ছঈউঃ঄	ঃঙ঑ও	ঋঈ঄ঈছইজ	ঃআঈঈএ	জঌ	.জএঊ	Wi-Fi-ই	ঝঈঃ
.঄ঈঋ

 •	জআঊ঑	ঔও঎ঌইএঈ	ঝঃঙএ	জঌ	.ইছআঅইএ	঒঎ঈ঑	ঃএ	ঋঈ঄ঈছইজ	঒঎ঝঌঌ
.ঝঈঃছঈইই	ঌগএ	঄ঈজ	ঝঈঔওএ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	ইঌঙচঌএগঃএ

	ঊঌএঙ঑	ঃএ	ঋঈ঄ঈছই
.Wi-Fi-এ	ছ঄ঊঝইএ

ঝঈওঈছঝগ  ইঌক঄

 •	ঃঙ঑ও	ঃএ	ঋঈ঄ঈছইজ঎	ইউউ	ঈঃ	এ঑জঊই঑	ঝচঝঈও঑	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ
	ঝঃ	ঊঌওইএ	ঈঃ	এ঑জঊই	ঝচগঔঃএ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঝঃ	ছ঄ঊএ	জঌ	.ইঌএক

.ইওঌকঋএ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	এক	ঋঈ঄ঈছই
 •	ঝওঊঝ	ঝঃ	ঐচ঑এ	জঌ	.ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝএ	঄ঌ঄ঔ঑	ঐঌএঈজ঎঑	ঌআ঑	ছঝঈঌ	জঌ

.ছঝঈঌ	ঊঈঝগ	ছঈউঃ঄	ঔঌঔ঄ই
 •	ছঈঙঌ	ঃঈইঈ	,জআঊ঑	ঈ঑ঙক	ঝঃ	ঐচ঑এ	ঈএ	ঐঈছঅএ	ইএঈএক	ঋঈ঄ঈছই	ঝউউই

	ঌআ঑	চঈঊছ	ঋঈ঄ঈছই	ঐঃ	.এজ঎ঌঌ	জআঊ঑	ঐঈচঌ঑ই	ঐঃ	ইগ঑	জআঊ঑
	,ঈ঑ঙক঄	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	ছঈউঊএ	এ঎ঈঌ	ঃএ	ঃঈইজ	঒঎ঝঌঌ	,ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঑
	ঝওঊঝ	এক	ঌওআঌ	঒গঈঃ঄	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ঐচ঑এ	঍ছঈঙ	জঌ	ইউ	ইছচ঑঄ঈ

.ঔঌঔ঄ই
 •	ঈঃ	চ঄ঃ	ছঌঔইএ	ঌআ঎	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄	ঝঈঝঌঃই	ছঈউঃ	ঝঃ	঄অওএ	জঌ

.ঝএঈঔগ

঑এ	এঈ঎ঌ	ঃএ	ঋঈ঄ঈছইॹ
	ঝওঊঝএ	ছঈউঊএঈ	ঃঈঙ

.ঔঌঔ঄ই

 •	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	এঈ঑	ঈঃ	ঐঌআআঙই	ঌওজ঑	ঐঈচ঑	চঌগঔ঑	জঌ	ঐঃ	চঈআ঄এ	জঌ
.ঋঈ঄ঈছই	ঝ঑ঌঔঊ	ঝঃ	কঈও঑এ	ঌআ঎

 •.ইছঈঅঔ	ঝএআই	,এজ঑এ	,ঐঈঔঊ	ইওঌকঋএ	ইছউঊই	এঈএঔ঑
 •	.ঌআ঑	ই঄ঈঋছ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	এঈ঑	ইগঙছই	ঐঃ	চঌএঊইএ	এঈএক	ঋঈ঄ঈছই

.ছউঈঊ	঒ঈঌঔঌও	ঌওগএ	ঐঌ঑ই	ঌগআঈক	ঝঃ	ঝঈচওএ	জঌ	,঒঎	ঐঃ
 •.঄ঈজ	ঝঈঔওএঈ	ছঊঃ	ঐঈচ঑এ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	ঝঃ	ছঌ঄কইএ	ঘএ঑ঈ঑
 •.ই঎এই঎	ঝওচঝঈ঑	ইগ঑ছই	ঝ঎ছঃই	ঝঌঊঈএজ	ঃআঈঈএ	জঌ

	এঈ঑	কচঝও	ঋঈ঄ঈছই
	ঃএঈ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ
.ইঌএঃ	ছঈউঊএ	এঈ঎ঌ

 •	ঝঃ	উঌউইএ	ঘএ঑ঈ঑	.ইওঌকঋ঄	ঃঈইজ঎	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ঝঈ঄঎এ	঒ঝঌও	ঃএ
	঒ঙঊএ	এক	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ	ঘঈঊএএ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	,ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঑	ঋঈ঄ঈছই

.ঈঝঈঃ	ঝঈ঄঎এ	ঌআ঎	ঝঈঌওজ	3	঍জ঑এ	ইএকগইই
 •	ঘঈঊএএ	জঌ	,1	঄এজ	কঈঙঌ঄	ঌআঌ	এক	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	ঝঈ঄঎এ	঒ঝঌও	ঃএ	ঐঃ

	ঝঃ	ঘএঃএ	ঌআ঎	ঝঈঌওজ	10	঍জ঑এ	ইএকগইই	঒ঙঊএ	এক	ই঎ঈছঃ	ইঙঌঊএ
	ঝঈছঌজ	ঐক	ছজচ	ছঈঙঌএ	জঌ	,ঝ঎জ঑ও	ইঌক঄ই	ঐঃ	.ঝঈ঄঎ঌইএ	ঋঈ঄ঈছই

.ঝঈঊঈচএই

.ই঄঎ও	ঈওঌঃ	ঋঈ঄ঈছই
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ঝঈওঈছঝগ  ইঌক঄

 •	ইএএঈঔই	ছজঃ঎	ঈঃঈএ঑঄	ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	঒ঈকঋএ	ঝঈকজ	3.5	঍ছক঄	ঊচঈএ
.ইজএঊ	ঈএজ

 •	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ	ঋঃঝ	,঒ঌঈঙজ	ঊঈঈঋএ	ঘঈঊ঑	ঝঈছঈঋছগ঑ঋ঄	ঋঈ঄ঈছই	ঝএকগই
.ইএএঈঔই	ঌঌঊ	ঝঃ	঍ঌছঃইএ	ঌআ঎	ইওঌকঋই	ঝঈছঌই঑	ঝঃ

 •	ঝঈঌইএ	ঐঌঌঈজক	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ঄	঒ইঈ	ঋঈ঄ঈছ঄	঒ই	ইওঌকঋই	ঌকঅ঑
.ইজ঄ঌ	ঝঌএঋ঑	ঐক	ঐঝঈঃ	঄অওএ	ঃও	,ঐঌ঎এ঎ঈএ঑

	ইওঌকঋই	ঝঈছঌই঑
.ঝঌঋঌঃ

 •	ঈঃ	ঝঈচওএ	জঌ	,঒঎	ঐঃ	.ঐঈঝঔ	চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	঒ওঔ঑	ঐঃ	চঈআ঄এ	জঌ
.ঈঝঈঃ	খঌএঊইএ

 •	.চ঄ঃই	ঝঔগঈচ঄	ঈঃ	ঝঌজঃছই	ঝজছ঄঑঄	ঔগঝঌইএ	এঈএক	ঊঌজচ	ঐঙক
.ঐঌঊঌজচ	ঐঌ঑ঙক	ছঌঔইএঈ	চঈআ঄এ	জঌ

 •	জঌ	.঍঄ঝঔইএ	ঝঈএঈএক	ঝঌআআঙই	ঝজছ঄঑ই	ঈঃ	ঝঌজঃছই	ঝজছ঄঑ই
.ঐঌছউ	ঐঌ঑ঙক	ছঌঔইএঈ	চঈআ঄এ

 •.ঋচজএ	ঈঃ	এঌঅছএ	ইচঌওঌই	঄ঙ঑	ঝঃ	ছঌ঄কইএ	জঌ

	঒঑উ঄	ছ঄অঝ঑	জকছই
.একঈগ	ঋঈ঄ঈছইজ

 •	জঈ঑ঌজই	ঌওগএ	ঝঌ঄	ঌএকওঈ	এ঑জঊ	ঌএ঄঎	঒ঈঅ঎	ঐঌঙগঊ	ছআঔএঈ	঒অছঃএ	জঌ
.ঋঈ঄ঈছ঄

 •	এঅএঅই	ঝচএঊইএ	ঝ঑ছঈঅ	ঐঌচএঊঈ	ঐঌ঄ঈঋছ	ঐঌঊঋজ঑	এক	ইআঈ঄ক
	জঈ঑ঌজই	ঌওগএ	ঐঌ঄ঈঋছই	ঝঈ঑ঈচ঑ই	ঝঃ	জ঄ঌঌএ	ঘএ঑ঈ঑	.ঌজঃছই

.ঋঈ঄ঈছ঄
 •	আ঑ঌ঑	ঝএঝ঄	ছউঌঌএই	ঌঈঈচ	ঌওজঌঌঊ	ঝঃঈ	জঈঅগই	঒ঈএঊ	ঝঃ	঄অওএ	জঌ

	ঃএএঈ	ঐঌঌচও	ঐঝঈঃ	ছঈ঑জএ	ঌআ঎	ই঎ছঈ	ইঌঌচও	ঝঌএঋ঑	ঐক	ঋঈ঄ঈছই	এক
.ঝঈকছগই

	ঌএ঄঑	উউ	ঋঈ঄ঈছই
	এঈএঔ঑঄	ঝ঎এএ

.ক঄চওজ

 •.ঝঈঊঈঝগ	঒঎ঃ	ঌঈচঌওএ	ঐঌছআঊই	ঝঈঝএআজ	ঃআঈঈএ	জঌ
 •	ঐঈছঅএঈ	,চএচএঊঈ	঄ঈঋছ	ঝঈঌইএ	এঈএক	ঌঈচঌওএ	ছআঊই	ঝঌউঊ঄	ঐঈচ঑ই

	ইগঙছই	ঝঃ	জ঄ঌঌএ	জঌ	.ইওঌচঝ	ঃএ	ইছঈঙ঄	আঈ঄কএঈ	চঌএঊইএ	ঋঈ঄ঈছএ
.ঋঈ঄ঈছ঄	জঈ঑ঌজই	ঌওগএ

	ঝঃ	ঔগঔগ঑	ঋঈ঄ঈছই
.ঝঈচওএ	জঌজ	ঐঌছআঊই

ঝঈওঈছঝগ  ইঌক঄

 •	কও঑ঌ	ছজঃ	,(DND)	কঌছগইএ	ঃএ	ঃও	঄ঙ঑এ	ছআঅঈ঑	ঋঈ঄ঈছইজ	঒঎ঝঌঌ
.ঌঈচঌওই	ঝঃ	জআঊএ	ঈও঑঑

 •	ঋঈ঄ঈছই	এজ	ঝঌওআঌ	ইছউঊই	ছঊঃএ	ঌঈচঌওই	ঝঃ	জআঊঌ	ঃএ	ঋঈ঄ঈছই
	ঈঃ	ইঌঙচঌএগঃই	঍ছআ	ইওঌকঋএ	ঋঈ঄ঈছই	ঝঊঌএজ	ঈঃ	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝএ

. 	঒ঙঊএই

	঍ঌজ঑঑	ঈওঌঃ	ঋঈ঄ঈছই
	ছঊঃএ	ঝঈচওএ

.ইওঌকঋ

 •.ইঃএ঑	চ঄ঃই	এ঎঑঄	চ঄ঃই	ঝঌচজ	ঐঃ	চঈআ঄এ	জঌ
 •	ঌইজএ঎	ই঑ঌঔঊ	জঌ	ঐঃ	চঈআ঄এ	জঌ	,ইঃএ঑	ইওঌঃ	চ঄ঃই	ঝঌচজ	ঐঃ

	ঔঌঔ঄ই	ঝওঊঝ	,ঋঈ঄ঈছই	এজ	ঌঋ঑ঈঋঈঃই	঒ঈচঌছই	এজ	ছঈছঈঈঃই	ঌঊঝগ঄
.঒঑উ঄	ঐঈঔঊই	চএঊই	ঝঃ	ঝঈচওএ	ঃও	,জঌ	ঐঃ	.চ঄ঃই	ঝঔগঈচ	ঈঃ

	ইওঌঃ	ইওঊঝই
	঒চঈছএ	ইএঈ঎ঌ

	ঝঃ	ঝঌঋ঑ঈঋঈঃ
.চ঄ঃই	ঝঔগঈচ

 •	ঈওঌঃ	ঈঃ	খগঈছ	ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	এ঎঑	এক	ঐঈঋঌঃই	ঐঃ	চঈআ঄এ	জঌ
	,ঝ঎জ঑ও	ইঌক঄ই	ঐঃ	.঒঎	ঐঃ	ঌওআঌ	঒গঈঃ঄	ঈঝঈঃ	ছআঔএঈ	,ই঎এই঎	঒চঝঈ঑

.ইছঌ঎঑ই	ছঊঃএ	ঝঈছঌজই	ঝঈঈঙ	ঐক	ছজচ	ছঈঙ	ঃওঃ
 •	ঌআ঎	ঐঌজ঑ঈজ঑ই	ঐঌ঑ই	এ঎঑	এক	ইঋ঑	ঌগএ঎	ঝঈওঌআক঄	ঘঈঊএএ	জঌ

.ই঎এই঎	঒চঝঈ঑	ঃঈইজ	ঃআঈঈএ
 •	঄ঈঌ঄ই	উঈচঌও	ঊঝগ	ঐঃ	চঈআ঄ঈ	ইগঌঋজই	জঅ঑	঒ওঔ঑	ঝঃ	ছঌঔইএ	জঌ

.ঈঝঈঃ	ঝঈচওএঈ	ঐঈঔঊ
 •	ঝঔঌ঑ঝ	আ঄এ঑	এউঈও	ঐঈজ	খঌঔঈইএ	঒ঌঃ	.ঌঈচঌওই	ঝঔঌ঑ঝ	ঝঃ	চঈআ঄এ	জঌ

.ঝঌ঑জছ	ঝছজঈঃ঑ই	ঌঈচঌওই

	জঅ঑঄	ঐঌ঑ই	ঔএগ঑
.঒ঌচঝ	ঈওঌঃ	ইগঌঋজই

 •	ছউ	ঐঙক	জঌ	ঐঃ	চঈআ঄এ	ঌআ঎	঄অ঑ই	ঝআঌগছ	চঌউঊ঑	ঝঃ	ছঌঔইএ	জঌ
	ইঌক঄ই	ঐঃ	.ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	জআঊ঑	এঌকগইএ	ঝঈঔওএঈ	,ঈ঄	কঈচঝজ

.ইছঌ঎঑ই	ছঊঃএ	ঝঈছঌজই	ঝঈঈঙ	ঐক	ছজচ	ছঈঙ	ঃওঃ	,ঝ঎জ঑ও

	ঝআঌগছ	চঌউঊ঑
	ইছঈঙ঄	ঐছঈ঑	঄অ঑ই

.ইঅঌছঊ

 •	ছঈওঌঙ঄	ঐঌ঑	ঋক঑	ঈছঃজঌঌজ	঒঎ঝঌঌ	,ঐঌঌচওই	ঐঌ঑ই	এ঎঑	ঝঃঙঈই	ঝক঄
	ঝঌএঋ঑	ঐক	঄অওএ	ঃও	.ঌএ঑ছঈও	ইউ	.ঐঋঃই	঄ঌ঄ঔ	ঈঃ	এ঎঑এ	ঝঊঝ঑

.ইজ঄ঌ

	ঝঊঝ঑	ঐঌ঑	জঌ
	ঐঌ঑ই	এ঎঑এ

	঄ঌ঄ঔ	ঈঃ	ঐঌঌচওই
.ঐঋঃই

https://global.dreametech.com	঍ছআ	ছজচ	ঈওঝঌঃ	ছঈঙঌএ	জঌ	,ঝগঔঈও	ই঎ঌ঑ঝএ
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RLL74CE ঐঅআ

঄ঈছঌচ঄	ঝঈকজ	3.5 ইওঌকঋ	঒঑উ

14.4 V অছঈআ঑	ঊঝ঑

75 W অছঈআ঑	ঊঈ঎

2400-2483.5 MHz ইএকগই	ঝঈছঌআঝ

< 20 dBm ঌ঄ছ঑	ঋএগ	চগঔই

R2412-4S2P-MMBK/
R2412-4S2P-KLYEV

ঝঈএএঈঔই	ঐঅআ

঒ঈঌ-ঐঈঌঝঌএ অঈঔ

4.8 Ah অছঈআ঑	চগঔই

1 ছগঔ঑

RCLE0101-1 ঐঅআ

220-240 V 50-60 Hz 	঄ঈচও	চগঔই

20 V  2 A 	঄ঈচও	চগঔই

700 W
	অছঈআ঑	ঊঈ঎

(চ঄ঃ	঒ঈচঌছ	঍এই঑঄)

1160 W
	঍এই঑঄)	঄ঈচও	চগঔই

ঌঈচঌও
(ঐঌ঑ঊ	ঐঌ঑঄

87 W
	঍এই঑঄)	঄ঈচও	ঊঝ঑

(জঈ঄ঌঌঈ	ইওঌকঋ

	঑"ঔ	20	এজ	ইআছগই	চঊছ঑	এক	ছঈ঑জএ	জঌ	,এঌঅছ	জঈ঑ঌজ঄
.জ঑ঝজ঑ই	খঈঅএ	ইওঋওঃই	঒ঌ঄	ঝঈঊগএ •	চগঔইই	঍ছক	ঌগএ	ক঄চও	(ঐঌ঑ঊ	ঐঌ঑	ঌঈচঌও	঍এই঑঄)	঄ঈচও	চগঔই

.(	25℃		ঐঌ঑	ঝছঈঋছগ঑ঋ)	ঝঌঅঈঙঌঌই	ইগঈচঝই	঍এই঑঄
 •	ঊঝ঑ই	঍ছক	ঌগ	এক	ক঄চও	(জঈ঄ঌঌঈ	ইওঌকঋ	঍এই঑঄)	঄ঈচও	চগঔই

	.ইঃএ঑ই	ইওঌকঋই	ঝগঈচঝ	঍এই঑঄	ঌএ঑জঊই
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	ছঌঔইএ	ঌআ঎	ঐঌঃঝ঑	ঌএ঎঄	জ঑ঝজইএ	,ঋঈ঄ঈছই	ঝঃ	঍ঈগইএ	জঌ	.1

	.ঌঈঔঌ঎ই	ঝঃ	ছঌঔইএ	঒঎঑	ছঊঃএঈ	,ঋঈ঄ঈছই	঄অ঄	ঐঌঅছ঄ই	ঝঃ

	ঌআ঎	PCB-ই	ঊঈএএ	ইএএঈঔই	঒ঌ঄	ঐঌছঈ঄ঌঊই	ঝঃ	চঝওএ	জঌ	.2
	.ইএএঈঔই	ঝঃ	ছঌঔইএ

	ঐঌও঎ঈঔ঑	ঐঌছ঑ঈঊ	ইএঌ঎঑	ঝঌও঄ঈ঑ই	঒ঈঌ-ঐঈঌঝঌএই	ঝএএঈঔ
	ঝছঔঈ঑	ইএএঈঔইজ	ঃআঈঈএ	জঌ	,ইএএঈঔই	ঝ঎এজই	ঌওগএ	.ই঄ঌ঄ঔএ

	ছঈউঊ঑	঒চঝ঑঄	ই঎এজঈই	ঃঌইজঈ	ঐঌ঎঑ঔঈ঑	ঐঌঃও঎ঋ	ঌআঌ	এক
.ঐঌঃঝ঑

;ইঋঌছঅ	ঌওগএ	ছঌজ঎঑ই঑	ইএএঈঔই	ঝঃ	ঃঌঙঈইএ	জঌ	–

	ঝঃঙঈই	ঝক঄	এ঑জঊই	ঝজছ঑	ছঌজ঎঑ই	ঝঃ	চঝওএ	জঌ	–
;ইএএঈঔই

.ইঊঋ঄঄	ইএএঈঔই	ঝঃ	঍ঌএজইএ	জঌ	–

	ঝঃ	঒চঈছএঈ	এ঑জঊই	ঝঃ	চঝওএ	জঌ	,ইএএঈঔই	ঝছঔই	ঌওগএ
.ছজগঃই	এ঎঎	ইএএঈঔই

.ঐঌঃঝ঑	ছঈউঊঌ঑	঒চঝ঑঄	ঝঈঙঈঊও	ঃএ	ঝঈএএঈঔ	঍ঌএজইএ	জঌ

	঒ঈ঎ঌঔ	কঈও঑এ	ঌআ঎	ইইঈ঄অ	ইছঈঋছগ঑ঋ঄	ই঄ঌ঄ঔএ	খঈজঊএ	঒ঌঃ
.ঘঈঙঌগএ

	ঐঃ	.ইএএঈঔই঑	ঋএগঌইএ	এঈএক	এউঈও	,ঐঌঌওকঅঈগ	ঐঌঃওঝ঄
.ঝঌঃঈগছ	ইছউকএ	ঝঈওগএঈ	ঐঌ঑঄	খঈঋজএ	জঌ	,কঅ঑	জঊছঝ঑
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https global dreametech com

RCLE0101-1

220-240 V 50-60 Hz

20 V  2 A

700 W

1160 W

87 W



1灦4

AR

RLL CE

14,4 V 

75 W

2400-2483,5 MHz

< 20 dBm

RCLE0101-1

220-240 V 50-60 Hz

20 V  2 A

700 W

1160 W

87 W

R2412-4S2P-MMBK/
R2412-4S2P-KLYEV

4.8 Ah

1
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Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgisi

	· Bu ürün, güvenli kullanımı sağlamak ve risklerden kaçınmak üzere, 8 yaşından 
küçük çocuklar ve fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kişiler veya sınırlı deneyime 
veya bilgiye sahip kişiler tarafından bir ebeveyn veya vasinin gözetimi olmadan 
kullanılmamalıdır. Temizlik ve bakım, gözetim olmaksızın çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.
	· Cihaz, yalnızca cihazla birlikte verilen güç kaynağı ünitesi ile kullanılmalıdır.
	· Bu cihaz, yalnızca yetkin kişiler tarafından değiştirilebilecek piller içerir.
	· Temizlenecek alanı toplayın. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Robot çalışırken 
çocukların ve evcil hayvanların robotla aralarında güvenli bir mesafe 
bulunduğundan emin olun.
	· Cihazı banyoya veya havuz etrafına kurmayın, buralarda şarj etmeyin veya 
kullanmayın.
	· Bu ürün yalnızca ev ortamındaki zemin temizliği içindir. Dış mekânlarda, zemin 
harici yüzeylerde veya ticari ya da endüstriyel ortamlarda kullanmayın.
	· Cihazın düzgün bir ortamda doğru bir şekilde çalıştığından emin olun. Aksi 
halde, cihazı kullanmayın.
	· Güç kablosu hasar gördüğü takdirde, üreticiden veya yetkili servisten temin 
edilebilecek özel bir kablo veya teçhizatla değiştirilmelidir.
	· Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin üzeri asma alanlarda kullanmayın.
	· Robotu baş aşağı çevirip koymayın. LMS kapağını, robot kapağını veya 
tamponu robot tutup taşımak için kullanmayın.

Cihazın uygunsuz kullanımının yol açtığı elektrik çarpması, yangın veya yaralanmadan kaçınmak için cihazı kullanmadan 
önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
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Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgisi

	· Robotu, ortam sıcaklığının 0°C'nin üzerinde ve 40°C'nin altında olduğu ortamlarda 
kullanın. Zeminde sıvı veya yapışkan madde olmadığından emin olun.
	· Bir nesneye takılıp sürüklenmenin verebileceği zarardan kaçınmak için cihazı 
çalıştırmadan önce bir yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldırın ve temizlik 
güzergahı üzerindeki kabloları veya elektrik kablolarını toplayın.
	· Robotun çarparak zarar vermesini önlemek için kırılgan ve küçük nesneleri 
yerden kaldırın.
	· Saç, parmak ve diğer vücut bölgelerini robotun emici ağzından uzak tutun.
	· Temizlik gerecini çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
	· Cihazı bir bebeğin ya da çocuğun uyuduğu bir ortamda çalıştırmayın.
	· Gerek durduğu, gerek hareket ettiği sırada çocukları, evcil hayvanları ve diğer 
nesneleri robotun üzerine bindirmeyin/koymayın.
	· Temiz su haznesine yalnızca su ve resmi olarak onaylanmış temizlik solüsyonu 
eklenebilir. Alkol veya dezenfektan gibi başka sıvılar eklemeyin. Temizlik 
solüsyonu ile temiz su oranına temizlik solüsyonu şişesi üzerinden bakılabilir. 
Temizlik solüsyonunu çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
	· Robotu yanan nesneleri temizlemek için kullanmayın. Robotu yanıcı veya kolay 
tutuşabilen sıvıları, aşındırıcı gazları veya seyreltilmemiş asit ya da çözücü 
maddeleri toplamak için kullanmayın.
	· Sert veya keskin nesneleri süpürmeyin. Cihazı taş, büyük kâğıt parçaları 
veya cihazı tıkayabilecek diğer malzemeler gibi nesneleri toplamak için 
kullanmayın.
	· Temizlik veya bakım işlemi yapılmadan önce cihazın fişi prizden çıkarılmalıdır.



198

TR Güvenlik Bilgisi

Piller ve Şarj 	· Üçüncü taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayın. Robot 
sadece RCLE0101-1 model ana istasyon ile kullanılabilir.
	· Pili veya ana istasyonu kendi başınıza sökmeye, onarmaya veya bunlar 
üzerinde değişiklik yapmaya çalışmayın.
	· Ana istasyonu bir ısı kaynağının yakınına koymayın.
	· Ana istasyonun şarj kontaklarını silmek veya temizlemek için ıslak bez veya 
ıslak ellerinizi kullanmayın.
	· Kullanılmış pilleri uygun olmayan bir şekilde imha etmeyin. İhtiyaç fazlası piller 
uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.
	· Güç kablosu zarar görür veya koparsa kabloyu kullanmayı derhal bırakın ve 
satış sonrası servisle iletişime geçin.
	· Robot nakledilirken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal paketinde 
tutulduğundan emin olun.
	· Robot uzun süre kullanılmayacaksa tamamen şarj edin, ardından kapatın ve 
serin, kuru bir yerde saklayın. Pilin aşırı derecede boşalmasını önlemek için 
robotu en az her 3 ayda bir tekrar şarj edin.

Kullanım 
Sınırlamaları

	· Robotu veya ana istasyonu ıslak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sıvı ile 
durulamayın. Yıkanabilir parçaları temizledikten sonra, yerlerine takmadan ve 
kullanmadan önce iyice kurutun.
	· Lütfen bu ürünü Kullanıcı Kılavuzundaki talimatlara uygun bir şekilde kullanın. 
Bu ürünün uygunsuz kullanımından kaynaklanan kayıp veya zararlardan 
kullanıcılar sorumludur.
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	· Bu üründeki lazer sensörü, Sınıf 1 lazer ürünleri için IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 Standardına uyar. Kullanım sırasında lütfen doğrudan 
gözle temasından kaçının.

SINIF 1 LAZER ÜRÜNÜ
TÜKETİCİ LAZER ÜRÜNÜ
EN 50689:2021

Lazer Güvenlik 
Bilgileri

Güvenlik Bilgisi

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLL74CE telsiz ekipman türünün 2014/53/EU sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan eder. 
AB uygunluk beyanının tam metnini şu internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen tıklayınız: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Yalnızca iç mekânlarda kullanım içindir

Kullanıcı kılavuzunu okuyun
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Diğer Aksesuarlar

Ürün Genel Bilgileri

2 adet Paspas Pedi 
(Yerleşik)

Robot

Ana İstasyon
Paspas Pedi 

Tutucusu, 2 adet

Güç Kablosu

Temizlik Aracı

2 adet Toz Torbası 
(1 adet Yerleşik)

Temizlik Solüsyonu

Ana İstasyon Rampa 
Uzatma Plakası

Kullanıcı 
Kılavuzu

Otomatik Deterjan 
Bölmesi (Yerleşik)

Paket İçerikleri

5ml

10ml

15ml

20ml

Su Siperi Filtresi 
(Yerleşik)
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Robot

 Nokta Temizliği Düğmesi
	·	 Nokta temizliği başlatmak için basın

Güç/Temizleme Düğmesi
	·	 Açmak veya kapatmak için düğmesini 3 saniye basılı tutun
	·	 Robot açıldıktan sonra temizliğe başlamak için basın

 Yanaşma Düğmesi
	·	 Robotu ana istasyona geri göndermek için basın
	·	 Çocuk Kilidini devre dışı bırakmak için düğmesini 3 saniye basılı 
tutun

Durum Göstergesi
	·	 Sürekli Yanan Beyaz: Temizlik tamamlandı 
	·	 Yavaş Yanıp Sönen Beyaz: Şarj oluyor (düşük pil değil)
	·	 Sabit Turuncu: Düşük pil seviyesinde bekleme veya düşük pil 
seviyesinde duraklama

	·	 Yavaş Yanıp Sönen Turuncu: Şarj oluyor (düşük pil)
	·	 Yanıp Sönen Turuncu: Hata

Not: 
	·	 Robot temizlik yaparken veya şarj olmak üzere geri 
dönerken, üzerindeki herhangi bir düğmeye basarak robotu 
duraklatabilirsiniz.

	·	 Çocuk Kilidi Dreamehome Uygulaması aracılığıyla 
etkinleştirilebilir/devre dışı bırakılabilir.
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Robot ve Sensörler

Mikrofonlar
LMS Kapağı
Lazer Mesafe Sensörü (LMS)

Tampon Penceresi

Tampon

3 Boyutlu Çift Hatlı 
Lazer Sensörler

AI HD Kamera

AI IR Kamera

Konnektörler

LED Yardımcı Işık

Ürün Genel Bilgileri

Kapak

Şarj Kontakları

Otomatik 
Boşaltma Ağzı

Otomatik Su 
Doldurma Girişi

Sıfırlama Düğmesi
·	Fabrika ayarlarını 

geri yüklemek 
için düğmesini 3 
saniye basılı tutun

Kablosuz İnternet 
Göstergesi

Kenar Sensörü



203

TR

Robot ve Sensörler

Uçurum Sensörleri

Ana Tekerlek
Yardımcı Tırmanma Tekerleği

Ana Fırçalar

Çok Yönlü Tekerlek

Fırça Muhafazası

Ana Tekerlek
Yardımcı Tırmanma Tekerleği

Paspas Bezi Tutucusu 
Montaj Delikleri

Yan Fırça Uzatma Tertibatı

Halı Sensörü

Paspas Tertibatı

Paspas Pedi 
Eklenti Alanı

Paspas Pedi Tutucu Paspas Pedi

MopExtend Ekipmanları Fırça Koruyucusu Klipsi

Toz Kutusu

Filtre

Otomatik 
Boşaltma Ağzı

Toz Kutusu 
Klipsi

Filtre Klipsi

Ürün Genel Bilgileri
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Filtre

Su Siperi

Su Siperi Filtresi

Rampa Uzatma Plakası

Kapak

Kirli Su Haznesi

Temiz Su Haznesi

Su Haznesi Klipsi

Su Haznesi Klipsi

Şamandıra

Su Borusu

Toz Haznesi Kapağı

Kireç Önleyici
Flatör

Ana İstasyon Kirli Su Haznesi

Temiz Su Haznesi

Ürün Genel Bilgileri
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Ana İstasyon

Otomatik Yeniden Doldurma 
ve Tahliye Amaçlı Su Bağlantı 
Takımı için Ayrılmış Yuva

Güç Kablosu 
Saklama Yuvası

Güç Bağlantı Noktası

 I  : AÇIK
O : KAPALI

Not: Otomatik yeniden doldurma ve tahliye amaçlı su bağlantı takımı ayrıca 
satın alınmalıdır. (Yalnızca belirli bölgelerde mevcuttur)

Durum Göstergesi
	· Sürekli Yanan Beyaz: Ana 
istasyon güç kaynağına bağlı
	· Sürekli Yanan Turuncu: Ana 
istasyonda bir hata var

Ürün Genel Bilgileri

Filtre

Otomatik 
Deterjan Bölmesi

Toz Torbası 
Yuvası

Otomatik 
Boşaltma Ağızları

Sinyalizasyon Alanı

Şarj Kontakları

Otomatik Su 
Ekleme Çıkışı
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Temizliğe başlamadan önce lütfen sabit durmayan, kırılabilir, değerli veya 
tehlikeli eşyaları ortadan kaldırın, robotun takılarak, çizerek veya vurarak 
hasar vermemesi için yerdeki kabloları, giysileri, oyuncakları, sert nesneleri 
veya keskin nesneleri kaldırın/düzenleyin.

Temizlenecek odanın kapısını açın ve mobilyaları kendi yerlerine koyarak 
daha fazla alan açın.

Robotun temizlenmesi gereken alanları kaçırmasının önüne geçmek için 
robotun önünde, bir eşikte, koridorda veya dar yerlerde durmayın.

Temizliğe başlamadan önce, robotun güvenli ve sorunsuz bir şekilde 
çalışması için merdivenlerin kenarlarına fiziksel bir engel koyun.

Not:
	· Robotu ilk kez çalıştırdığınızda engel çıkarabilecek şeyleri zamanında kaldırmak için temizlik yaparken robotu takip edin.
	· LED yardımcı ışık, loş aydınlatılmış ortamlarda yardımcı ışık sağlayacaktır.
	· Taş, çelik bilye ve oyuncak parçaları gibi sert nesneleri veya inşaat atığı, cam kırığı veya çivi gibi keskin nesneleri süpürmeyin, aksi takdirde zemin çizilebilir.



207

TR

1. Ana İstasyonu Yerleştirin ve bir Elektrik Prizine Bağlayın

Ana istasyonu etrafı mümkün olduğunca açık ve Kablosuz İnternet 
sinyalini iyi çeken bir yere yerleştirin. Şekilde gösterildiği gibi yeterli 
alan bırakın ve taralı alandaki nesneleri kaldırın. Güç kablosunu ana 
istasyona bağlayıp prize takın.

Kullanmadan Önce

Not:
	· Sinyal alanını engelleyebilecek bir nesne bulunmadığından emin olun.
	· Su lekelerinin ahşap zeminleri veya halıları ıslatmasını engellemek için ana 
istasyonun seramik veya mermer zeminlere yerleştirilmesi önerilir.

Güç kablosunu yukarı yönde 
sıkıca takarak göstergenin 
açıldığını kontrol edin.

＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

2. Rampa Uzatma Plakasını Takın

Not: Su siperi filtresinin yerine takılı olduğundan emin olun.

 I  : AÇIK
O : KAPALI

Su Siperi Filtresi
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3. Robot Korumalarını Çıkarın ve Paspas Tertibatını Takın 4. Robotu Ana İstasyona Bağlayın

Robotu açmak için robot üzerindeki güç düğmesini 3 saniye 
süreyle basılı tutun. Robotu, paspas tertibatı su siperine doğru 
bakacak şekilde ana istasyona yerleştirin. Ardından, robot ana 
istasyona başarılı bir şekilde bağlandığında sesli bir bildirim 
duyacaksınız. Robot tamamen şarj olduktan sonra, robot ve ana 
istasyon üzerindeki durum göstergeleri 10 saniye süreyle yanar 
ve ardından söner.

Kullanmadan Önce

Not: Robotu ilk kez kullanmadan önce tamamen şarj etmeniz önerilir. Pil 
tükendiği için robot açılamadığı takdirde robotu şarj etmek üzere istasyona 
kendiniz bağlayın.

①

②

③
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6. Temiz Su Haznesine Su Ekleyin 

Temiz su haznesini ana istasyondan çıkarın ve hazneyi temiz suyla 
doldurun. Ardından ana istasyona geri takın.

Not: Haznenin deforme olmasına neden olabileceğinden su haznesine sıcak 
su koymayın.

Kullanmadan Önce
5. Temizlik Solüsyonunu Ekleyin 
(1) Toz haznesi kapağını çıkarın ve otomatik deterjan bölmesini 
dışa doğru çekin.
(2) Bölmenin üst kapağını açın ve temizlik solüsyonunu ekleyin.
(3) Bölmenin kapağını kapatın, ana istasyona geri yerleştirin ve 
ardından toz haznesi kapağını yerine takın. Temizlik solüsyonu, 
çalışma sırasında otomatik olarak eklenecektir.

Not:
	· Otomatik deterjan bölmesi, kullanılacak temizlik solüsyonu ile 
doldurulabilir. Arızaları önlemeye yardımcı olmak için resmi olarak onaylı 
temizlik solüsyonundan başka bir sıvı kullanmayın.
	· Otomatik deterjan bölmesini klik sesini duyacak şekilde yerine oturtun.

①

② ①

②
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2. Cihazı ekleyin

Dreamehome Uygulaması ile Bağlantı
1. Dreamehome Uygulamasını İndirin

Not:
	· Yalnızca 2,4 GHz kablosuz internet desteklenir.
	· Uygulama yazılımındaki güncellemeler nedeniyle, gerçek işlemler 
kılavuzdaki yönergelerden farklı olabilir. Lütfen güncel uygulama 
sürümüne dayalı olarak talimatları izleyin.

Not:
	· Kablosuz interneti sıfırlamak için 2. adımı tekrarlayın ve ardından kablosuz 
internet bağlantısını tamamlamak için ekrandaki talimatları izleyin.
	· Cihazı kablosuz internet ağından ayırmak için robot süpürgenin 
üzerindeki Sıfırlama Düğmesini 3 saniye basılı tutun.

Uygulamayı indirmek ve yüklemek için robot üzerindeki QR kodunu 
taratın veya uygulama mağazasında "Dreamehome"u arayın.

Dreamehome uygulamasını açın, "Bağlanmak için QR kodunu 
tara"ya dokunun ve cihazı eklemek için aynı QR kodunu robotta 
tekrar tarayın. Kablosuz internet bağlantısını tamamlamak için 
lütfen talimatları izleyin.

QR Kodu

Kablosuz İnternet 
Göstergesi

	· Yavaş yanıp 
sönme: 
Bağlanabilir
	· Hızlı yanıp 
sönme: 
Bağlanıyor
	· Açık: Bağlandı

QR Kodu
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Pil çok azaldığı takdirde robot şarj olmak için otomatik olarak ana 
istasyona döner. Uygun pil seviyesine kadar şarj olduktan sonra, 
henüz tamamlanmamış olan temizlik görevlerine kaldığı yerden 
devam eder.
Not: Bu işlevi kullanmak için lütfen uygulama içinde etkinleştirin.

Aç / Kapat

Hızlı Harita Çıkarma Rahatsız Etmeyin (DND) Modu

Nokta Temizliği 

Robotu Tekrar Başlatmak

Temizliğe Otomatik Olarak Devam Etme

Duraklatma/Uyku

Robotu açmak için güç düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun. 
Güç göstergesi yanar durumda kalır. Robotun şarj kontaklarını 
ana istasyonunkilerle hizalayarak robotu ana istasyona da 
yerleştirebilirsiniz; robot otomatik olarak açılır ve şarj olmaya 
başlar. Robotu kapatmak için robotu ana istasyondan uzaklaştırın 
ve güç düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

Robot Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlandığında robotun 
temizliğe kaldığı yerden devam etmesi engellenir. DND modu, 
fabrika ayarlarında varsayılan olarak devre dışıdır. Uygulama 
üzerinden DND modunu etkinleştirebilir veya DND süresini 
değiştirebilirsiniz. DND süresi, varsayılan olarak 22:00-8:00 olarak 
ayarlanmıştır.
Not:

	· Programlanmış temizlik görevleri DND süresi boyunca normal bir şekilde 
yerine getirilir.
	· DND süresi sona erdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden devam eder.

Robot bekleme durumundayken      düğmesine kısa süre basarak 
nokta temizliği modunu etkinleştirebilirsiniz. Bu modda, robot 
etrafındaki 1,5 × 1,5 metrekarelik alanı temizler ve nokta temizliği 
tamamlandığında başlangıç noktasına geri döner.

Robot yanıt vermeyi durdurursa veya kapatılamazsa cihazı zorla 
kapatmak için güç düğmesini 10 saniye basılı tutun. Ardından 
robotu açmak için güç düğmesini 3 saniye basılı tutun.

Ağı ilk kez yapılandırdıktan sonra, hızlı bir şekilde bir harita 
oluşturmak için uygulamadaki talimatları izleyin. Robot, temizliğe 
başlamadan harita çıkarmaya başlayacaktır. Robot ana istasyona 
döndüğünde, haritalandırma işlemi tamamlanmış olup harita 
otomatik olarak kaydedilir.

Robot çalışırken herhangi bir düğmeye basarak robotu 
duraklatabilirsiniz.
Robotun duraklama süresi 10 dakikayı aştığı takdirde otomatik 
olarak uyku moduna geçer. Robot üzerindeki tüm göstergeler 
kapanır. Robot üzerindeki herhangi bir düğmeye basarak ya da 
uygulamayı kullanarak robotu uyandırabilirsiniz.
Not: Robot duraklatılıp ana istasyona yerleştirildiği takdirde geçerli temizlik 
işlemi sona erer.
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Not:
	· Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca dönebilmesi için robotun 
ana istasyondan başlatılması önerilir. 
	· Robot paspaslamaya başlamadan önce paspas pedleri temizlenecektir, 
lütfen biraz bekleyin. 
	· Çalışma sürdüğü sırada ana istasyonu, temiz su haznesini, kirli su haznesini 
veya su siperi filtresini yerinden oynatmayın. 
	· Paspas pedi temizleme için sıcak suyla temizlik uygulama üzerinden 
etkinleştirilebilir ve tüm modlarda geçerlidir. Yanmamak için fonksiyon 
açıkken su çıkışına dokunmayın.

Kullanım

Not: Paspas tertibatını ilk kez kullanıyorsanız, robot varsayılan olarak 
“Süpürme ve Paspaslama” görevini yerine getirir.

1. Temizliğe başlama

Robot üzerindeki güç düğmesine basarak veya uygulamayı 
kullanarak robotu ana istasyondan başlatın. Robot en uygun 
temizlik rotasını planlayacak ve oluşturulan haritaya göre temizlik 
görevini uygulayacaktır.

2. Otomatik paspas yıkama

Temizlik sırasında, robot uygulamada belirlenen paspas pedi 
temizleme sıklığına göre paspas pedlerini yıkamak için otomatik 
olarak ana istasyona döner. Ana istasyon robotun su haznesini 
otomatik olarak yeniden doldurur ve robot temizliğe kaldığı 
yerden devam eder.

Süpürme ve Paspaslama
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4. Kirli su haznesini temizleme

Robot görevini tamamladıktan sonra, herhangi bir koku oluşmasını 
önlemek için lütfen kirli su haznesini temizleyin.

Not:
	· Otomatik boşaltma işlevi uygulamada kapalı olduğu takdirde ana istasyon 
toz kutusunu otomatik olarak boşaltmaz.
	· Ana istasyon, toz kutusunu uygulamadaki ayara göre boşaltır.

Uygulamada süpürme fonksiyonunu etkinleştirin. Robot, ana 
istasyondaki paspas ekipmanlarını otomatik olarak çıkarır ve 
süpürme işlemine başlar.

Uygulamada süpürdükten sonra paspaslama fonksiyonunu 
etkinleştirin. Robot, yerleri süpürmek için paspas ekipmanlarını 
otomatik olarak ana istasyonda çıkarır. Süpürme işlemi 
tamamlandıktan sonra, robot ana istasyona dönerek paspas 
ekipmanlarını takar ve ana istasyon da otomatik olarak toz kutusunu 
boşaltır. Daha sonra ana fırçalar ve yan fırçalar kaldırıldıktan sonra 
robot paspaslamaya başlayacaktır.

Uygulamada paspaslama fonksiyonunu etkinleştirin. Robot paspas 
ekipmanlarının ana istasyonda takılı olup olmadığını otomatik 
olarak kontrol eder. Aksi takdirde robot, paspas düzeneğini kuracak 
ve ana fırçalar ve yan fırça kaldırıldıktan sonra paspaslamaya 
başlayacaktır.

Yalnızca Süpür

Süpürdükten sonra Paspasla

Yalnızca Paspasla

3. Toz kutusunun otomatik olarak boşaltılması ve paspas 
pedlerinin yıkanıp kurutulması

Robot bir temizlik görevini tamamladıktan ve şarj olmak için ana 
istasyona döndükten sonra, ana istasyon otomatik olarak toz 
kutusunu boşaltır. Ardından paspas pedlerini yıkayıp kurutur.
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Parçalar

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Kirli su haznesi Her kullanımdan sonra
/

Temiz su haznesi

2 haftada bir

Ana fırçalar Her 6-12 ayda bir

Toz kutusu filtresi
Her 3-6 ayda bir

Yan fırça

Paspas pedi tutucuları /

Su siperi filtresi Her 1 ila 2 ayda bir 

/

Ana istasyon sinyal 
alanı

Ayda bir kez

Şarj kontakları

Otomatik Boşaltma 
Ağızları

Çok yönlü tekerlek

Kenar sensörü

Lazer Mesafe Sensörü 
(LMS)
3 Boyutlu Çift Hatlı 
Lazer Sensörler

Halı sensörü

Uçurum sensörleri

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Tampon Penceresi

Ayda bir kez

/

Tampon

Robot otomatik su 
doldurma girişi

Robotun alt kısmı

Toz kutusu

Gereken sıklıkta temizleyinAna tekerlekler

Yardımcı tırmanma 
tekerlekleri

Toz torbası

/

Her 2-4 ayda bir

Paspas pedleri Her 1-3 ayda bir

Kireç önleyici   Her 18-36 ayda bir

Not: Bakım ve değiştirme sıklığı gerçek kullanıma bağlıdır. Özel koşullar 
nedeniyle istisnai bir durum meydana geldiği takdirde derhal bakım veya 
değiştirme önerilir.

Robotun düzgün çalışmaya devam etmesi amacıyla rutin bakım için uygulamadaki aksesuar kullanımı bölümüne veya aşağıdaki 
tabloya bakılması önerilir.
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Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Tampon Penceresi

Ayda bir kez

/

Tampon

Robot otomatik su 
doldurma girişi

Robotun alt kısmı

Toz kutusu

Gereken sıklıkta temizleyinAna tekerlekler

Yardımcı tırmanma 
tekerlekleri

Toz torbası

/

Her 2-4 ayda bir

Paspas pedleri Her 1-3 ayda bir

Kireç önleyici   Her 18-36 ayda bir

Rutin Bakım

Su Siperi Filtresi
1. Paspas pedi temizleme işlemi tamamlandığında robotu alın ve su 
siperi filtresini çıkarın.

2. Su siperi filtresini temiz suyla yıkayın, silip temizleyin ve su 
siperine geri takın.

3. Robotu ana istasyona döndürmek için uygulamayı kullanın 
veya  düğmesine basın ya da robotu manuel olarak ana 
istasyona yerleştirin.
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Toz Torbası

1. Toz haznesi kapağını çıkarın ve toz torbasını çıkarıp atın. 3. Yeni bir toz torbası takın.

4. Toz haznesi kapağını yerine takın.2. Filtredeki toz ve kalıntıları kuru bir bezle temizleyin.

Not: Tutma Yeri yukarı doğru çektiğinizde torba kapanarak toz ve artıkların 
kazara dökülmesini önler.
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3. Gösterilen oklar yukarı bakacak şekilde, ana fırça tutucusunu 
aşağıya doğru eğik bir şekilde yuvalara yerleştirin.

4. Fırça muhafazasının ön ucunu yuva ile hizalayın, aşağıya doğru 
eğik bir şekilde yerleştirin ve ardından bastırın yerine oturtun.

1

2

Rutin Bakım

Click

Ana Fırçalar

2. Fırçaları şekilde gösterildiği çekip çıkarın. Fırçalara dolaşmış 
saçları çıkarmak için verilen temizlik aracını kullanın. Fırçaları 
temizledikten sonra sağlam bir şekilde ana fırça tutucusuna takın 
ve yerlerine oturtun.

1. Fırça muhafazası klipslerini içe doğru bastırarak fırça 
muhafazasını çıkarın ve fırçaları kaldırarak robottan çıkarın.

Not: Yaralanmayı önlemek için ana fırçaları çekip çıkarırken dikkatli olun.

Klik
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Yan Fırça
Yan fırçanın vidalarını bir tornavidayla sökün, fırçadaki saçları 
temizleyin ve fırçayı geri takın.

Çok Yönlü Tekerlek

Not:
	· Ufak tornavida gibi bir aletle çok yönlü tekerleğin aksını ve lastiğini ayırın. 
Aşırı güç kullanmayın.
	· Çok yönlü tekerleği akan suyun altında yıkayıp tamamen kuruduktan 
sonra geri takın.

Paspas pedi tutucuları
Paspas pedi tutucuları çıkarın ve temizleyin.

Rutin Bakım
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1. Yardımcı tırmanma tekerleğini "OUT" oku yukarıya bakar konuma 
gelinceye kadar döndürün ve tekerleği çekip çıkarın.

3. Temizledikten sonra, ana tekerleği döndürerek iki oku hizalayın 
(bkz. Şekil ① ). Ardından, "IN" oku aşağı bakar şekilde, sol ve sağ 
yardımcı tırmanma tekerleklerini takıp yerlerine oturtun. (bkz. Şekil 
② ).

2. Ana tekerleğe ve yardımcı tırmanma tekerleğine dolaşmış olan 
saçları/tüyleri uygun bir temizlik aracıyla temizleyin.

Yardımcı Tırmanma Tekerlekleri ve Ana Tekerlekler

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2

Rutin Bakım

Klik
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3. Kirleri çıkarmak için filtrenin sepetine hafifçe vurun.

4. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan önce suyla yıkayın ve 
tamamen kurutun.

Not: Hasar görmemesi için, filtreyi bir fırçayla, parmakla veya keskin 
nesnelerle temizlemeye çalışmayın.

24h

Not: 
	·Toz kutusunu ve filtreyi yalnızca temiz suyla yıkayın. Deterjan kullanmayın.
	·Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan sonra kullanın.

Toz Kutusu ve Filtre

1. Robot kapağını açın ve toz kutusu klipsine basarak toz kutusunu 
çıkarın.

2. Toz kutusu filtresini çıkarın ve toz kutusunu boşaltın.

Rutin Bakım



221

TR

Şarj Kontakları ve Sinyal Alanı
Şarj kontaklarını ve sinyal alanını yumuşak ve kuru bir bezle 
temizleyin.

Not: Nemli bez, robot içindeki ve ana istasyondaki hassas parçalara zarar 
verebilir. Temizlik sırasında lütfen kuru bir bez kullanın.

Halı Sensörü

Uçurum Sensörleri

Kenar Sensörü

Tampon Penceresi

3 Boyutlu Çift Hatlı 
Lazer Sensörler

Tampon

Lazer Mesafe 
Sensörü (LMS)

Robot Sensörleri
Robot sensörlerini, aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi yumuşak ve 
kuru bir bezle silin:

Rutin Bakım

Robotun ve ana istasyonun otomatik boşaltma ağızlarını yumuşak 
ve kuru bir bezle temizleyin.

Otomatik Boşaltma Ağızları
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Paspas Pedleri

Paspas pedlerini değiştirmek için paspas pedi tutuculardan çıkarın.

Robot, yüksek performanslı lityum iyon pil takımı içerir. En uygun 
pil performansını muhafaza etmek üzere lütfen günlük kullanım 
için şarjın yeterli olduğundan emin olun. Robot uzun süre 
kullanılmayacaksa kapatın ve kaldırın. Şarjın aşırı boşalmasından 
kaynaklanacak zararı önlemek için robotu en az her üç ayda bir 
yeniden şarj edin.

Pil

Rutin Bakım

Kirli Su Haznesi
1. Kirli su haznesini çıkarın, kapağını açın ve kirli suyu dökün.

2. Kirli su haznesini temiz suyla durulayın ve ürünle birlikte verilen 
temizlik aracını kullanarak kirli su haznesini iç duvarını temizleyin.

Not: Kirli su haznesindeki küresel şamandıra hareketli bir parçadır. Zarar 
vermemek için temizlerken çok fazla kuvvet kullanmayın. 
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Sorun Çözüm

Robot açılmıyor.
Pil azalmış. Robotu istasyonda yeniden şarj edip tekrar deneyin.
Pilin sıcaklığı çok düşük veya çok yüksek. Cihazın 0℃ (32 ℉ ) ile 40℃ (104 ℉ ) arasındaki bir sıcaklıkta 
çalıştırılması tavsiye edilir.

Robot şarj olmuyor.

Ana istasyon güce bağlı olmayabilir, lütfen güç kablosunun her iki ucunun da doğru şekilde takılı 
olduğundan emin olun.
Ana istasyon üzerindeki şarj kontakları ve robot arasındaki temas zayıf olabilir, lütfen şarj kontaklarını 
temizleyin.
Robotun konnektörlerinde yabancı cisim olup olmadığını kontrol edin ve varsa yabancı cismi çıkarın.

Robot kablosuz 
internete 
bağlanamıyor.

Kablosuz internet ağ şifresi yanlış olabilir. Kablosuz internet ağınıza bağlanmak için kullanılan şifrenin 
doğru olduğunu kontrol edin.
Robot 5 GHz Kablosuz İnternet bağlantısını desteklemiyor. Robotun 2.4 GHz Kablosuz İnternet bağlantısına 
bağlı olduğundan emin olun.
Kablosuz internet sinyali zayıf. Robotun, kablosuz internet kapsamı iyi olan bir alanda olduğundan emin 
olun.
Robot yapılandırılmaya hazır olmayabilir. Lütfen uygulamadan çıkıp yeniden giriş yapın ve talimatları 
takip ederek tekrar deneyin.

Robot ana istasyonu 
bulamıyor ve geri 
dönemiyor.

Ana istasyonun güç bağlantısı kesilmiş veya istasyon robot orada değilken yerinden oynatılmış olabilir. 
Lütfen ana istasyonu güç kaynağına bağlayın veya robotu şarj olması için ana istasyonunun üzerine 
yerleştirin.
Ana istasyonun etrafında çok sayıda engel var. Ana istasyonu daha açık bir alana yerleştirin.
Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden konumlandırmasına neden olabilir, yeniden konumlandırma 
başarısız olursa tekrar bir harita oluşturacaktır. Robot ana istasyondan çok uzaktaysa kendi başına 
otomatik olarak geri dönemeyebilir, bu durumda robotu ana istasyona manuel olarak yerleştirmeniz 
gerekmektedir.
Ana istasyonun sinyal alanını silerek toz veya kalıntıları giderin.

Sorun giderme
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Sorun Çözüm

Robot ana istasyonun 
önünde takılı kalıyor 
ve istasyona geri 
dönemiyor.

Robotun takılmasını önlemek için ana istasyonun her iki tarafında veya önünde yeterli alan olup olmadığını 
kontrol edin.
Şarj olmak için döndüğü yolda engel olabilir, örneğin kapı kapalı olabilir.
Ana istasyonun önündeki zemin aşırı ıslak ise robot kayabilir. Aşırı ıslaksa tekrar denemeden önce fazla 
suyu temizleyin.
Ana istasyonun farklı bir yere taşınması ve tekrar denenmesi önerilir. 
Rampa uzatma plakasının doğru takıldığından emin olun.

Robot kapanmıyor.

Robot şarj olurken kapatılamaz. Robotu ana istasyondan uzaklaştırmanız ve ardından kapatmak için güç 
düğmesini 3 saniye basılı tutmanız önerilir.
Robot 1. adım uygulanarak kapatılamadığı takdirde robotu zorla kapatmak için güç düğmesini 10 saniye 
basılı tutun. Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ile iletişime geçin.

Şarj hızı düşük.

Pil azaldığında robotun tamamen şarj olması yaklaşık 3,5 saat sürer. 
Robotu belirtilen aralığın dışındaki sıcaklıklarda çalıştırırsanız şarj hızı otomatik olarak yavaşlayarak pil 
ömrünü uzatır.
Hem robotun hem de istasyonun şarj kontakları kirli olabilir, lütfen kuru bir bezle silin.

Robot çalışırken 
gürültü artıyor.

Toz kutusu filtresinin tıkalı olup olmadığını kontrol edin. Tıkalıysa temizleyin veya değiştirin.
Ana fırçalara veya toz kutusuna sert bir nesne sıkışmış olabilir. Sert nesne olup olmadığını kontrol edin ve 
varsa çıkarın.
Ana fırçalar veya yan fırça birbirine dolanabilir. Yabancı nesne olup olmadığını kontrol edin ve varsa çıkarın.
Emme modunu Standart veya Sessiz’e getirin.

Robot, belirlenen 
rotayı takip etmeden 
hareket ediyor.

Robot kullanılmadan önce güç kabloları ve terlikler gibi nesneler düzenlenmelidir.
Islak kaygan yüzeylerde çalışma ana tekerleğin kaymasına yol açar. Robotu kullanmadan önce ıslak yerlerin 
kurutulması önerilir.
Robot üzerindeki tampon penceresini ve 3 boyutlu çift hatlı lazer sensörleri temiz ve görüş alanlarını açık 
tutmak için temiz, yumuşak bir bezle silin.
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Sorun Çözüm

Robot, temizlenmesi 
gereken odaları atlıyor.

Temizlenecek odaların kapılarının açık olduğunu kontrol edin.
Temizlenecek odanın önündeki alan ıslak veya kaygan olup robotun kaymasına ve anormal çalışmasına 
neden olabilir. Lütfen robotu kullanmadan önce yeri kurutmaya çalışın.

Robot şarj olduktan 
sonra temizliğe kaldığı 
yerden devam etmiyor.

Robotun Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlanmadığından emin olun, bu, temizliğin kaldığı yerden 
başlatılmasını engeller.
Siz robotu manuel olarak ana istasyona yerleştirdikten veya uygulama ya da  düğmesi üzerinden robotu 
şarj olmaya gönderdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden devam etmez.

İstasyon toz kutusunu 
otomatik olarak 
boşaltamıyor.

Toz haznesindeki toz torbasının dolu olup olmadığını kontrol edin.
Toz torbası dolu değilse robotun, ana istasyonun veya toz kutusunun otomatik boşaltma ağızlarında 
herhangi bir tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin. Tıkanıklık varsa gecikmeden temizleyin.

Su siperindeki su 
anormal seviyede.

Kirli su haznesi üzerindeki contanın gevşek veya yanlış takılmış olup olmadığını kontrol edin ve yanlışlık 
varsa kendiniz düzeltin. Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.
Kirli su haznesine nazikçe bastırarak doğru takılı olduğundan emin olun.
Su siperi filtresini çıkarıp atık su drenajı çıkışının tıkanmış olup olmadığını kontrol edin ve tıkanmışsa 
temizleyin.
Temizlik solüsyonunu kontrol edin. Resmi olarak onaylı temizlik solüsyonundan başka bir sıvı kullanmayın.

Paspas pedi tutucusu 
anormal bir şekilde 
kalkmış.

Lütfen paspas pedi tutucusunu çıkarıp içine herhangi bir yabancı nesnenin takılı olup olmadığını kontrol edin 
ve robotu yeniden başlatmayı deneyin. Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.

Temiz su tankının 
altında veya 
sızdırmazlık 
elemanının etrafında 
su var.

Temiz su haznesini çıkarırken tankın altındaki veya sızdırmazlık elemanının etrafındaki boruda bir miktar su 
kalmış olabilir. Bu normaldir. Lütfen kuru bir bezle silin.

Daha fazla destek için bizimle https://global.dreametech.com üzerinden iletişime geçebilirsiniz

Sorun giderme
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Teknik özellikler

Robot Şarj Edilebilir Lityum İyon Pil Takımı

Model RLL74CE

Şarj Süresi Yaklaşık 3,5 saat

Nominal Voltaj 14,4 V 

Nominal Güç 75 W

Çalışma Frekansı  2400-2483,5 MHz  

Maksimum Çıkış Gücü  ＜ 20 dBm  

Pil Modeli
R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-
KLYEV

Tür Lityum iyon

Güvenli çalışma kapasitesi 4.8 Ah

Sayı 1

Bu ekipmanda, normal kullanım koşulları altında anten ile 
kullanıcının vücudu arasında en az 20 cm’lik mesafe olmalıdır.
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Model RCLE0101-1

Nominal Giriş 220-240 V   50-60 Hz

Nominal Çıkış 20 V      2 A

Nominal Güç (toz boşaltma 
sırasında)

700 W

Nominal Güç (sıcak suyla 
temizlik sırasında)

1160 W

Nominal Güç (şarj etme ve 
kurutma sırasında)

87 W

Teknik özellikler

Ana İstasyon

Not:
	· Nominal Güç (sıcak suyla temizleme sırasında), temsili süre (su 
sıcaklığı 25 ℃) sırasındaki güç değeriyle belirlenir.
	· Nominal Güç (şarj etme ve kurutma sırasında), tam yük 
süresindeki güç değerine göre belirlenir.
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler elektrikli ve elektronik cihaz atığı (2012/19/AB sayılı direktifteki anlamıyla WEEE) kapsamında 
olup sınıflandırılmamış ev atıklarıyla karıştırılmamalıdır. Bunun yerine, atık cihazınızı, atık elektrikli ve elektronik cihazların geri 
dönüştürülmesi için hükümet veya yerel yetkililer tarafından belirlenmiş olan toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve 
çevreyi korumalısınız. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların engellenmesine 
yardımcı olacaktır. Bu tür toplama noktalarının konumu, şartları ve koşulları hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen montaj 
yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletişime geçin.

WEEE Bilgileri

Pillerin Çıkarılması ve İmhası

DİKKAT:  

Çıkarma Kılavuzu:  

Üründeki lityum-iyon pil, çevreye zararlı maddeler içerir. Pili atmadan önce, yetkin teknisyenler tarafından çıkarılmasını sağlayın ve uygun bir 
geri dönüşüm tesisinde imha edileceğinden emin olun.  
 – cihaz ıskartaya çıkarılmadan önce pilleri çıkarılmalıdır;  
 – piller çıkarılırken cihaz şebeke elektriğinden ayrılmış olmalıdır;  
 – pil, güvenli bir şekilde imha edilmelidir.

Pili çıkarmadan önce, güç kablosunu ayırın ve pili olabildiğince fazla tüketin.  
İhtiyaç fazlası piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.  
Patlama risklerinin önüne geçmek için yüksek sıcaklıklı ortamlara maruz bırakmayın.  
Kötü koşullar altında, pilden sıvı sızabilir. Temas meydana gelirse ilgili bölgeyi suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.  

1. Robotu ters çevirin, uygun bir aletle robotun arkasındaki vidaları sökün ve ardından kapağı çıkarın.  
2. Pili çıkarmak için pil ile PCB kartı arasındaki bağlantı uçlarını çıkarın.  
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Hạn Chế Sử Dụng

Thông tin an toàn

	·	Không để trẻ em dưới 8 tuổi cũng như những người có khiếm khuyết về thể chất, 
giác quan, trí tuệ hoặc hạn chế về kinh nghiệm hoặc kiến thức sử dụng sản phẩm 
này mà không có sự giám sát của cha mẹ hoặc người giám hộ để đảm bảo vận 
hành an toàn và tránh mọi rủi ro. Không để trẻ em thực hiện công việc vệ sinh và 
bảo trì mà không có sự giám sát.

	·	Chỉ sử dụng thiết bị với bộ nguồn đi kèm với thiết bị.
	·	Chỉ người có chuyên môn mới được thay thế pin trong thiết bị này.
	·	Dọn dẹp khu vực cần làm sạch. Không để trẻ em nghịch thiết bị. Giữ khoảng cách 
an toàn giữa trẻ em và vật nuôi với rô-bốt trong quá trình rô-bốt hoạt động.

	·	Không lắp đặt, sạc hoặc sử dụng thiết bị trong phòng tắm hoặc xung quanh hồ bơi.
	·	Sản phẩm này chỉ dùng để lau sàn trong môi trường gia đình. Không sử dụng sản 
phẩm này ngoài trời, trên các bề mặt không phải sàn hoặc trong môi trường thương 
mại hoặc công nghiệp.

	·	Đảm bảo thiết bị hoạt động bình thường trong môi trường thích hợp. Nếu không, 
không được sử dụng thiết bị.

	·	Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải thay thế bằng dây hoặc bộ phận lắp ráp đặc biệt do 
nhà sản xuất hoặc đại lý dịch vụ của nhà sản xuất cung cấp.

	·	Không sử dụng rô-bốt ở khu vực cao hơn mặt đất mà không có hàng rào bảo vệ.
	·	Không đặt rô-bốt ở tư thế lộn ngược. Không sử dụng vỏ bọc LDS, vỏ bọc rô-bốt 
hoặc bộ giảm chấn làm tay cầm cho rô-bốt.

Để tránh bị điện giật, hỏa hoạn hoặc thương tích do sử dụng thiết bị sai quy cách, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi sử 
dụng thiết bị và giữ lại để tham khảo sau này.
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Hạn Chế Sử Dụng

Thông tin an toàn

	·	Sử dụng rô-bốt trong môi trường có nhiệt độ xung quanh từ trên 0°C đến dưới 40°C. 
Đảm bảo không có chất lỏng hoặc chất dính trên sàn.

	·	Để tránh bị kéo lê làm hư hỏng hoặc tổn hại, hãy dọn sạch mọi vật không cố định 
khỏi sàn và tháo dây cáp hoặc dây nguồn nằm trong lộ trình lau dọn trước khi vận 
hành thiết bị.

	·	Loại bỏ các vật dụng nhỏ hoặc dễ vỡ khỏi sàn nhà để rô-bốt không va vào và làm 
hỏng các vật dụng đó.

	·	Không để tóc, ngón tay và các bộ phận cơ thể gần lỗ hút của rô-bốt.
	·	Để dụng cụ vệ sinh ngoài tầm với của trẻ em.
	·	Không vận hành thiết bị trong phòng có trẻ sơ sinh hoặc trẻ em đang ngủ.
	·	Không đặt trẻ em, vật nuôi hoặc bất kỳ vật dụng nào lên trên rô-bốt bất kể rô-bốt 
đang đứng yên hay di chuyển.

	·	Chỉ được đổ nước sạch và dung dịch vệ sinh được phê duyệt chính thức vào ngăn 
chứa nước sạch. Không thêm bất kỳ dung dịch nào như cồn hoặc chất khử trùng. 
Có thể kiểm tra tỉ lệ nước lau sàn và nước sạch trên vỏ chai nước lau sàn. Để nước 
lau sàn cách xa tầm tay trẻ em.

	·	Không sử dụng rô-bốt để vệ sinh bất kỳ đồ vật đang cháy nào. Không sử dụng rô-
bốt để hút chất lỏng dễ cháy hoặc dễ bắt lửa, khí ăn mòn hoặc axit hoặc dung môi 
chưa pha loãng.

	·	Không sử dụng thiết bị để hút các vật cứng hoặc sắc nhọn. Không sử dụng thiết bị 
để hút các vật như đá, mảnh giấy lớn hoặc bất kỳ vật dụng nào có thể làm tắc máy.

	·	Phải rút phích cắm ra khỏi ổ điện trước khi vệ sinh hoặc bảo trì thiết bị.
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Pin và Sạc 	·	Không sử dụng bất kỳ trạm sạc đa chức năng hoặc pin nào của bên thứ ba. Chỉ có 
thể sử dụng rô-bốt với trạm sạc đa chức năng mô hình RCLE0101-1.

	·	Không tự ý tháo rời, sửa chữa hoặc thay đổi pin hoặc trạm sạc đa chức năng.
	·	Không đặt trạm sạc đa chức năng gần nguồn nhiệt.
	·	Không sử dụng khăn ướt hoặc tay ướt để lau hoặc vệ sinh các điểm tiếp xúc sạc 
của trạm sạc đa chức năng.

	·	Không thải bỏ pin cũ sai cách. Pin không dùng phải được loại bỏ tại một cơ sở tái 
chế thích hợp.

	·	Nếu dây nguồn bị hỏng hoặc đứt, hãy ngừng sử dụng ngay lập tức và liên hệ với bộ 
phận dịch vụ hậu mãi.

	·	Đảm bảo tắt rô-bốt khi vận chuyển và để trong bao bì đóng gói ban đầu nếu còn.
	·	Nếu không sử dụng rô-bốt trong một thời gian dài, hãy sạc đầy pin, sau đó tắt và cất 
ở nơi khô ráo, thoáng mát. Sạc lại rô-bốt ít nhất một lần mỗi 3 tháng để tránh việc xả 
pin quá mức.

Hạn Chế Sử Dụng 	·	Không lau rô-bốt hoặc trạm sạc đa chức năng bằng khăn ướt hoặc rửa bằng bất kỳ 
dung dịch gì. Sau khi vệ sinh các bộ phận có thể rửa được, hãy làm khô hoàn toàn 
trước khi lắp lại và sử dụng.

	·	Vui lòng sử dụng sản phẩm này theo hướng dẫn trong Hướng dẫn sử dụng. Người 
dùng tự chịu trách nhiệm nếu có bất kỳ tổn thất hoặc hư hỏng nào phát sinh do sử 
dụng sản phẩm sai cách.
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	·	Cảm biến laser trong sản phẩm này đáp ứng Tiêu chuẩn IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 dành cho sản phẩm laser Loại 1. Vui lòng tránh tiếp xúc 
trực tiếp bằng mắt với cảm biến trong quá trình sử dụng.
SẢN PHẨM LASER LOẠI 1
SẢN PHẨM LASER DÀNH CHO NGƯỜI TIÊU DÙNG
Tiêu chuẩn EN 50689:2021

Thông tin an toàn 
laser

Thông tin an toàn

Bằng văn bản này, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. tuyên bố loại thiết bị vô tuyến RLL74CE tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Xem toàn văn tuyên bố tuân 
thủ EU theo địa chỉ: https://global.dreametech.com
Để biết hướng dẫn sử dụng điện tử chi tiết, vui lòng truy cập https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Chỉ sử dụng trong nhà

Đọc hướng dẫn sử dụng
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Các phụ kiện khác

Tổng Quan Về Sản Phẩm

Giẻ lau × 2  
(được lắp sẵn)

Rô-bốt

Trạm sạc đa chức năng
Giá đỡ giẻ lau 

sàn × 2

Dây Nguồn

Dụng cụ vệ sinh

Túi đựng bụi × 2 
(1 được lắp sẵn)

Nước lau sàn

Tấm tạo dốc cho trạm 
sạc đa chức năng

Hướng dẫn 
sử dụng

Ngăn chứa chất tẩy 
rửa tự động 

(được lắp sẵn)

Thành phần trong bao bì

5ml

10ml

15ml

20ml

Bộ lọc khay giặt 
(được lắp sẵn)
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Rô-bốt

 Nút lau dọn tập trung
	·	Nhấn để bắt đầu lau dọn theo điểm

Nút Nguồn / Lau dọn
	·	Nhấn giữ trong 3 giây để bật hoặc tắt
	·	Nhấn để bắt đầu lau dọn sau khi bật rô-bốt

 Nút Trạm sạc
	·	Nhấn để gửi rô-bốt trở lại trạm sạc
	·	Nhấn giữ trong 3 giây để tắt Khóa trẻ em 

Đèn báo trạng thái
	·	Màu trắng sáng đều: Đã vệ sinh hoặc dọn dẹp xong 
	·	Màu trắng nháy chậm: Đang sạc (không phải pin yếu)
	·	Màu cam sáng đều: Trạng thái đợi khi pin yếu hoặc tạm dừng khi pin 
yếu

	·	Màu cam nháy chậm: Đang sạc (pin yếu)
	·	Màu cam nhấp nháy: Lỗi

Lưu ý: 
	·	Nhấn bất kỳ nút nào trên rô-bốt để tạm dừng khi rô-bốt đang lau dọn 
hoặc quay lại để sạc.

	·	Có thể bật/tắt Khóa trẻ em trên Ứng dụng Dreamehome.
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Rô-bốt và Cảm biến

Micrô
Nắp LDS
Cảm biến khoảng cách laser (LDS)

Cửa sổ bộ giảm chấn

Bộ giảm chấn

Cảm biến laser vạch đôi 3D

Camera HD AI

Camera IR AI

Đầu nối

Đèn LED phụ

Tổng Quan Về Sản Phẩm

Nắp

Điểm Tiếp 
Xúc Sạc

Lỗ thông hơi tự 
thu bụi

Đầu nạp nước 
tự động

Nút đặt lại
·	Nhấn giữ trong 
3 giây để khôi 
phục cài đặt gốc

Đèn báo Wi-Fi

Cảm biến cạnh bên
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Rô-bốt và Cảm biến

Cảm biến chống rơi

Bánh xe chính
Bánh xe leo trèo phụ trợ

Chổi chính

Bánh xe đa hướng

Khung bảo vệ chổi

Bánh xe chính
Bánh xe leo trèo phụ trợ

Lỗ gắn giá đỡ giẻ lau sàn

Cụm nối chổi bên

Cảm biến nhận diện thảm

Cụm lau nhà

Mặt gắn giẻ lau

Giá đỡ giẻ lau sàn Giẻ lau

Cụm nối giẻ lau Chốt khoá khay bảo vệ chổi

Hộp chứa bụi

Bộ Lọc

Lỗ thông hơi tự 
thu bụi

Chốt gắn hộp 
chứa bụi

Chốt bộ lọc

Tổng Quan Về Sản Phẩm
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Bộ Lọc

Khay giặt giẻ

Bộ lọc khay giặt

Tấm tạo dốc

Nắp

Hộc Nước Bẩn

Hộc Nước Sạch

Chốt ngăn chứa 
nước

Chốt ngăn chứa 
nước

Phao nổi

Ống nước

Nắp ngăn chứa bụi

Chất ức chế cặn
Phao

Trạm sạc đa chức năng Khay Nước Bẩn

Khay Nước Sạch

Tổng Quan Về Sản Phẩm
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Trạm sạc đa chức năng

Khe cắm dành riêng để nối 
bộ dây dẫn của bộ bơm xả 
nước tự động

Khe trữ dây nguồn

Cổng nguồn

 I  : Bật
O : TẮT

Lưu ý: Cần mua riêng bộ dây dẫn nước để tự động nạp và xả nước. (Chỉ cung cấp 
sẵn ở một số khu vực cụ thể)

Đèn báo trạng thái
	·	Màu trắng sáng đều: Trạm 
sạc đa chức năng đã được 
cắm điện

	·	Màu cam sáng đều: Trạm 
sạc đa chức năng bị lỗi

Tổng Quan Về Sản Phẩm

Bộ Lọc

Ngăn chứa chất tẩy 
rửa tự động

Khe gắn túi 
đựng bụi

Lỗ thông hơi tự thu bụi
Khu vực truyền 

tín hiệu

Điểm Tiếp Xúc Sạc

Đầu xả nước tự động
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Trước khi lau sàn, vui lòng cất những món đồ rải rác trên sàn, hàng dễ vỡ, đồ vật 
giá trị hoặc có khả năng gây nguy hiểm. Đồng thời thu dọn dây cáp, đồ chơi, vật 
cứng và các vật sắc nhọn ra khỏi mặt đất để tránh làm vướng rô-bốt hoặc bị va 
chạm gây trầy xước, va đập, hư hỏng sản phẩm.

Mở cửa phòng cần lau dọn và xếp đồ đạc vào đúng chỗ để có nhiều không 
gian hơn.

Không đứng phía trước rô-bốt, bậc cửa, hành lang hoặc những nơi chật hẹp để 
tránh việc rô-bốt không nhận diện được khu vực cần lau dọn.

Trước khi lau dọn, hãy đặt rào chắn vật lý ở mép cầu thang để đảm bảo rô-bốt vận 
hành an toàn và trơn tru.

Lưu ý:
	·  Khi vận hành rô-bốt lần đầu tiên, hãy đi theo khi rô-bốt làm sạch để kịp thời loại bỏ mọi chướng ngại vật. 
	·	Đèn LED phụ sẽ cung cấp ánh sáng phụ trợ trong môi trường thiếu sáng.
	·	Không để rô-bốt hút các vật cứng như đá, bi thép, các mảnh đồ chơi hoặc các vật sắc nhọn như phế thải xây dựng, mảnh kính vỡ và đinh, nếu không có thể làm 
trầy xước sàn nhà.
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1. Đặt trạm sạc đa chức năng và Kết nối với ổ cắm điện

Đặt trạm sạc đa chức năng ở vị trí thoáng nhất và có tín hiệu Wi-Fi 
tốt. Chừa đủ khoảng trống như trong hình và loại bỏ mọi vật dụng 
trong vùng tô bóng. Cắm dây nguồn vào trạm sạc đa chức năng và 
cắm vào ổ điện.

Trước khi sử dụng

Lưu ý:
	·	Đảm bảo không để vật cản ở khu vực truyền tín hiệu.
	·	Đặt trạm sạc đa chức năng trên sàn gạch hoặc sàn đá cẩm thạch để tránh vết 
nước làm ướt sàn gỗ hoặc thảm.

Cắm chặt dây nguồn lên phía 
trên đến khi thấy đèn báo sáng.

＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

2. Lắp Tấm tạo dốc

Lưu ý: Đảm bảo bộ lọc khay giặt đã được lắp đúng vị trí.

 I  : Bật
O : TẮT

Bộ lọc khay giặt
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3. Tháo vỏ bọc rô-bốt và lắp Cụm lau nhà 4. Kết nối rô-bốt với trạm sạc đa chức năng

Nhấn và giữ nút nguồn trên rô-bốt trong 3 giây để bật máy. Đặt rô-bốt 
lên trạm sạc đa chức năng sao cho cụm lau nhà hướng về phía khay 
giặt. Sau đó, bạn sẽ nghe thấy thông báo bằng giọng nói khi rô-bốt kết 
nối thành công với trạm sạc. Sau khi rô-bốt đã sạc đầy pin, đèn báo 
trạng thái trên rô-bốt và trạm sạc sẽ sáng trong 10 phút rồi mờ dần.

Trước khi sử dụng

Lưu ý: Bạn nên sạc đầy rô-bốt ở lần đầu sử dụng. Khi không thể bật rô-bốt sau khi 
hết pin, hãy tự kết nối rô-bốt với trạm sạc.

①

②

③
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6. Thêm nước vào Hộc chứa nước sạch 

Lấy hộc chứa nước sạch ra khỏi trạm sạc đa chức năng và đổ đầy bằng 
nước sạch. Sau đó lắp lại vào trạm sạc đa chức năng.

Lưu ý: Không thêm nước nóng vào hộc chứa nước vì có thể làm hộc chứa nước bị 
biến dạng.

Trước khi sử dụng

5. Thêm Nước lau sàn 
(1) Tháo nắp ngăn chứa bụi và kéo ngăn chứa chất tẩy rửa tự động ra.
(2) Mở nắp trên của ngăn chứa và thêm dung dịch vệ sinh.
(3) Đóng nắp ngăn lại, đặt lại vào trạm sạc đa chức năng, sau đó lắp lại nắp 
ngăn chứa bụi. nước lau sàn sẽ được tự động thêm khi máy hoạt động.

Lưu ý:
	·	Ngăn chứa chất tẩy rửa tự động có thể được đổ đầy nước lau sàn để sử dụng. 
Không đổ bất kỳ chất lỏng nào khác ngoài nước lau sàn đã được phê duyệt 
chính thức để ngăn ngừa sự cố.

	·	 Lắp ngăn chứa chất tẩy rửa tự động vào vị trí cho đến khi nghe thấy tiếng "tách".

①

② ①

②
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2. Thêm thiết bị

Kết nối với ứng dụng Dreamehome

1. Tải ứng dụng Dreamehome

Lưu ý:
	·	Chỉ hỗ trợ Wi-Fi 2.4 GHz.
	·	Do phần mềm ứng dụng có các bản nâng cấp nên hoạt động thực tế có thể 
khác với hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này. Vui lòng làm theo hướng 
dẫn theo phiên bản ứng dụng hiện tại.

Lưu ý:
	·	Để đặt lại Wi-Fi, hãy lặp lại bước 2 rồi làm theo lời nhắc để hoàn tất kết nối Wi-
Fi.

	·Để ngắt kết nối thiết bị khỏi mạng Wi-Fi, nhấn và giữ nút Reset trên rô-bốt trong 
3 giây.

Quét mã QR trên rô-bốt hoặc tìm kiếm "Dreamehome" trong cửa hàng 
ứng dụng để tải và cài đặt ứng dụng.

Mở ứng dụng Dreamehome, chọn "Quét mã QR để kết nối" và quét lại 
mã QR đó trên rô-bốt để thêm thiết bị. Vui lòng làm theo lời nhắc để 
hoàn tất kết nối Wi-Fi.

Mã QR

Đèn báo Wi-Fi
	·	Nhấp nháy chậm: 
Sắp được kết nối

	·	Nhấp nháy nhanh: 
Đang kết nối

	·	Bật: Đã kết nối

Mã QR
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Nếu pin quá yếu, rô-bốt sẽ tự động quay trở lại trạm sạc đa chức năng 
để sạc. Sau khi sạc đến mức pin thích hợp, rô-bốt sẽ tiếp tục các công 
việc lau dọn đang dở.
Lưu ý: Để sử dụng chức năng này, vui lòng cho phép trong ứng dụng.

Bật/Tắt

Lập bản đồ nhanh

Chế độ Không làm phiền (DND)

Lau dọn theo điểm 

Khởi động lại Rô-bốt

Tự động tiếp tục lau dọn

Tạm dừng/Ngủ

Nhấn và giữ nút nguồn trong 3 giây để bật rô-bốt. Đèn báo nguồn vẫn sẽ 
sáng. Hoặc đặt rô-bốt lên trạm nguồn bằng cách căn chỉnh điểm tiếp xúc 
sạc của rô-bốt phù hợp với điểm tiếp xúc sạc của trạm sạc, sau đó rô-
bốt sẽ tự động bật và bắt đầu sạc. Để tắt rô-bốt, hãy đưa rô-bốt ra khỏi 
trạm sạc đa chức năng rồi nhấn và giữ nút nguồn trong 3 giây.

Khi rô-bốt vào chế độ Không làm phiền (DND), rô-bốt sẽ ngừng quá trình 
tiếp tục dọn dẹp. Chế độ DND bị tắt theo mặc định. Bạn có thể sử dụng 
ứng dụng để bật chế độ DND hoặc chỉnh sửa khung giờ DND. Khung 
giờ DND mặc định từ 22:00 giờ đêm-8:00 giờ sáng.
Lưu ý:
	·	Các nhiệm vụ dọn dẹp đã lên lịch vẫn sẽ được thực hiện như thường trong 
khung giờ bật chế độ DND.

	·	Rô-bốt sẽ tiếp tục lau dọn từ vị trí đã dừng lại sau khi kết thúc chế độ DND.

Khi rô-bốt đang ở trạng thái đợi, hãy nhấn nhanh nút     để kích hoạt 
chế độ làm sạch theo điểm. Ở chế độ này, rô-bốt làm sạch khu vực hình 
vuông xung quanh có diện tích 1,5 x 1,5 mét và quay trở lại điểm xuất 
phát sau khi hoàn tất tiến trình làm sạch theo điểm.

Nếu rô-bốt ngừng phản hồi hoặc không thể tắt, nhấn và giữ nút nguồn 
trong 10 giây để buộc rô-bốt phải tắt. Sau đó, nhấn và giữ nút nguồn 
trong 3 giây để bật rô-bốt.

Sau khi định cấu hình mạng lần đầu tiên, hãy làm theo hướng dẫn trên 
ứng dụng để nhanh chóng thiết lập bản đồ. Rô-bốt sẽ bắt đầu lập bản 
đồ mà không lau dọn. Khi rô-bốt quay trở lại trạm sạc đa chức năng, quá 
trình lập bản đồ đã hoàn tất và bản đồ sẽ được lưu tự động.

Khi rô-bốt đang chạy, nhấn nút bất kỳ để tạm dừng.
Nếu rô-bốt bị tạm dừng hơn 10 phút sẽ tự động chuyển sang chế độ 
ngủ. Tất cả đèn báo trên rô-bốt sẽ tắt. Nhấn nút bất kỳ trên rô-bốt hoặc 
sử dụng ứng dụng để đánh thức rô-bốt.

Lưu ý: Nếu rô-bốt đang tạm dừng, khi đưa về trạm sạc đa chức năng, thì tiến trình 
lau dọn gần nhất sẽ kết thúc.
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Lưu ý:
	·	Để đảm bảo rô-bốt dễ dàng quay trở lại trạm sạc đa chức năng sau khi lau 
dọn, bạn nên để rô-bốt khởi động từ trạm sạc đa chức năng. 

	·	Các giẻ lau sẽ được vệ sinh trước khi rô-bốt bắt đầu lau, vui lòng kiên nhẫn 
chờ đợi. 

	·	Không di chuyển trạm sạc, hộc nước sạch, hộc nước bẩn hoặc bộ lọc khay 
giặt khi rô-bốt đang hoạt động. 

	·	Có thể bật tính năng làm sạch bằng nước nóng trong ứng dụng đối với các 
tác vụ giặt giẻ lau, áp dụng cho tất cả các chế độ. Để tránh bị bỏng, không 
chạm vào lỗ thoát nước khi đang bật chức năng này.

Cách Sử Dụng

Lưu ý: Khi lần đầu tiên sử dụng cụm lau nhà, rô-bốt sẽ thực hiện nhiệm vụ “Quét 
và Lau nhà” theo mặc định.

1. Bắt Đầu Làm Sạch

Nhấn nút nguồn trên rô-bốt hoặc sử dụng ứng dụng để rô-bốt khởi động 
từ trạm sạc đa chức năng. Sau đó, rô-bốt sẽ lập lộ trình lau dọn tối ưu 
và thực hiện nhiệm vụ vệ sinh theo bản đồ đã tạo.

2. Tự động giặt giẻ lau

Khi lau dọn, rô-bốt sẽ tự động quay trở lại trạm sạc đa chức năng để giặt 
giẻ lau theo tần suất làm sạch được cài đặt trên ứng dụng. Trạm sạc đa 
chức năng sẽ tự động đổ đầy ngăn chứa nước và tiếp tục lau dọn.

Hút bụi và Lau sàn
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4. Vệ sinh hộc chứa nước bẩn

Sau khi rô-bốt hoàn thành nhiệm vụ, vui lòng vệ sinh hộc chứa nước 
bẩn để tránh gây mùi hôi.

Lưu ý:
	·	Nếu tắt chức năng tự động đổ bụi trong ứng dụng, trạm sạc đa chức năng sẽ 
không tự động đổ bụi trong hộp chứa bụi.

	·	Trạm sạc đa chức năng sẽ đổ bụi trong hộp chứa bụi theo cài đặt trong ứng dụng.

Bật chức năng "Hút bụi" trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động tháo cụm 
lau nhà để lại trạm sạc đa chức năng và bắt đầu hút bụi.

Bật chức năng "Lau sau khi hút bụi" trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động 
tháo cụm lau nhà trên trạm sạc đa chức năng để hút bụi sàn. Sau khi hút 
bụi xong, rô-bốt sẽ quay trở lại trạm sạc để lắp giẻ lau nhà và trạm sạc 
sẽ tự động đổ bụi trong hộp chứa bụi. Sau đó, rô-bốt sẽ bắt đầu lau sau 
khi nâng chổi chính và chổi bên lên.

Bật chức năng "Lau nhà" trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động kiểm tra 
xem cụm lau nhà đã được lắp trên trạm sạc đa chức năng chưa. Nếu 
chưa lắp, rô-bốt sẽ lắp cụm lau nhà và bắt đầu lau sau khi nâng chổi 
chính và chổi bên lên.

Chỉ hút bụi

Lau sàn sau khi Hút bụi

Chỉ lau nhà

3. Tự động đổ hộp chứa bụi, sau đó giặt và sấy khô giẻ lau nhà

Sau khi rô-bốt hoàn thành nhiệm vụ lau dọn và quay trở lại trạm để sạc, 
trạm sạc sẽ bắt tự động làm sạch hộp chứa bụi, sau đó giặt và sấy khô 
giẻ lau nhà.
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Các bộ phận

Bộ phận Tần suất bảo trì Thời gian thay thế

Hộc nước bẩn Sau mỗi lần sử dụng
/

Hộc nước sạch

2 tuần một lần

Chổi chính 6 đến 12 tháng một lần

Bộ lọc hộp chứa bụi
3 đến 6 tháng một lần

Chổi bên

Giá đỡ giẻ lau sàn /

Bộ lọc khay giặt 1 đến 2 tháng một lần 

/

Khu vực truyền tín hiệu trên 
trạm sạc đa chức năng

Mỗi tháng một lần

Điểm tiếp xúc sạc

Lỗ thông hơi tự thu bụi

Bánh xe đa hướng

Cảm biến cạnh bên

Cảm biến khoảng cách laser 
(LDS)

Cảm biến laser vạch đôi 3D

Cảm biến nhận diện thảm

Cảm biến chống rơi

Bộ phận Tần suất bảo trì Thời gian thay thế

Cửa sổ bộ giảm chấn

Mỗi tháng một lần

/

Bộ giảm chấn

Đầu nạp nước tự động 
của rô-bốt

Mặt bên dưới của rô-bốt

Hộp chứa bụi

Vệ sinh khi cần thiếtBánh xe chính

Bánh xe leo núi phụ trợ

Túi đựng bụi

/

2 đến 4 tháng một lần

Giẻ lau sàn 1 đến 3 tháng một lần

Chất ức chế cặn    18 đến 36 tháng một lần

Lưu ý: Tần suất bảo trì và thay thế sẽ phụ thuộc vào mức độ sử dụng thực tế. 
Nếu xảy ra trường hợp ngoại lệ do hoàn cảnh đặc biệt thì bạn nên thay thế các 
bộ phận.

Để đảm bảo rô-bốt luôn ở tình trạng tốt, bạn nên tham khảo cách sử dụng phụ kiện trong ứng dụng hoặc bảng sau để bảo dưỡng định kỳ.
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Bộ lọc khay giặt
1. Lấy rô-bốt ra ngoài và tháo bộ lọc khay giặt sau khi hoàn tất vệ sinh 
giẻ lau nhà.

2. Rửa bộ lọc khay giặt với nước sạch, lau sạch rồi lắp lại khay ván giặt.

3. Sử dụng ứng dụng hoặc nhấn nút  để đưa rô-bốt trở lại trạm sạc 
đa chức năng hoặc tự tay đưa rô-bốt trở lại.
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Túi đựng bụi

1. Tháo nắp ngăn chứa bụi và loại bỏ túi đựng tụi. 3. Lắp túi đựng bụi mới.

4. Lắp lại nắp ngăn chứa bụi.
2. Loại bỏ bụi và mảnh vụn ra khỏi bộ lọc bằng vải khô.

Lưu ý: Kéo tay cầm lên trên để buộc kín túi nhằm ngăn bụi và mảnh vụn vô tình 
rơi ra ngoài.
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3. Theo các mũi tên in hướng lên trên, lắp giá đỡ chổi chính vào các khe 
theo hướng nghiêng xuống dưới.

4. Căn chỉnh phía trước của khung bảo vệ chổi phù hợp với khay, lắp 
theo hướng nghiêng xuống dưới ròi nhấn khung vào đúng vị trí.

1

2

Bảo dưỡng định kỳ

Click

Chổi chính

2. Lấy các chổi ra như trong hình. Sử dụng công cụ vệ sinh đi kèm để 
gỡ tất cả tóc rối dính vào chổi. Sau khi làm sạch, nhấn các chổi chắc 
chắn vào giá đỡ chổi chính tới khi chúng vào đúng vị trí.

1. Nhấn chốt khoá khay bảo vệ chổi vào trong để tháo khay bảo vệ chổi 
rồi nhấc chổi ra khỏi rô-bốt.

Lưu ý: Cẩn thận khi lấy các chổi chính ra để tránh bị thương.

Tách



251

VI

Chổi bên

Tháo chổi bên bằng tuốc nơ vít, dọn sạch tóc khỏi chổi rồi vặn lại.

Bánh xe đa hướng

Lưu ý:
	·	Dùng dụng cụ như tuốc nơ vít nhỏ để tách trục và lốp của bánh xe đa hướng. 
Không dùng lực quá mạnh.

	·	Vệ sinh bánh xe đa hướng dưới vòi nước chảy và lắp lại sau khi khô hoàn toàn.Giá đỡ giẻ lau sàn
Tháo và vệ sinh Giá đỡ giẻ lau sàn.

Bảo dưỡng định kỳ
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1. Xoay bánh xe leo phụ cho đến khi mũi tên "OUT" hướng lên trên, sau 
đó kéo bánh xe ra.

3. Sau khi làm sạch, xoay bánh xe chính để căn chỉnh hai mũi tên (xem 
Hình ① ) Sau đó, với mũi tên "IN" hướng xuống dưới, lắp bánh xe leo 
phụ bên trái và bên phải cho đến khi chúng khớp vào đúng vị trí. (xem 
Hình ② ).

2. Sử dụng một công cụ thích hợp để làm sạch tóc rối trong bánh xe 
chính và bánh xe leo trèo phụ trợ.

Bánh xe leo trèo phụ trợ và Bánh xe chính

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2

Bảo dưỡng định kỳ

Tách
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3. Gõ nhẹ vào phần hộc chứa bụi của bộ lọc để loại bỏ bụi bẩn.

4. Rửa hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước rồi để khô hoàn toàn trước 
khi lắp lại.

Lưu ý: Không cố làm sạch bộ lọc bằng bàn chải, ngón tay hoặc vật sắc nhọn để 
tránh hư hỏng.

24h

Lưu ý: 
	·	Chỉ rửa hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước sạch. Không sử dụng bất kỳ chất tẩy 
rửa gì.

	·	Chỉ sử dụng hộp chứa bụi và bộ lọc khi đã khô hoàn toàn.

Hộp chứa bụi và bộ lọc

1. Mở nắp rô-bốt và nhấn chốt để tháo hộp chứa bụi.

2. Tháo bộ lọc hộp chứa bụi rồi đổ bụi trong hộp chứa bụi.

Bảo dưỡng định kỳ

1

R L

OUT

IN

Click

2
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Điểm tiếp xúc sạc và Khu vực truyền tín hiệu
Làm sạch các điểm tiếp xúc sạc và khu vực truyền tín hiệu bằng 
vải khô mềm.

Lưu ý: Vải ướt có thể làm hỏng các bộ phận nhạy cảm bên trong rô-bốt và trạm 
sạc đa chức năng. Vui lòng sử dụng vải khô để vệ sinh.

Cảm biến nhận 
diện thảm

Cảm biến chống rơi

Cảm biến cạnh bên

Cửa sổ bộ 
giảm chấn

Cảm biến laser 
vạch đôi 3D

Bộ giảm chấn

Cảm biến khoảng 
cách laser (LDS)

Cảm biến của rô-bốt
Lau cảm biến của rô-bốt bằng vải mềm và khô như trong hình dưới đây:

Bảo dưỡng định kỳ

Làm sạch lỗ thông hơi tự thu bụi của rô-bốt và trạm sạc đa chức năng 
bằng vải khô mềm.

Lỗ thông hơi tự thu bụi
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Giẻ lau sàn

Tháo giẻ lau ra khỏi khay giữ để thay mới.

Rô-bốt sử dụng bộ pin lithium-ion hiệu suất cao. Đảm bảo sạc đầy pin 
để sử dụng hàng ngày nhằm duy trì hiệu suất tối ưu của pin. Nếu không 
sử dụng trong thời gian dài, hãy tắt nguồn và cất rô-bốt ở nơi thoáng 
mát. Để tránh gây hư hỏng do hết pin quá lâu, hãy sạc rô-bốt ít nhất ba 
tháng một lần.

Pin

Bảo dưỡng định kỳ

Hộc Nước Bẩn

1. Tháo hộc chứa nước bẩn, mở nắp và đổ nước bẩn ra ngoài.

2. Rửa hộc chứa nước bẩn bằng nước sạch và dùng dụng cụ vệ sinh đi 
kèm để vệ sinh thành trong của hộc chứa nước bẩn.

Lưu ý: Phao nổi trong ngăn chứa nước bẩn là bộ phận có thể tháo rời được. 
Không dùng lực quá mạnh khi vệ sinh máy để tránh hư hỏng.
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Vấn đề Biện Pháp Xử Lý

Không bật được  
rô-bốt.

Pin yếu. Sạc pin cho rô-bốt trên đế và thử lại.
Nhiệt độ pin quá thấp hoặc quá cao. Khuyến nghị vận hành thiết bị ở nhiệt độ từ 0℃ (32℉) đến 40℃ (104℉).

Sạc rô-bốt không 
vào.

Trạm sạc đa chức năng chưa được cắm điện, vui lòng đảm bảo cắm cả hai đầu dây nguồn của trạm sạc đa 
chức năng đúng cách.
Nếu tiếp xúc giữa các điểm tiếp xúc sạc trên trạm sạc đa chức năng và rô-bốt kém, vui lòng vệ sinh các điểm 
tiếp xúc sạc.
Kiểm tra dị vật trên đầu nối rô-bốt và loại bỏ nếu có.

Rô-bốt không kết nối 
được với Wi-Fi.

Mật khẩu mạng Wi-Fi không chính xác. Đảm bảo nhập đúng mật khẩu sử dụng để kết nối với mạng Wi-Fi.
Rô-bốt không hỗ trợ kết nối Wi-Fi 5 GHz. Đảm bảo đã kết nối rô-bốt với mạng Wi-Fi 2,4 GHz.
Tín hiệu Wi-Fi yếu. Đảm bảo rô-bốt đang ở trong khu vực có vùng phủ sóng Wi-Fi tốt.
Rô-bốt có thể chưa sẵn sàng để thiết lập cấu hình. Vui lòng thoát ra và vào lại ứng dụng, sau đó thử lại theo 
hướng dẫn.

Rô-bốt không xác 
định được vị trí và 
quay lại trạm sạc đa 
chức năng.

Trạm sạc đa chức năng bị ngắt điện hoặc bị di chuyển khi rô-bốt không có ở đó. Vui lòng kết nối trạm sạc đa 
chức năng với nguồn điện hoặc đặt rô-bốt lên trạm sạc đa chức năng để sạc.
Có quá nhiều chướng ngại vật xung quanh trạm sạc đa chức năng. Đặt trạm sạc đa chức năng ở khu vực 
thoáng hơn.
Di chuyển rô-bốt có thể khiến rô-bốt phải tự định vị lại và tạo lại bản đồ nếu định vị không thành công. Rô-bốt có 
thể không tự động quay lại nếu ở quá xa trạm sạc đa chức năng, trong trường hợp đó, bạn sẽ cần tự đặt rô-bốt 
trở lại.
Lau khu vực truyền tín hiệu trên trạm sạc đa chức năng để loại bỏ bụi hoặc mảnh vụn.

Xử Lý Sự Cố
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Vấn đề Biện Pháp Xử Lý

Rô-bốt bị kẹt trước trạm 
sạc đa chức năng và 
không quay lại được trạm 
sạc đa chức năng.

Kiểm tra xem có đủ không gian ở hai bên và đằng trước trạm sạc không để tránh rô-bốt bị chặn.
Lối đi quay lại để sạc bị chặn, ví dụ: cửa đóng.
Rô-bốt có thể bị trượt nếu khu vực sàn phía trước trạm sạc đa chức năng quá ẩm ướt. Nếu vậy, hãy làm sạch nước 
thừa trước khi thử lại.
Bạn nên di chuyển trạm sạc đa chức năng đến một nơi khác và thử lại. 
Đảm bảo tấm tạo dốc được lắp đặt đúng cách.

Không tắt được rô-bốt.

Không thể tắt rô-bốt khi đang sạc. Bạn nên di chuyển rô-bốt ra khỏi trạm sạc đa chức năng, sau đó nhấn và giữ nút 
nguồn trong 3 giây để tắt rô-bốt.
Nếu không thể tắt rô-bốt bằng cách thực hiện bước 1, nhấn và giữ nút nguồn trong 10 giây để buộc rô-bốt phải tắt. 
Nếu vẫn không tắt được, vui lòng liên hệ với dịch vụ hỗ trợ sau bán hàng.

Tốc độ sạc chậm.
Mất khoảng 3,5 giờ để sạc đầy rô-bốt khi pin yếu. 
Nếu vận hành rô-bốt ở khoảng nhiệt độ ngoài mức quy định, tốc độ sạc sẽ tự động chậm lại để kéo dài tuổi thọ của pin.
Các điểm tiếp xúc sạc trên cả rô-bốt và đế trạm gốc có thể bị bẩn, vui lòng lau bằng vải khô.

Rô-bốt ngày một ồn khi 
đang hoạt động.

Kiểm tra xem bộ lọc hộp chứa bụi có bị tắc không. Nếu có, hãy vệ sinh hoặc thay bộ lọc.
Vật cứng có thể mắc vào chổi chính hoặc hộp chứa bụi. Kiểm tra và loại bỏ mọi vật cứng.
Chổi chính hoặc chổi bên có thể bị rối. Kiểm tra và loại bỏ mọi vật lạ.
Chuyển chế độ hút sang Tiêu chuẩn hoặc Yên tĩnh.

Rô-bốt di chuyển không 
theo lộ trình đã định.

Nên thu dọn các đồ vật như dây nguồn và dép đi trong nhà trước khi sử dụng rô-bốt.
Bề mặt trơn ướt khiến bánh xe chính bị trơn trượt. Nên làm khô những nơi ẩm ướt trước khi sử dụng rô-bốt.
Lau cửa sổ bộ giảm chấn và các cảm biến laser vạch đôi 3D trên rô-bốt bằng vải mềm sạch và khô để chúng luôn 
sạch sẽ và không bị cản trở.



258

VI

Vấn đề Biện Pháp Xử Lý

Rô-bốt bỏ qua các 
phòng cần lau dọn.

Hãy đảm bảo mở cửa các phòng cần lau dọn.
Vị trí trước cửa phòng cần vệ sinh có thể ẩm ướt, trơn trượt khiến rô-bốt trượt bánh và hoạt động không bình 
thường. Vui lòng làm khô sàn nhà trước khi sử dụng rô-bốt.

Rô-bốt không tiếp tục 
dọn dẹp sau khi sạc.

Đảm bảo không đặt rô-bốt ở chế độ Không làm phiền (DND) để tránh rô-bốt không thể tiếp tục lau dọn.
Rô-bốt sẽ không tiếp tục lau dọn sau khi bạn đặt rô-bốt lên trạm sạc đa chức năng hoặc sạc qua ứng dụng hoặc 
nút bấm .

Trạm không tự động 
làm sạch hộp chứa bụi.

Kiểm tra xem túi đựng bụi trong ngăn chứa bụi đã đầy chưa.
Nếu túi đựng bụi chưa đầy, hãy kiểm tra xem có vật cản nào trên lỗ thông hơi tự động đổ bụi của rô-bốt, trạm sạc 
đa chức năng hoặc hộp chứa bụi hay không. Nếu có, nhanh chóng vệ sinh phần bị kẹt.

Mực nước trong khay 
giặt giẻ không bình 
thường.

Kiểm tra xem nắp bịt trên ngăn chứa nước bẩn có bị lỏng hoặc bị lắp sai hay không và lắp lại cho đúng. Nếu vẫn 
bị lỗi, vui lòng liên hệ với đội ngũ hỗ trợ sau bán hàng.
Ấn nhẹ hộc chứa nước bẩn xuống để đảm bảo lắp đúng vị trí.
Tháo bộ lọc khay giặt và kiểm tra xem lỗ thoát nước thải có bị tắc hay không và vệ sinh.
Kiểm tra nước lau sàn. Không thêm bất kỳ dung dịch nào khác ngoài nước lau sàn được nhà sản xuất cho phép.

Lỗ gắn Giá đỡ giẻ 
lau sàn bị nhô lên 
một cách không bình 
thường.

Vui lòng tháo lỗ gắn Giá đỡ giẻ lau sàn để kiểm tra xem liệu có bất kỳ vật thể bên ngoài bị kẹt trong đó hay không, 
và thử khởi động lại rô-bốt. Nếu vẫn bị lỗi, vui lòng liên hệ với đội ngũ hỗ trợ sau bán hàng.

Có nước bên dưới hộc 
chứa nước sạch hoặc 
xung quanh phần nắp.

Khi lấy hộc chứa nước sạch, có thể sẽ còn một ít nước trong phần ống còn đọng lại dưới hộc chứa hoặc quanh 
phần nắp. Đây là điều bình thường. Vui lòng lau bằng vải khô.

Để được hỗ trợ thêm, hãy liên hệ với chúng tôi qua https://global.dreametech.com

Xử Lý Sự Cố
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Rô-bốt Bộ pin lithium-ion có thể sạc lại

Kiểu máy RLL74CE

Thời Gian Sạc Xấp xỉ 3,5 giờ

Điện Áp Định Mức 14,4 V 

Công Suất Định Mức 75 W

Tần suất hoạt động   2400–2483,5 MHz  

Công suất đầu ra tối đa   < 20 dBm  

Mẫu pin
R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-
KLYEV

Loại Li-ion

Dung lượng định mức 4.8 Ah

Số lượng 1

Trong điều kiện sử dụng bình thường, cần để thiết bị này cách ăng-ten 
và cơ thể người dùng ít nhất 20 cm.
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Kiểu máy RCLE0101-1

Đầu Vào Định Mức 220-240 V  50-60 Hz

Công suất đầu ra định mức 20 V     2 A

Công suất định mức (trong 
quá trình hút bụi)

700 W

Công suất định mức (trong 
quá trình làm sạch bằng nước 
nóng)

1160 W

Công suất định mức (trong 
quá trình sạc và sấy khô)

87 W

 

Trạm sạc đa chức năng

Lưu ý:
	·	Công suất định mức (trong quá trình lau dọn bằng nước nóng) được 
xác định theo giá trị công suất trong khoảng thời gian đại diện (nhiệt độ 
nước 25°C).

	·	Công suất định mức (trong quá trình sạc và sấy) được xác định bởi giá 
trị công suất trong quá trình hoạt động tối đa.

Thông Số Kỹ Thuật
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Tất cả các sản phẩm mang biểu tượng này đều là chất thải thiết bị điện và điện tử (WEEE theo chỉ thị 2012/19/EU) không nên trộn lẫn với 
rác thải sinh hoạt chưa được phân loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe con người và môi trường bằng cách giao thiết bị thải bỏ 
của mình cho điểm thu gom được chỉ định để tái chế chất thải thiết bị điện và điện tử, được chỉ định bởi chính phủ hoặc chính quyền địa 
phương. Việc thải bỏ và tái chế đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa các hậu quả tiêu cực tiềm ẩn đối với môi trường và sức khỏe con người. Vui 
lòng liên hệ với đơn vị lắp đặt hoặc chính quyền địa phương để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của 
các điểm thu gom này.

Thông Tin Rác Thải Thiết Bị Điện Và Điện Tử (WEEE)

Tháo Bỏ và Xử Lý Pin

THẬN TRỌNG:  

Hướng dẫn tháo:  

Pin lithium-ion tích hợp có chứa các chất nguy hiểm cho môi trường. Trước khi thải bỏ pin, hãy đảm bảo việc tháo pin do các kỹ thuật viên có trình độ 
thực hiện và thải bỏ tại một cơ sở tái chế thích hợp.  

 – Bạn cần tháo pin ra khỏi thiết bị trước khi vứt bỏ;  

 – Thiết bị phải được ngắt khỏi nguồn điện chính khi tháo pin;  

 – Pin phải được xử lý an toàn.

Trước khi tháo pin, hãy ngắt nguồn điện và sử dụng càng nhiều pin càng tốt.  

Pin không dùng phải được loại bỏ tại một cơ sở tái chế thích hợp.  

Không để pin tiếp xúc với môi trường nhiệt độ cao để tránh nguy cơ cháy nổ.  

Nếu quá lạm dụng, chất lỏng có thể bị rò ra khỏi pin. Nếu không may tiếp xúc, xả dưới nước và điều trị y tế.  

1. Lật ngược rô-bốt, dùng dụng cụ thích hợp để tháo các vít ở mặt sau của rô-bốt rồi tháo nắp.  
2. Rút phích cắm các cực giữa pin và bo mạch PCB để tháo pin.  
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ขอ้จำ�กัดในการใชง้าน

ขอ้มูลด้านความปลอดภัย

	· เด็กอายุต่ำ�กวา่ 8 ป ีหรอืบุคคลท่ีมีความบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส สติปญัญา  
หรอืประสบการณ์หรอืความรูจ้ำ�กัดไม่ควรใชผ้ลิตภัณฑ์น้ี โดยไม่ได้รบัการดแูลจากพ่อแม่หรอื 
ผู้ปกครองเพ่ือให้แน่ใจวา่การทำ�งานปลอดภัยและเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงใด ๆ ท่ีอาจเกิดขึ้น  
ห้ามเด็กทำ�ความสะอาดและบำ�รงุรกัษาโดยไม่มีผู้ดแูล
	· เคร ือ่งน้ีใชกั้บเคร ือ่งจา่ยไฟท่ีให้มาพรอ้มกับเคร ือ่งเท่าน้ัน
	· หุ่นยนต์น้ีมีแบตเตอร ีท่ี่ต้องเปล่ียนโดยผู้ท่ีมีความชำ�นาญเท่าน้ัน
	· เคลียรพ้ื์นท่ีท่ีจะทำ�ความสะอาด ห้ามเด็กเล่นกับผลิตภัณฑ์น้ี ตรวจสอบให้แน่ใจวา่เด็กและสัตว์เล้ียง 
อยู่ห่างจากหุ่นยนต์ในระยะท่ีปลอดภัยในขณะท่ีหุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน
	· ห้ามติดต้ัง ชารจ์ หรอืใชเ้คร ือ่งในห้องน้ำ�หรอืรอบ ๆ สระวา่ยน้ำ�
	· ผลิตภัณฑ์น้ีใชส้ำ�หรบัการทำ�ความสะอาดพ้ืนในบ้านเท่าน้ัน ห้ามใชง้านกลางแจง้ บนพ้ืนผิวท่ีไม่ใชพ้ื่น  
หรอืในเชงิพาณิชย์หรอือุตสาหกรรม
	· ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ทำ�งานได้อย่างถกูต้องในสภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสม มิฉะน้ัน จะไม่ 
สามารถใชง้านหุ่นยนต์น้ีได้
	· หากสายไฟเสียหาย ต้องเปล่ียนด้วยสายไฟพิเศษหรอืชดุประกอบท่ีมีจำ�หน่ายจากผู้ผลิตหรอืตัว 
แทนบรกิาร
	· ห้ามใชหุ้่นยนต์ในบรเิวณท่ีอยู่เหนือระดับพ้ืนดินโดยไม่มีส่ิงกีดขวางปอ้งกันเอาไว้
	· ห้ามวางหุ่นยนต์กลับด้าน ห้ามใชฝ้าครอบ LDS ฝาปดิหุ่นยนต์ หรอืกันชนเปน็ท่ีจบัสำ�หรบัหุ่นยนต์

เพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดไฟฟา้ช็อต ไฟไหม้ หรอืการบาดเจบ็ที่เกิดจากการใช้เคร ือ่งอย่างไม่เหมาะสม โปรดอ่านคู่มือการใช้งานอย่างละเอียดก่อนใช้เคร ือ่ง 
และเก็บไวเ้พ่ือใชดู้ในอนาคต
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ขอ้จำ�กัดในการใชง้าน

ขอ้มูลด้านความปลอดภัย

	· ใชหุ้่นยนต์ในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิแวดล้อมสูงกวา่ 0°C และต่ำ�กวา่ 40°C ตรวจสอบให้แน่ 
ใจวา่ไม่มีของเหลวหรอืสารเหนียวบนพ้ืน
	· เพ่ือปอ้งกันความเสียหายหรอือันตรายจากการลาก ให้นำ�ส่ิงกีดขวางออกจากพ้ืน 
และถอดสายเคเบิลหรอืสายไฟบนพ้ืนท่ีทำ�ความสะอาดก่อนเปดิใชง้าน

	· นำ�ส่ิงของท่ีเปราะบางหรอืมีขนาดเล็กออกจากพ้ืนเพ่ือปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์ชนและสรา้งความเสียหาย
	· เก็บเส้นผม น้ิวมือ และส่วนอ่ืน ๆ ของรา่งกายให้ห่างจากชอ่งดดูของหุ่นยนต์
	· เก็บแปรงปดัฝุน่ให้พ้นมือเด็ก
	· ห้ามใชง้านหุ่นยนต์ในห้องท่ีมีทารกหรอืเด็กนอนหลับอยู่
	· ห้ามวางเด็ก สัตว์เล้ียง หรอืส่ิงของใด ๆ ไว้บนหุ่นยนต์ ไม่วา่หุ่นยนต์จะอยู่น่ิงหรอืเคล่ือนท่ีก็ตาม
	· สามารถเติมได้เฉพาะน้ำ�สะอาดและน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเปน็ทางการลงใน 
ถังเก็บน้ำ�สะอาดเท่านั้น ห้ามเติมของเหลวอ่ืนใด เชน่ แอลกอฮอล์หรอืน้ำ�ยาฆ่าเชือ้ สามารถตรวจ 
สอบอัตราส่วนของน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดต่อน้ำ�สะอาดได้จากขวดน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด เก็บน้ำ�ยาทำ� 
ความสะอาดให้พ้นมือเด็ก
	· ห้ามใชหุ้่นยนต์ทำ�ความสะอาดวัตถท่ีุกำ�ลังไหม้ ห้ามใชหุ้่นยนต์หยิบของเหลวท่ีไวไฟหรอืวัตถท่ีุติดไฟ 
ได้ ก๊าซท่ีมีฤทธิกั์ดกรอ่น หรอืกรดหรอืตัวทำ�ละลายท่ีไม่มีการเจอืปน
	· ห้ามดดูวัตถแุข็งหรอืมีคม ห้ามใชอุ้ปกรณ์ในการเก็บวัตถ ุเชน่ ก้อนหิน กระดาษชิน้ใหญ ่หรอืส่ิงของ 
ใด ๆ ท่ีอาจทำ�ให้อุปกรณ์อุดตัน
	· ต้องถอดปล๊ักออกจากเต้ารบัก่อนทำ�ความสะอาดหรอืบำ�รงุรกัษาเคร ือ่ง
	· อย่าเชด็หุ่นยนต์หรอืแท่นด้วยผ้าเปยีกหรอืล้างด้วยของเหลวใดก็ตาม หลังจากหลังจากล้างทำ�ความ 
สะอาดชิน้ส่วนแล้ว ให้เชด็ชิน้ส่วนให้แห้งก่อนติดต้ังใหม่และใชง้าน
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แบตเตอร ีแ่ละการชารจ์ 	· ห้ามใชแ้บตเตอร ีห่รอืแท่นของบรษัิทอ่ืน หุ่นยนต์สามารถใชไ้ด้กับแท่นรุน่ RCLE0101-1 เท่าน้ัน
	· ห้ามแยกชิน้ส่วน ซอ่มแซม หรอืดัดแปลงแบตเตอร ีห่รอืแท่นด้วยตัวคณุเอง
	· ห้ามวางแท่นใกล้กับแหล่งความรอ้น
	· ห้ามใชผ้้าเปยีกหรอืมือเปยีกเชด็หรอืทำ�ความสะอาดหน้าสัมผัสการชารจ์ของแท่น
	· ห้ามท้ิงแบตเตอร ีเ่ก่าอย่างไม่เหมาะสม ควรท้ิงแบตเตอร ีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม
	· หากสายไฟเสียหายหรอืขาดให้หยุดใชง้านทันทีและติดต่อฝา่ยบรกิารหลังการขาย
	· ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ปดิอยู่ในขณะท่ีทำ�การขนส่งและหากเปน็ไปได้เก็บไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม
	· หากไม่ได้ใชง้านหุ่นยนต์เปน็ระยะเวลานาน 
ให้ชารจ์แบตเตอร ีใ่ห้เต็มจากน้ันปดิเคร ือ่งและเก็บในท่ีแห้งและเย็น ชารจ์หุ่นยนต์อย่างน้อยทุก ๆ 3 
เดือนเพ่ือหลีกเล่ียงการคายประจุแบตเตอร ีม่ากเกินไป

ขอ้จำ�กัดในการใชง้าน 	· โปรดใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีตามคำ�แนะนำ�ในคู่มือการใชง้าน ผู้ใชต้้องรบัผิดชอบต่อความสูญเสียหรอื 
ความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีอย่างไม่เหมาะสม
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	· เซน็เซอรเ์ลเซอรใ์นผลิตภัณฑ์น้ีตรงตามมาตรฐาน IEC 60825-1:2014/
EN 60825-1:2014/A11:2021 สำ�หรบัผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1 
โปรดหลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตาโดยตรงระหวา่งการใชง้าน

ผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1
ผลิตภัณฑ์เลเซอรส์ำ�หรบัผู้บรโิภค
EN 50689:2021

ขอ้มูลความปลอด 
ภัยของเลเซอร์

ขอ้มูลด้านความปลอดภัย

ด้วยเหตน้ีุ Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ขอประกาศวา่อุปกรณ์วิทยุประเภท RLL74CE เปน็ไปตามข้อบังคับท่ี 2014/53/EU 
ข้อความฉบับสมบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปมีอยู่ตามท่ีอยู่อินเทอรเ์น็ตต่อไปน้ี: https://global.dreametech.com
สำ�หรบัรายละเอียดเพ่ิมเติมของคู่มืออิเล็กทรอนิกส์ โปรดไปท่ี https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

สำ�หรบัใชใ้นท่ีรม่เท่าน้ัน

อ่านคู่มือการใชง้าน
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อุปกรณ์เสรมิอ่ืน ๆ

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ผ้าถพ้ืูน × 2 
(ติดต้ังไว้ล่วงหน้า)

หุ่นยนต์

แท่น
ท่ียึดผ้าถพ้ืูน × 2 ชิน้

สายไฟ

แปรงปดัฝุน่

ถงุเก็บฝุน่ × 2
(ติดต้ังไว้ล่วงหน้า 1 

ชิน้)

น้ำ�ยาทำ�ความสะอาด

แผ่นทางลาดของแท่น คู่มือการใชง้าน ชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความ 
สะอาดอัตโนมัติ

(ติดต้ังไว้ล่วงหน้า)

ส่ิงท่ีบรรจุอยู่ในแพ็กเกจ

5ml

10ml

15ml

20ml

ตัวกรองกระดานล้าง
(ติดต้ังไว้ล่วงหน้า)
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หุ่นยนต์

 ปุม่ทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด
	·	 กดเพ่ือเร ิม่การทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด

ปุม่เปดิ/ปดิ / ทำ�ความสะอาด
	·	 กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหรอืปดิ
	·	 กดเพ่ือเร ิม่ทำ�ความสะอาดหลังจากเปดิหุ่นยนต์

 ปุม่กลับไปท่ีแท่น
	·	 กดเพ่ือส่งหุ่นยนต์กลับไปยังแท่น
	·	 กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือปดิฟงัก์ชนัล็อกปอ้งกันเด็ก 

ไฟแสดงสถานะ
	·	 สีขาวสวา่งค้าง: การทำ�ความสะอาดหรอืการทำ�งานเสรจ็ส้ินแล้ว 
	·	 สีขาวกะพรบิเปน็จงัหวะ: สถานะชารจ์แบตเตอร ี ่(ไม่มีแบตเตอร ีต่่ำ� )
	·	 สีส้มสวา่งค้าง: กำ�ลังรอ 
เม่ือแบตเตอร ีเ่หลือน้อยหรอืหยุดชัว่คราวเม่ือแบตเตอร ีเ่หลือน้อย

	·	 สีส้มกะพรบิเปน็จงัหวะ: สถานะชารจ์แบตเตอร ี ่(แบตเตอร ีต่่ำ�)
	·	 สีส้มกะพรบิ: เกิดข้อผิดพลาด

หมายเหตุ: 
	·	 กดปุม่ใดก็ได้บนหุ่นยนต์เพ่ือหยุดชัว่คราวในขณะท่ีหุ่นยนต์กำ�าลังทำ�ความ 
สะอาดหรอืกลับไปชารจ์

	·	 ระบบล็อกปอ้งกันเด็กสามารถเปดิและปดิผ่านทางแอป Dreamehome ได้
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หุ่นยนต์และเซน็เซอร์

ไมโครโฟน
ฝาครอบ LDS
เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ (LDS)

หน้าต่างกันชน

กันชน

เซน็เซอรเ์ลเซอรเ์ส้นคู่ 3D

กล้อง AI HD

กล้อง AI IR

ตัวเชือ่มต่อ

ไฟเสรมิ LED

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ฝาปดิ

หน้าสัมผัสการชารจ์

ชอ่งท้ิงฝุน่อัตโนมัติ

ท่อเติมน้ำ�เข้าอัต 
โนมัติ

ปุม่รเีซต็
·	กดค้างไว้ 3 วินาที 

เพ่ือคืนค่าเปน็ 
การต้ังค่าจากโรง 
งาน

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ
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ท่อเติมน้ำ�เข้าอัต 
โนมัติ

·	กดค้างไว้ 3 วินาที 
เพ่ือคืนค่าเปน็ 
การต้ังค่าจากโรง 
งาน

หุ่นยนต์และเซน็เซอร์

เซน็เซอรป์อ้งกันการตกหล่น

ล้อหลัก
ล้อปนีเสรมิ

แปรงหลัก

ล้อแบบหมุนรอบทิศทาง

ท่ีครอบแปรงหลัก

ล้อหลัก
ล้อปนีเสรมิ

รยูึดผ้าถพ้ืูน

ชดุประกอบส่วนเสรมิแปรงด้านข้าง

เซน็เซอรต์รวจจบัพรม

ชุดถูพ้ืน

พ้ืนท่ีติดผ้าถพ้ืูน

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน ผ้าถพ้ืูน

ชดุประกอบ MopExtend คลิปตัวปอ้งกันแปรง

กล่องเก็บฝุน่

ตัวกรอง

ชอ่งท้ิงฝุน่อัตโนมัติ

ตัวล็อกกล่องเก็บฝุน่

คลิปตัวกรอง

ภาพรวมผลิตภัณฑ์
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ตัวกรอง

กระดานล้าง

ตัวกรองกระดานล้าง

แผ่นทางลาด

ฝาปดิ

ถังเก็บน้ำ�ท้ิง

ถังเก็บน้ำ�สะอาด

คลิปถังเก็บน้ำ�

คลิปถังเก็บน้ำ�

ลกูลอย

ท่อน้ำ�

ฝาปดิถังเก็บฝุน่

สารปอ้งกันตะกรนั
ถงุตาข่ายกรอง

แท่น ถังเก็บน้ำ�ท้ิง

ถังเก็บน้ำ�สะอาด

ภาพรวมผลิตภัณฑ์
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แท่น

ชอ่งสำ�รองสำ�หรบัเชือ่มต่อชดุเชือ่ม 
ต่อน้ำ�สำ�หรบัการเติมและระบายน้ำ� 
อัตโนมัติ

ชอ่งเก็บสายไฟ
พอรต์ชารจ์

 I  : เปิด
O : ปิด

หมายเหตุ: 
ต้องซือ้ชดุท่อต่อแยกต่างหากสำ�หรบัชดุเชือ่มต่อน้ำ�สำ�หรบัการเติมและระบายน้ำ�อัตโนมัติ 
(มีเฉพาะในบางภูมิภาค)

ไฟแสดงสถานะ
	· สีขาวสวา่งค้าง: 
ต่อแท่นเข้ากับไฟฟา้แล้ว
	· สีส้มสวา่งค้าง: 
แท่นเกิดข้อผิดพลาด

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ตัวกรอง

ชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความ 
สะอาดอัตโนมัติ

ชอ่งถงุเก็บฝุน่

ชอ่งท้ิงฝุน่อัตโนมัติ
พ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณ

หน้าสัมผัสการชารจ์

ชอ่งระบายน้ำ�อัตโนมัติ
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ก่อนทำ�ความสะอาด โปรดย้ายส่ิงของท่ีไม่ม่ันคง เปราะบาง มีมูลค่า หรอืเปน็อันตรายออก และ
ทำ�ความสะอาดสายเคเบิล ผ้า ของเล่น วัตถขุองแข็ง และของมีคมบนพ้ืนเพ่ือหลีกเล่ียงการพันกัน 
ขีดข่วน หรอืกระแทกโดยหุ่นยนต์และทำ�ให้เกิดการสูญเสีย

เปดิประตหู้องท่ีจะทำ�ความสะอาดและวางเฟอรนิ์เจอรใ์ห้เข้าท่ีเพ่ือให้มีพ้ืนท่ีวา่งมากขึ้น เพ่ือปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์สับสนพ้ืนท่ีท่ีต้องทำ�ความสะอาด อย่ายืนขวางหน้าหุ่นยนต์ ธรณีประต ู
โถงทางเดิน หรอืท่ีแคบ ๆ

ก่อนการทำ�ความสะอาด ให้วางแผงก้ันท่ีขอบบันไดเพ่ือให้หุ่นยนต์ทำ�งานได้อย่างปลอดภัย 
และราบร ืน่

หมายเหตุ:
	· เม่ือใชง้านหุ่นยนต์เปน็ครัง้แรก ให้เดินตามหุ่นยนต์ไปรอบ ๆ ขณะทำ�ความสะอาดเพ่ือให้สามารถเก็บส่ิงกีดขวางท่ีอาจเกิดขึ้นได้ทันเวลา
	· ไฟเสรมิ LED จะให้แสงสวา่งเพ่ิมเติมในสภาพแวดล้อมท่ีมีแสงน้อย
	· ห้ามดดูวัตถท่ีุเปน็ของแข็ง เชน่ ก้อนหิน ลกูเหล็ก และชิน้ส่วนของเล่น หรอืของมีคม เชน่ ขยะก่อสรา้ง เศษแก้ว และตะปู มิฉะน้ัน อาจทำ�ให้พ้ืนเปน็รอยได้
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1. วางแท่นและเชือ่มต่อกับเต้ารบัไฟฟา้

วางแท่นในตำ�แหน่งท่ีเปดิกวา้งท่ีสุดเท่าท่ีจะเปน็ไปได้ซึ่งมีสัญญาณ Wi-Fi ท่ีดี 
เว้นพ้ืนท่ีวา่งไว้เพียงพอตามท่ีแสดงในภาพ และนำ�วัตถใุด ๆ ออกจากบรเิวณท่ีแรเงา 
เสียบสายไฟเข้ากับแท่นแล้วเสียบเข้ากับเต้ารบั

ก่อนใชง้าน

หมายเหตุ:
	· ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไม่มีวัตถใุดขวางก้ันพ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณ
	· เพ่ือปอ้งกันไม่ให้มีคราบน้ำ�บนพ้ืนไม้หรอืไม่ให้พรมเปยีก 
แนะนำ�ให้วางแท่นบนพ้ืนกระเบื้องหรอืพ้ืนหินอ่อน

เสียบสายไฟด้านบนให้แน่นจนกระท่ัง 
ไฟแสดงสถานะสวา่งขึ้น

＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

2. ติดต้ังแผ่นทางลาด

หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้ติดต้ังตัวกรองกระดานล้างเข้าท่ีแล้ว

 I  : เปิด
O : ปิด

ตัวกรองกระดานล้าง
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3. ถอดแผ่นปอ้งกันหุ่นยนต์และติดต้ังชุดถูพ้ืน 4. เชือ่มต่อหุ่นยนต์เขา้กับแท่น

กดปุม่เปดิ/ปดิบนหุ่นยนต์ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหุ่นยนต์  
วางหุ่นยนต์ลงบนแท่นโดยให้ชดุถพ้ืูนหันไปทางกระดานล้าง 
จากน้ัน คณุจะได้ยินเสียงการแจง้เตือนเม่ือหุ่นยนต์เชือ่มต่อกับแท่นได้สำ�เรจ็ 
หลังจากชารจ์หุ่นยนต์เต็มแล้ว ไฟแสดงสถานะบนหุ่นยนต์และแท่นจะติดสว่างเปน็เวลา 
10 นาที จากน้ันจะหร ีล่ง

ก่อนใชง้าน

หมายเหตุ: ขอแนะนำ�ให้ชารจ์หุ่นยนต์ให้เต็มก่อนท่ีจะเร ิม่ใชง้านเปน็ครัง้แรก เม่ือแบตเตอร ีห่มด
และไม่สามารถใชง้านหุ่นยนต์ได้ โปรดเชือ่มต่อหุ่นยนต์กับแท่นด้วยตนเองเพ่ือชารจ์แบตเตอร ี่

①

②

③
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6. เติมน้ำ�ลงในถังเก็บน้ำ�สะอาด 

นำ�ถังเก็บน้ำ�สะอาดออกจากแท่น และเติมน้ำ�สะอาดลงในถัง จากน้ัน 
ติดต้ังกลับเข้าไปในแท่น

หมายเหตุ: ห้ามเติมน้ำ�รอ้นลงในถังเก็บน้ำ� เพราะอาจทำ�ให้ถังเก็บน้ำ�เสียรปูทรงได้

ก่อนใชง้าน
5. เติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด 
(1) ถอดฝาปดิถังเก็บฝุน่ออก และดึงชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดอัตโนมัติออก
(2) เปดิฝาด้านบนของชอ่งแล้วเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด
(3) ปดิฝาชอ่ง ใส่กลับเข้าไปในแท่น จากน้ัน ติดต้ังฝาปดิถังเก็บฝุน่กลับเข้าไปใหม่ 
น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดจะถกูเติมโดยอัตโนมัติในขณะทำ�งาน

หมายเหตุ:
	· ชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดอัตโนมัติ สามารถเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดเพ่ือใชง้านได้ 
อย่าเติมของเหลวอ่ืนใดนอกเหนือจากน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเปน็ทางการ 
เพ่ือชว่ยปอ้งกันไม่ให้ทำ�งานผิดพลาด
	· ติดต้ังชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดอัตโนมัติจนกระท่ังคลิกเข้าท่ี

①

② ①

②
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2. เพ่ิมอุปกรณ์

การเชือ่มต่อกับแอป Dreamehome
1. ดาวน์โหลดแอป Dreamehome

หมายเหตุ:
	· รองรบั Wi-Fi 2.4 GHz เท่าน้ัน
	· เน่ืองจากการอัปเกรดในซอฟต์แวรแ์อป การดำ�เนินการจรงิอาจแตกต่างจากคำ�แนะนำ�ในคู่มือน้ี 
โปรดทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของแอปเวอรช์นัปจัจุบัน

หมายเหตุ:
	· หากต้องการรเีซ็ต Wi-Fi ให้ทำ�ซ้ำ�ขั ้นตอนที่ 2 จากนั้น ทำ�ตามคำ�แนะนำ�เพื่อสิ้นสุดการ 
เชือ่มต่อ Wi-Fi
	· หากต้องการตัดการเชือ่มต่ออุปกรณ์จากเครอืข่าย Wi-Fi ให้กดปุม่รเีซต็บนหุ่นยนต์ค้างไว้ 3 
วินาที

สแกนคิวอารโ์ค้ดบนหุ่นยนต์ หรอืค้นหา "Dreamehome" ใน App Store 
เพ่ือดาวน์โหลดและติดต้ังแอป

เปดิแอป Dreamehome แตะ "สแกนคิวอารโ์ค้ดเพ่ือเชือ่มต่อ" และสแกน 
คิวอารโ์ค้ดเดียวกันบนหุ่นยนต์อีกครัง้เพ่ือเพ่ิมอุปกรณ์ โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�
เพ่ือส้ินสุดการเชือ่มต่อ Wi-Fi

คิวอารโ์ค้ด

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi
	· กะพรบิชา้ ๆ: กำ�ลัง 
รอการเชือ่มต่อ
	· กะพรบิอย่างรวดเรว็:  
กำ�ลังเชือ่มต่อ
	· เปดิ: เชือ่มต่อแล้ว

คิวอารโ์ค้ด
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หากแบตเตอร ีเ่หลือน้อยเกินไป หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือทำ�การชารจ์ 
หลังจากชารจ์ถึงระดับแบตเตอร ีท่ี่เหมาะสมแล้ว หุ่นยนต์จะกลับมาทำ�ความสะอาดต่อ

หมายเหตุ: หากต้องการใชฟ้งัก์ชนัน้ี โปรดเปดิในแอป

เปดิ/ปดิ

การสรา้งแผนท่ีแบบรวดเรว็

โหมดห้ามรบกวน (Do Not Disturb : DND)

การทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด 

การรสีตารท์หุ่นยนต์

ทำ�ความสะอาดต่ออัตโนมัติ

หยุดชัว่คราว/พักเคร ือ่ง

กดปุม่เปดิ/
ปดิค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหุ่นยนต์์ ไฟแสดงสถานะพลังงานจะยังคงสวา่งอยู่ 
หรอืวางหุ่นยนต์บนแท่นโดยวางหน้าสัมผัสการชารจ์ของหุ่นยนต์ให้ตรงกับแท่น 
จากน้ันหุ่นยนต์จะเปดิโดยอัตโนมัติและเร ิม่การชารจ์ หากต้องการปดิหุ่นยนต์ 
ให้นำ�หุ่นยนต์ออกจากสถานีแท่น แล้วกดปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้ 3 วินาที

เม่ือหุ่นยนต์ถกูต้ังค่าเปน็โหมดห้ามรบกวน (Do Not Disturb : DND) 
หุ่นยนต์จะถกูปอ้งกันไม่ให้กลับมาทำ�ความสะอาดต่อ โหมด DND 
จะถกูปดิใชง้านตามค่าเร ิม่ต้นจากโรงงาน คณุสามารถใชแ้อปเพ่ือเปดิใชง้านโหมด 
DND หรอืแก้ไขชว่งเวลาของโหมด DND ได้ ตามค่าเร ิม่ต้นชว่งเวลา DND คือ  
22:00 – 8:00 น.
หมายเหตุ:

	· แผนทำ�ความสะอาดตามกำ�หนดเวลาจะดำ�เนินไปตามปกติในชว่งระยะเวลา DND
	· หุ่นยนต์จะดำ�เนินการทำ�ความสะอาดต่อจากท่ีค้างไว้หลังจากชว่งเวลา DND ส้ินสุดลง

เม่ือหุ่นยนต์กำ�ลังรอ ให้กดปุม่     ส้ันๆ เพ่ือเปดิใชง้านโหมดทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด 
ในโหมดน้ี หุ่นยนต์จะทำ�ความสะอาดพ้ืนท่ีรปูทรงส่ีเหล่ียมจตัรุสัขนาด 1.5 x 1.5 เมตร 
บรเิวณโดยรอบของหุ่นยนต์และกลับสู่จุดเร ิม่ต้นเม่ือการทำ�ความสะอาดเฉพาะจุดเสรจ็ส้ินแล้ว

หากหุ่นยนต์หยุดตอบสนองหรอืไม่สามารถปดิได้ ให้กดปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้ 
10 วินาทีเพ่ือบังคับให้หุ่นยนต์ปดิการทำ�งาน จากน้ัน กดปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้ 3 
วินาทีเพ่ือเปดิหุ่นยนต์

หลังจากกำ�หนดค่าเครอืข่ายในครัง้แรก 
ให้ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ในแอปเพ่ือสรา้งแผนท่ีอย่างรวดเรว็ 
หุ่นยนต์จะเร ิม่ทำ�แผนท่ีโดยไม่ทำ�ความสะอาด เม่ือหุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่น 
กระบวนการสรา้งแผนท่ีจะเสรจ็สมบูรณ์และแผนท่ีจะถกูบันทึกโดยอัตโนมัติ

เม่ือหุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน ให้กดปุม่ใดก็ได้เพ่ือหยุดชัว่คราว
หากหุ่นยนต์หยุดชัว่คราวนานกวา่ 10 นาที หุ่นยนต์จะเข้าสู่โหมดพักเคร ือ่ง 
โดยอัตโนมัติ ไฟแสดงสถานะท้ังหมดบนหุ่นยนต์จะปดิลง 
กดปุม่ใดก็ได้บนหุ่นยนต์หรอืใชแ้อปเพ่ือเปดิใชง้านหุ่นยนต์
หมายเหตุ: หากหุ่นยนต์หยุดทำ�งานชัว่คราวและวางลงบนแท่นกระบวนการทำ�ความ 
สะอาดในปจัจุบันจะส้ินสุดลง
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หมายเหตุ:
	· เพ่ือให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์สามารถกลับไปยังแท่นได้อย่างง่ายดายหลังจากทำ�ความสะอาด 
ขอแนะนำ�ให้เร ิม่ต้นหุ่นยนต์จากแท่น 
	· ผ้าถพ้ืูนจะถกูทำ�ความสะอาดก่อนท่ีหุ่นยนต์จะเร ิม่ถ ูโปรดรอสักครู ่
	· ห้ามเคล่ือนย้ายแท่น ถังเก็บน้ำ�สะอาด ถังเก็บน้ำ�ท้ิง 
หรอืตัวกรองกระดานล้างในระหวา่งการทำ�งาน 
	· งานทำ�ความสะอาดผ้าถพ้ืูนสามารถเปดิใชง้านการทำ�ความสะอาดด้วยน้ำ�รอ้นจากในแอปได้ 
ซึ่งใชไ้ด้กับทุกโหมด เพ่ือปอ้งกันน้ำ�รอ้นลวก ห้ามสัมผัสชอ่งระบายน้ำ�น้ำ�เม่ือเปดิฟงัก์ชนัน้ี

วิธกีารใชง้าน

หมายเหตุ: เม่ือใชช้ดุถพ้ืูนเปน็ครัง้แรก หุ่นยนต์จะทำ�งาน "ดดูฝุน่และถพ้ืูน" ตามค่าเร ิม่ต้น

1. เร ิม่ต้นการทำ�ความสะอาด

กดปุม่เปดิ/
ปดิบนหุ่นยนต์ หรอืใชแ้อปเพ่ือให้หุ่นยนต์เร ิม่ทำ�งานต้ังแต่สถานีแท่น จากน้ัน 
หุ่นยนต์จะวางแผนเส้นทางการทำ�ความสะอาดท่ีเหมาะสมท่ีสุดและดำ�เนินการทำ�ความ 
สะอาดตามแผนท่ีท่ีสรา้งขึ้น

2. ล้างผ้าถพ้ืูนอัตโนมัติ

เม่ือทำ�ความสะอาด หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือล้างผ้าถพ้ืูนตามความ 
ถ่ีในการทำ�ความสะอาดผ้าถพ้ืูนท่ีระบุไว้ในแอป แท่นจะเติมถังน้ำ�ของหุ่นยนต์โดย 
อัตโนมัติ และหุ่นยนต์จะดำ�เนินการทำ�ความสะอาดต่อ

ดูดฝุน่และถูพ้ืน
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4. การทำ�ความสะอาดถังเก็บน้ำ�ท้ิง

หลังจากหุ่นยนต์ทำ�งานเสรจ็แล้ว โปรดทำ�ความสะอาดถังเก็บน้ำ�ท้ิงเพ่ือปอ้งกันกล่ิน 
ไม่พึงประสงค์

หมายเหตุ:
	· หากปดิฟงัก์ชนัทำ�ความสะอาดอัตโนมัติในแอป แท่นจะไม่ล้างกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ
	· แท่นจะล้างกล่องเก็บฝุน่ตามการต้ังค่าท่ีกำ�หนดไว้ในแอป

เปดิใชง้านฟงัก์ชนัดดูฝุน่เท่าน้ันในแอป 
และหุ่นยนต์จะถอดชดุถพ้ืูนบนแท่นโดยอัตโนมัติและเร ิม่ดดูฝุน่

เปดิใชง้านฟงัก์ชนัถพ้ืูนหลังจากดดูฝุน่ในแอป และหุ่นยนต์จะถอดชดุถพ้ืูน
ออกจากแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือดดูฝุน่บนพ้ืน หลังจากการดดูฝุน่เสรจ็ส้ิน 
หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นเพ่ือติดต้ังชดุถพ้ืูน และแท่นจะเทกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ 
จากน้ัน หุ่นยนต์จะเร ิม่ถพ้ืูนหลังจากยกแปรงหลักและแปรงด้านข้างขึ้น

เปดิใชง้านฟงัก์ชนัถพ้ืูนในแอป แล้วหุ่นยนต์จะตรวจสอบโดยอัตโนมัติวา่มีการติด 
ต้ังชดุถพ้ืูนบนแท่นหรอืไม่ หากไม่หุ่นยนต์จะติดต้ังชดุถพ้ืูนและเร ิม่ถพ้ืูนหลังจาก 
ยกแปรงหลักและแปรงด้านข้างขึ้น หากไม่ หุ่นยนต์จะติดต้ังชดุถพ้ืูนและเร ิม่ถ ู
พ้ืนหลังจากยกแปรงหลักและแปรงด้านข้างขึ้น

ดูดฝุน่เท่าน้ัน

ถูพ้ืนหลังจากดูดฝุน่

ถูพ้ืนเท่าน้ัน

3. ล้างกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ และล้างผ้าถพ้ืูนให้แห้ง

หลังจากหุ่นยนต์ทำ�ความสะอาดเสรจ็และกลับไปท่ีแท่นเพ่ือชารจ์ 
แท่นจะท้ิงฝุน่จากกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ จากน้ันจงึซกัและทำ�ให้ผ้าถพ้ืูนแห้ง
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ชิน้ส่วน

ชิน้ส่วน ความถ่ีในการบำ�รงุรกัษา ระยะเวลาการเปล่ียน

ถังเก็บน้ำ�ท้ิง หลังการใชง้านแต่ละครัง้
/

ถังเก็บน้ำ�สะอาด

ทุก 2 สัปดาห์

แปรงหลัก ทุก 6 ถึง 12 เดือน

ตัวกรองของกล่องเก็บฝุน่
ทุก 3 ถึง 6 เดือน

แปรงด้านข้าง

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน /

ตัวกรองกระดานล้าง ทุก 1 ถึง 2 เดือน 

/

พ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณ 
ของแท่น

เดือนละครัง้

หน้าสัมผัสการชารจ์

ชอ่งท้ิงฝุน่อัตโนมัติ

ล้อแบบหมุนรอบทิศทาง

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ 
(LDS)

เซน็เซอรเ์ลเซอรเ์ส้นคู่ 3D

เซน็เซอรต์รวจจบัพรม

เซน็เซอรป์อ้งกันการตกหล่น

ชิน้ส่วน ความถ่ีในการบำ�รงุรกัษา ระยะเวลาการเปล่ียน

หน้าต่างกันชน

เดือนละครัง้

/

กันชน

ท่อเติมน้ำ�เข้าอัตโนมัติ 
ของหุ่นยนต์

ด้านล่างของหุ่นยนต์

กล่องเก็บฝุน่

ทำ�ความสะอาดเท่าท่ีจำ�เปน็ล้อหลัก

ล้อปนีเสรมิ

ถงุเก็บฝุน่

/

ทุก 2 ถึง 4 เดือน

ผ้าถพ้ืูน ทุก 1 ถึง 3 เดือน

สารปอ้งกันตะกรนั   ทุก 18 ถึง 36 เดือน

หมายเหตุ: ความถ่ีของการบำ�รงุรกัษาและเปล่ียนใหม่ขึ้นอยู่กับการใชง้านจรงิ 
หากมีข้อยกเว้นเกิดขึ้นเน่ืองจากสถานการณ์พิเศษ ขอแนะนำ�ให้บำ�รงุรกัษาหรอืเปล่ียนใหม่ทันที

เพ่ือให้หุ่นยนต์อยู่ในสภาพดี ขอแนะนำ�ให้อ้างอิงถึงการใชอุ้ปกรณ์เสรมิในแอปหรอืตารางต่อไปน้ีสำ�หรบัการบำ�รงุรกัษาตามปกติ
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ชิน้ส่วน ความถ่ีในการบำ�รงุรกัษา ระยะเวลาการเปล่ียน

หน้าต่างกันชน

เดือนละครัง้

/

กันชน

ท่อเติมน้ำ�เข้าอัตโนมัติ 
ของหุ่นยนต์

ด้านล่างของหุ่นยนต์

กล่องเก็บฝุน่

ทำ�ความสะอาดเท่าท่ีจำ�เปน็ล้อหลัก

ล้อปนีเสรมิ

ถงุเก็บฝุน่

/

ทุก 2 ถึง 4 เดือน

ผ้าถพ้ืูน ทุก 1 ถึง 3 เดือน

สารปอ้งกันตะกรนั   ทุก 18 ถึง 36 เดือน

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ

ตัวกรองกระดานล้าง
1. นำ�หุ่นยนต์ออกและถอดตัวกรองกระดานล้างออกหลังจากการทำ�ความ 
สะอาดผ้าถพ้ืูนเสรจ็ส้ิน

2. ล้างตัวกรองกระดานล้างด้วยน้ำ�สะอาด เชด็ให้สะอาด แล้วจงึติดต้ังกลับเข้าไป 
ในกระดานล้าง

3. ใชแ้อปหรอืกดปุม่  เพ่ือส่งหุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่นหรอืวางหุ่นยนต์กลับเข้าท่ี 
ด้วยตนเอง
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ถุงเก็บฝุน่

1. ถอดฝาปดิถังเก็บฝุน่ออกและท้ิงถงุเก็บฝุน่ 3. ติดต้ังถงุเก็บฝุน่อันใหม่

4. ติดต้ังฝาปดิถังเก็บฝุน่กลับเข้าท่ี
2. นำ�ฝุน่และเศษผงออกจากตัวกรองด้วยผ้าขนหนูแห้ง

หมายเหตุ: การดึงด้ามจบัขึ้นด้านบนจะเปน็การปดิปากถงุเพ่ือปอ้งกันไม่ 
ให้ฝุน่และเศษขยะหลดุออกมาโดยไม่ต้ังใจ
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3. เสียบท่ีใส่แปรงหลักเข้าไปในชอ่งโดยให้เอียงลง โดยให้ลกูศรหันขึ้นด้านบน

4. จดัตำ�แหน่งปลายด้านหน้าของท่ีครอบแปรงหลักให้ตรงกับชอ่ง 
จากน้ันใส่ลงในลักษณะเอียง แล้วกดให้เข้าท่ี

1

2

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ

Click

แปรงหลัก

2. ดึงแปรงออกตามท่ีแสดงในรปู ใชแ้ปรงปดัฝุน่ท่ีให้มาเพ่ือกำ�จดัขน 
ท่ีพันกันในแปรง หลังจากทำ�ความสะอาดแล้ว ให้ดันแปรงเข้าไป 
ในชอ่งใส่แปรงหลักให้แน่นจนกระท่ังเข้าท่ี

1. กดคลิปตัวปอ้งกันแปรงเข้าด้านในเพ่ือถอดท่ีครอบแปรงหลักออกและจาก 
น้ันยกแปรงออกจากหุ่นยนต์

หมายเหตุ: ควรระมัดระวังในการดึงแปรงหลักออกเพ่ือปอ้งกันการบาดเจบ็

คลิก
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แปรงด้านขา้ง
ถอดแปรงด้านข้างออกด้วยไขควง ทำ�ความสะอาดเส้นผมท่ีอยู่บนแปรง จากน้ัน 
ขันสกรกูลับเข้าไป

ล้อแบบหมุนรอบทิศทาง

หมายเหตุ:
	· ใชเ้คร ือ่งมือ เชน่ ไขควงขนาดเล็ก เพ่ือแยกเพลาและยางของล้อแบบหมุนรอบทิศทาง 
โปรดระมัดระวังอย่าออกแรงมากเกินไป
	· ล้างล้อแบบหมุนรอบทิศทางด้วยน้ำ�สะอาด แล้วใส่กลับเข้าไปใหม่หลังจากท่ีทำ�ให้แห้งสนิทแล้วท่ียึดผ้าถูพ้ืน

ถอดและทำ�ความสะอาดท่ียึดผ้าถพ้ืูน

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ
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1. หมุนล้อปนีเสรมิจนกวา่ลกูศร "OUT" จะหันขึ้นด้านบน จากน้ันดึงล้อออก 3. หลังจากทำ�ความสะอาดแล้ว ให้หมุนล้อหลักเพ่ือจดัตำ�แหน่งลกูศรท้ังสอง  
(ดรูปูท่ี ① ) จากน้ัน โดยให้ลกูศร "IN" หันลง ให้ใส่ล้อปนีเสรมิด้านซา้ยและขวา 
ตามลำ�ดับจนกระท่ังเข้าท่ี (ดรูปูท่ี ② )

2. ใชเ้คร ือ่งมือท่ีเหมาะสมในการทำ�ความสะอาดเส้นผมท่ีพันกันในล้อหลักและ 
ล้อปนีเสรมิ

ล้อปนีเสรมิและล้อหลัก

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ
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3. ค่อย ๆ เขย่าตัวกรองเพ่ือขจดัส่ิงสกปรก

4. ล้างกล่องเก็บฝุน่และตัวกรองด้วยน้ำ�สะอาดแล้วเชด็ให้แห้งก่อนติดต้ังใหม่

หมายเหตุ: อย่าพยายามทำ�ความสะอาดตัวกรองด้วยแปรง น้ิวมือ หรอืของมีคม 
เพ่ือปอ้งกันการเกิดความเสียหาย

24h

หมายเหตุ: 
	·ล้างกล่องเก็บฝุน่และตัวกรองด้วยน้ำ�สะอาดเท่าน้ัน ห้ามใชผ้งซกัฟอกทุกประเภท
	·ใชก้ล่องเก็บฝุน่และตัวกรองก็ต่อเม่ืออุปกรณ์เหล่าน้ีแห้งสนิทแล้วเท่าน้ัน

ตัวกรองและกล่องเก็บฝุน่

1. เปดิฝาปดิหุ่นยนต์ และกดคลิปกล่องเก็บฝุน่เพ่ือถอดกล่องเก็บฝุน่ออกมา

2. ถอดตัวกรองกล่องเก็บฝุน่ออก แล้วจงึเทฝุน่ออกจากกล่องเก็บฝุน่

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ
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หน้าสัมผัสการชารจ์และพ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณ
ทำ�ความสะอาดหน้าสัมผัสการชารจ์และพ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณด้วยผ้าขนหนูแห้ง

หมายเหตุ: 
ผ้าเปยีกสามารถสรา้งความเสียหายให้แก่ส่วนประกอบท่ีละเอียดอ่อนภายในหุ่นยนต์และแท่นได้ 
โปรดใชผ้้าขนหนูแห้งในการทำ�ความสะอาด

เซน็เซอรต์รวจจบัพรม

เซน็เซอรป์อ้งกันการตกหล่น

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

หน้าต่างกันชน

เซน็เซอรเ์ลเซอรเ์ส้นคู่ 3D

กันชน

เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ 
(LDS)

เซน็เซอรหุ่์นยนต์
เชด็เซน็เซอรข์องหุ่นยนต์โดยใชผ้าขนหนูแห้ง ดังภาพตัวอย่าง:

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ

ทำ�ความสะอาดชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติของหุ่นยนต์และแท่นด้วยผ้าขนหนูแห้ง

ชอ่งท้ิงฝุน่อัตโนมัติ
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ผ้าถูพ้ืน

ถอดผ้าถพ้ืูนออกจากท่ียึดผ้าถพ้ืูนเพ่ือเปล่ียนใหม่

หุ่นยนต์มีชดุแบตเตอร ีลิ่เทียมไอออนประสิทธภิาพสูงบรรจุอยู่ภายใน ตรวจสอบ 
ให้แน่ใจวา่แบตเตอร ีย่ังคงชารจ์ไว้อย่างดีสำ�หรบัการใชง้านทุกวันเพ่ือรกัษา 
ประสิทธภิาพแบตเตอร ีท่ี่ดีท่ีสุด หากไม่ได้ใชง้านหุน่ยนต์เปน็ระยะเวลานาน ใหป้ดิและนำ� 
ไปเก็บ เพ่ือปอ้งกันความเสียหายจากการคายประจุมากเกินไป โปรดชารจ์หุ่นยนต์ 
อย่างน้อยทุก ๆ สามเดือน

แบตเตอร ี่

การบำ�รงุรกัษาตามรอบปกติ

ถังเก็บน้ำ�ท้ิง

1. ถอดถังเก็บน้ำ�ท้ิง เปดิฝาปดิแล้วเทน้ำ�ท้ิงออก

2. ล้างถังเก็บน้ำ�ท้ิงด้วยน้ำ�สะอาด และใชแ้ปรงปดัฝุน่ท่ีให้มาทำ�ความสะอาด 
ผนังด้านในของถังเก็บน้ำ�ท้ิง

หมายเหตุ: ลกูลอยในถังเก็บน้ำ�ท้ิงเปน็ส่วนท่ีสามารถถอดออกได้ อย่าใชแ้รงมากเกินไปเม่ือ 
ทำ�ความสะอาดเพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดความเสียหาย
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ปญัหา วิธกีารแก้ไข

ไม่สามารถเปดิใชง้านหุ่นยนต์ได้ แบตเตอร ีต่่ำ� ชารจ์หุ่นยนต์บนแท่น จากน้ัน ลองอีกครัง้
อุณหภูมิของแบตเตอร ีต่่ำ�หรอืสูงเกินไป ขอแนะนำ�ให้ใชง้านหุ่นยนต์ท่ีอุณหภูมิระหวา่ง 0℃ (32 ℉ ) ถึง 40℃ (104 ℉ )

ไม่สามารถชารจ์หุ่นยนต์ได้
แท่นไม่ได้เชือ่มต่อกับแหล่งจา่ยไฟ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้เสียบปลายสายไฟท้ังสองด้านอย่างถกูต้องแล้ว
จุดเชือ่มต่อระหวา่งจุดเชือ่มต่อการชารจ์บนแท่นและหุ่นยนต์ไม่ดี โปรดทำ�ความสะอาดหน้าจุดเชือ่มต่อการชารจ์
ตรวจสอบวา่มีส่ิงแปลกปลอมอยู่ท่ีขั้วต่อของหุ่นยนต์หรอืไม่ และนำ�วัตถแุปลกปลอมออกถ้ามี

หุ่นยนต์เชือ่มต่อกับ Wi-Fi 
ล้มเหลว

รหัสผ่านเครอืข่าย Wi-Fi ไม่ถกูต้อง ตรวจสอบให้แน่ใจวา่รหัสผ่านท่ีใชเ้ชือ่มต่อกับเครอืข่าย Wi-Fi ของคณุถกูต้อง
หุ่นยนต์ไม่รองรบัการเชือ่มต่อ Wi-Fi 5 GHz ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์เชือ่มต่อกับการเชือ่มต่อ Wi-Fi 2.4 GHz
สัญญาณ Wi-Fi ไม่เสถียร ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์อยู่ในพ้ืนท่ีท่ีมีสัญญาณ Wi-Fi เสถียรและราบร ืน่
หุ่นยนต์อาจไม่พรอ้มสำ�หรบัการการต้ังค่า โปรดออกและเข้าแอปใหม่ จากน้ัน ลองอีกครัง้ตามคำ�แนะนำ�

หุ่นยนต์ไม่สามารถค้นหาและกลับ 
ไปท่ีแท่นได้

แท่นถกูตัดการเชือ่มต่อจากไฟฟา้หรอืถกูเคล่ือนย้ายเม่ือหุ่นยนต์ไม่ได้อยู่บนแท่นแล้ว โปรดเชือ่มต่อแท่นกับแหล่งจา่ย 
ไฟหรอืวางหุ่นยนต์บนแท่นเพ่ือทำ�การชารจ์
มีส่ิงกีดขวางรอบ ๆ แท่นมากเกินไป โปรดวางแท่นในพ้ืนท่ีโล่ง
การเคล่ือนย้ายหุ่นยนต์อาจทำ�ให้หุ่นยนต์เปล่ียนตำ�แหน่งตัวเอง และจะสรา้งแผนท่ีใหม่หากการวางตำ�แหน่งใหม่ล้มเหลว  
หากหุ่นยนต์อยู่ห่างจากแท่นมากเกินไป หุ่นยนต์อาจไม่สามารถกลับมาได้เองโดยอัตโนมัติ ซึ่งในกรณีน้ี คณุต้องวาง 
หุ่นยนต์ลงบนแท่นด้วยตนเอง
เชด็พ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณบนแท่นเพ่ือขจดัฝุน่หรอืส่ิงสกปรก

การแก้ไขปญัหา
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ปญัหา วิธกีารแก้ไข

หุ่นยนต์ติดอยู่หน้าแท่นและ 
ไม่สามารถกลับเข้าแท่นได้

ตรวจสอบวา่มีพ้ืนท่ีเพียงพอท้ังด้านข้างและด้านหน้าของแท่นเพ่ือปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์ถกูขวาง
เส้นทางสำ�หรบัการกลับสู่การชารจ์ถกูปดิก้ัน เชน่ ประตถูกูปดิอยู่
หุ่นยนต์อาจล่ืนไถลได้หากพ้ืนด้านหน้าแท่นเปยีกมากเกินไป หากเปน็เชน่น้ัน ให้เชด็คราบน้ำ�ออกก่อนแล้วลองอีกครัง้
ขอแนะนำ�ให้ย้ายแท่นไปท่ีอ่ืนแล้วลองอีกครัง้ 
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่แผ่นทางลาดได้รบัการติดต้ังอย่างถกูวิธี

หุ่นยนต์ไม่ยอมปดิเคร ือ่ง

ไม่สามารถปดิหุ่นยนต์ในขณะท่ีกำ�ลังชารจ์ ขอแนะนำ�ให้ย้ายหุ่นยนต์ออกจากสถานีแท่น จากน้ัน กดปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้เปน็เวลา 3 
วินาทีเพ่ือปดิหุ่นยนต์
หากไม่สามารถปดิหุ่นยนต์ตามขั้นตอนท่ี 1 ได้ ให้กด ปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้ 10 วินาทีเพ่ือบังคับปดิหุ่นยนต์ หากยังคงพบปญัหา 
โปรดติดต่อฝา่ยบรกิารหลังการขาย

ชารจ์ชา้

เม่ือแบตเตอร ีเ่หลือน้อยจะใชเ้วลาประมาณ 3.5 ชัว่โมงในการชารจ์หุ่นยนต์จนเต็ม 
หากคณุใชง้านหุ่นยนต์ท่ีอุณหภูมินอกเหนือจากชว่งท่ีกำ�หนด 
ความเรว็ในการชารจ์จะชา้ลงโดยอัตโนมัติเพ่ือยืดอายุการใชง้านแบตเตอร ี่
หน้าสัมผัสการชารจ์ของท้ังหุ่นยนต์และแท่นอาจสกปรก โปรดเชด็ด้วยผ้าแห้ง

เกิดเสียงดังในขณะท่ี 
หุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน

ตรวจสอบวา่ตัวกรองกล่องเก็บฝุน่อุดตันหรอืไม่ หากใช ่โปรดทำ�ความสะอาดหรอืเปล่ียนใหม่
วัตถท่ีุเปน็ของแข็งอาจติดอยู่ในแปรงหลักหรอืกล่องเก็บฝุน่ ตรวจสอบและนำ�วัตถแุข็งออก
แปรงหลักหรอืแปรงด้านข้างอาจพันกันได้ ตรวจสอบและนำ�วัตถแุปลกปลอมออก
เปล่ียนโหมดการดดูเปน็มาตรฐานหรอืเงยีบ

หุ่นยนต์ไม่เคล่ือนท่ีตามเ 
ส้นทางท่ีกำ�หนดไว้

ควรเก็บวัตถตุ่าง ๆ เชน่ สายไฟและรองเท้าแตะก่อนใชง้านหุ่นยนต์
การทำ�งานบนพ้ืนผิวท่ีเปยีกล่ืนอาจทำ�ให้ล้อหลักล่ืนไถลได้ ขอแนะนำ�ให้เชด็บรเิวณท่ีเปยีกชืน้ให้แห้งก่อนใชง้านหุ่นยนต์
เชด็หน้าต่างกันชนและเซน็เซอรเ์ลเซอรเ์ส้นคู่ 3D บนหุ่นยนต์ด้วยผ้าสะอาดและนุ่มเพ่ือรกัษาความสะอาดและไม่ให้มีการอุดตัน
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ปญัหา วิธกีารแก้ไข

หุ่นยนต์ไม่ทำ�ความสะอาดห้องท่ี 
กำ�หนดไว้

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ประตหู้องท่ีจะทำ�ความสะอาดเปดิอยู่
บรเิวณหน้าห้องท่ีจะทำ�ความสะอาดอาจเปยีกและล่ืน ทำ�ให้หุ่นยนต์ล่ืนไถลและทำ�งานผิดปกติได้ 
โปรดเชด็พ้ืนให้แห้งก่อนใชง้านหุ่นยนต์

หุ่นยนต์ไม่ทำ�ความสะอาดต่อหลัง 
ชารจ์แบตเตอร ี่

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไม่ได้ต้ังค่าหุ่นยนต์เปน็โหมดห้ามรบกวน (Do Not Disturb : DND) 
ซึ่งจะทำ�ให้ไม่สามารถทำ�ความสะอาดต่อได้
หุ่นยนต์จะไม่กลับมาทำ�ความสะอาดหลังจากท่ีคณุวางหุ่นยนต์ด้วยตนเองบนแท่นหรอืส่งหุ่นยนต์ไปชารจ์ผ่านแอปหรอืปุม่ 

แท่นไม่สามารถล้างกล่องเก็บฝุน่ 
ได้โดยอัตโนมัติ

ตรวจสอบวา่ถงุเก็บฝุน่ในถังเก็บฝุน่เต็มหรอืไม่
หากถงุเก็บฝุน่ไม่เต็ม ให้ตรวจสอบวา่มีส่ิงกีดขวางท่ีชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติของหุ่นยนต์ แท่น หรอืกล่องเก็บฝุน่หรอืไม่ 
หากมีให้เก็บส่ิงกีดขวางออก

ระดับน้ำ�ในกระดานล้างผิดปกติ

ตรวจสอบวา่ซลีบนถังเก็บน้ำ�ท้ิงหลวมหรอืติดต้ังไม่ถกูต้องหรอืไม่ หากเปน็เชน่น้ันให้รเีซต็ด้วยตนเอง หากยังคงพบปญัหา 
โปรดติดต่อทีมบรกิารหลังการขาย
กดถังเก็บน้ำ�ท้ิงเบา ๆ เพ่ือให้แน่ใจวา่ติดต้ังถกูต้อง
นำ�ตัวกรองกระดานล้างออกและตรวจสอบวา่ท่อระบายน้ำ�เสียอุดตันหรอืไม่และทำ�ความสะอาด
ตรวจสอบน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด ห้ามเติมของเหลวอ่ืนใดนอกเหนือจากน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเปน็ทางการ

ท่ียึดผ้าถพ้ืูนยกขึ้นอย่างผิดปกติ โปรดถอดท่ียึดผ้าถพ้ืูนออกเพ่ือตรวจสอบวา่มีส่ิงแปลกปลอมติดอยู่หรอืไม่ และลองรสีตารท์หุ่นยนต์ หากยังคงพบปญัหา 
โปรดติดต่อทีมบรกิารหลังการขาย

มีน้ำ�อยู่ใต้ถังเก็บน้ำ�สะอาดหรอื 
บรเิวณซลี เม่ือนำ�ถังเก็บน้ำ�สะอาดออกมาแล้ว อาจมีน้ำ�ในท่อบางส่วนเหลืออยู่ใต้ถังหรอืรอบ ๆ ซลี น่ีเปน็เร ือ่งปกติ โปรดใชผ้้าแห้งเชด็

สำ�หรบัการสนับสนุนเพ่ิมเติม โปรดติดต่อเราทาง https://global.dreametech.com

การแก้ไขปญัหา
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ขอ้มูลจำ�เพาะ

หุ่นยนต์ ชุดแบตเตอร ีลิ่เธยีมไอออนแบบชารจ์ไฟได้

รุน่ RLL74CE

เวลาในการชารจ์ ประมาณ 3.5 ชัว่โมง

แรงดันไฟฟา้ 14.4 V 

กำ�ลังไฟ 75 W

ความถ่ีในการทำ�งาน  2400-2483.5 MHz  

กำ�ลังเอาต์พุตสูงสุด  ＜ 20 dBm  

รุน่แบตเตอร ี่
R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-
KLYEV

ประเภท ลิเธยีมไอออน

อัตราความจุ 4.8 Ah

ตัวเลข 1

ภายใต้สภาพการใชง้านปกติ ควรแยกอุปกรณ์น้ีออกจากกัน 
โดยมีระยะห่างระหวา่งเสาอากาศกับรา่งกายของผู้ใชอ้ย่างน้อย 20 ซม.
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รุน่ RCLE0101-1

อัตราอินพุต 220-240 V   50-60 Hz

อัตราเอาต์พุต 20 V  2 A

อัตรากำ�ลังไฟ (ระหวา่งการเทฝุน่) 700 W

กำ�ลังไฟ 
(ระหวา่งการทำ�ความสะอาดด้วยน้ำ�รอ้น)

1160 W

อัตรากำ�ลังไฟ 
(ระหวา่งการชารจ์และอบแห้ง)

87 W

ขอ้มูลจำ�เพาะ

แท่น

หมายเหต:ุ
	· กำ�ลังไฟ (ระหวา่งการทำ�ความสะอาดด้วยน้ำ�รอ้น) 
ถกูกำ�หนดโดยค่าพลังงานในชว่งดำ�เนินการ (อุณหภูมิของน้ำ� 25°C)
	· อัตรากำ�ลังไฟ (ระหวา่งการชารจ์และอบแห้ง) 
ถกูกำ�หนดโดยค่ากำ�ลังไฟฟา้ในชว่งท่ีโหลดเต็ม
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ผลิตภัณฑ์ท้ังหมดท่ีมีสัญลักษณ์น้ีเปน็ขยะอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE ตามข้อบังคับท่ี 2012/19/EU) ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครวัเรอืนท่ีไม่ได้แยกประเภท 
คณุควรปกปอ้งสุขภาพของมนุษย์และส่ิงแวดล้อมด้วยการนำ�อุปกรณ์ของคณุไปยังจุดรวบรวมขยะอิเล็กทรอนิกส์ท่ีกำ�หนด ซึ่งต้ังโดยรฐับาลหรอืหน่วยงานท้องถ่ิน 
การกำ�จดัและการรไีซเคิลท่ีถกูต้องจะชว่ยปอ้งกันผลเสียท่ีอาจเกิดขึ้นกับส่ิงแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์ โปรดติดต่อผู้ติดต้ังหรอืเจา้หน้าท่ีท้องถ่ินเพ่ือขอข้อมูล
เพ่ิมเติมเก่ียวกับสถานท่ี ตลอดจนข้อกำ�หนดและเง ื่อนไขของจุดรวบรวมดังกล่าว

ขอ้มูล WEEE

การท้ิงและการถอดแบตเตอร ี่

ขอ้ควรระวัง:  

คู่มือการถอด:  

แบตเตอร ีลิ่เทียมไอออนในตัวมีสารท่ีเปน็อันตรายต่อส่ิงแวดล้อม ก่อนท้ิงแบตเตอร ี ่
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ชา่งผู้ชำ�นาญการได้ถอดแบตเตอร ีอ่อกแล้วนำ�ไปท้ิงท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม  
 – ต้องถอดแบตเตอร ีอ่อกจากเคร ือ่งก่อนท่ีจะท้ิง  
 – ต้องถอดอุปกรณ์ออกจากแหล่งจา่ยไฟหลักเม่ือถอดแบตเตอร ีอ่อก  
 – ควรท้ิงแบตเตอร ีอ่ย่างปลอดภัย

ก่อนถอดแบตเตอร ี ่ให้ถอดสายไฟออกและปล่อยให้แบตเตอร ีห่มดให้มากท่ีสุด  
ควรท้ิงแบตเตอร ีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม  
อย่าให้อยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิสูงเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงจากการระเบิด  
ภายใต้สภาวะท่ีไม่เอ้ืออำ�นวย ของเหลวอาจรัว่ไหลออกมาจากแบตเตอร ี ่หากมีการสัมผัสเกิดขึ้น ให้ล้างออกด้วยน้ำ�สะอาดและขอความชว่ยเหลือจากแพทย์  

1. พลิกหุ่นยนต์ ใชเ้คร ือ่งมือท่ีเหมาะสมเพ่ือถอดสกรท่ีูด้านหลังของหุ่นยนต์ จากน้ัน ถอดฝาปดิออก  
2. ถอดขั้วระหวา่งแบตเตอร ีแ่ละบอรด์ PCB เพ่ือถอดแบตเตอร ีอ่อก  



295

ID

Batasan 
Penggunaan

Informasi Keamanan

	· Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun 
atau orang yang mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya 
pengalaman atau pengetahuan tanpa pengawasan dari orang tua atau wali 
untuk memastikan pengoperasian yang aman dan menghindari risiko apa 
pun. Pembersihan atau perawatan sebaiknya tidak dilakukan oleh anak-anak 
tanpa pengawasan.
	· Hanya gunakan alat dengan unit catu daya yang tersedia dengan alat.
	· Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang ahli.
	· Pastikan area yang ingin dibersihkan aman. Anak-anak tidak boleh bermain 
dengan alat ini. Pastikan anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam 
jarak yang aman saat robot beroperasi.
	· Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan alat di kamar mandi 
atau di sekitar kolam.
	· Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. 
Jangan digunakan di luar ruangan, atau di permukaan yang bukan lantai, atau 
di lingkungan industri atau komersial.
	· Pastikan alat beroperasi dengan benar di lingkungan yang tepat. Jika tidak, 
jangan gunakan alat ini.
	· Kabel daya yang rusak harus diganti dengan kabel atau rakitan khusus yang 
tersedia dari produsen atau agen layanan.

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat yang tidak sesuai, baca 
panduan pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat dan gunakan sebagai referensi untuk masa mendatang.
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Batasan 
Penggunaan

Informasi Keamanan

	· Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah tanpa 
penghalang sebagai pengaman.
	· Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup 
robot, atau bumper sebagai pegangan robot.
	· Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 0 °C dan di bawah 40 
°C. Pastikan tidak ada benda lengket atau cair di lantai.
	· Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang 
menyeret, bersihkan benda yang kendur dari lantai, dan lepaskan kabel atau 
kabel daya di jalur pembersihan sebelum mengoperasikan alat.
	· Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar robot 
tidak menabraknya dan mengakibatkan kerusakan.

	· Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada robot.
	· Jauhkan alat pembersih dari jangkauan anak-anak.
	· Jangan operasikan alat di ruangan tempat bayi atau anak-anak tidur.
	· Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas 
robot, baik saat robot sedang diam maupun bergerak.
	· Hanya air bersih dan larutan pembersih yang disetujui secara resmi yang 
boleh dimasukkan ke dalam tangki air bersih. Jangan tambahkan cairan lain 
apa pun seperti alkohol atau disinfektan. Rasio larutan pembersih dengan air 
bersih dapat dilihat di botol larutan pembersih. Jauhkan larutan pembersih 
dari jangkauan anak-anak.
	· Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan 
gunakan robot untuk mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif, 
atau asam pelarut murni.
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Baterai dan 
Pengisian Daya

	· Jangan gunakan baterai atau dok pengisian daya pihak ketiga. Robot hanya 
dapat digunakan dengan dok pengisian daya model RCLE0101-1.
	· Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau mengubah baterai atau 
dok pengisian daya dengan tangan Anda sendiri.
	· Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.
	· Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk menyeka atau 
membersihkan kontak dok pengisian daya.
	· Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai 
yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.
	· Jika kabel daya rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan 
purnajual.

Batasan 
Penggunaan

	· Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat 
untuk mengambil objek seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau barang 
apa pun yang dapat menyumbat alat.
	· Steker harus dilepas dari stopkontak sebelum membersihkan atau melakukan 
perawatan pada alat.
	· Jangan seka robot atau dok pengisian daya dengan kain basah atau membilas 
dengan cairan apa pun. Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci, 
keringkan sepenuhnya sebelum memasang kembali dan menggunakannya.
	· Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna. 
Pengguna bertanggung jawab atas kerusakan atau kerugian yang timbul dari 
penggunaan produk ini yang tidak sesuai.
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	· Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung 
dengan laser ini selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

Baterai dan 
Pengisian Daya

Informasi 
Keamanan Laser

Informasi Keamanan

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RLL74CE memenuhi Pedoman 2014/53/EU.  
Teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Baca manual operator

	· Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan di kemasan aslinya 
jika memungkinkan.
	· Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh, 
lalu nonaktifkan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya 
robot setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk menghindari pelepasan daya 
baterai yang berlebihan.
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Aksesori Lainnya

Ikhtisar Produk

Kain Pel × 2  
(sudah terpasang)

Robot

Dok Pengisian 
Daya

Penjepit Kain 
Pel × 2

Kabel Daya

Alat Pembersih

Kantong Debu × 2 
(1 sudah terpasang)

Larutan Pembersih

Pelat Ekstensi 
Undakan Dok 

Pengisian Daya

Panduan 
Pengguna

Kompartemen 
Detergen Otomatis 
(sudah terpasang)

Isi Paket

5ml

10ml

15ml

20ml

Filter Papan 
Pencucian 

(sudah terpasang)
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Robot

 Tombol Pembersihan Spot
	·	 Tekan untuk memulai pembersihan spot

Tombol Daya/Bersihkan
	·	 Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau 
mematikan

	·	 Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot dinyalakan

 Tombol Dok
	·	 Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok pengisian daya
	·	 Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menonaktifkan Kunci Anak 

Indikator Status
	·	 Putih Menyala: Pembersihan selesai 
	·	 Putih Bernapas: Mengisi daya (baterai belum lemah)
	·	 Oranye Menyala: Robot sedang dalam mode menunggu atau 
terjeda saat baterai lemah

	·	 Oranye Bernapas: Mengisi daya (baterai lemah)
	·	 Oranye Berkedip: Kesalahan

Catatan: 
	·	 Tekan tombol mana saja pada robot untuk menjeda saat robot 
sedang melakukan pembersihan atau mengembalikan ke 
pengisian daya.

	·	 Kunci Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan melalui Aplikasi 
Dreamehome.
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Robot dan Sensor

Mikrofon
Penutup LDS
Laser Sensor Jarak (LDS)

Jendela Bumper

Bumper

Sensor Laser 
Garis Ganda 3D

Kamera HD AI

Kamera IR AI

Konektor

Lampu Bantu LED

Ikhtisar Produk

Penutup

Kontak 
Pengisian 

Daya

Ventilasi 
Pengosongan 

Otomatis

Saluran isi Ulang 
Air Otomatis

Tombol Atur Ulang
·	Tekan dan tahan 

selama 3 detik 
untuk memulihkan 
ke pengaturan 
pabrik

Indikator Wi-Fi

Sensor Tepi
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Robot dan Sensor

Sensor Antijatuh

Roda Utama
Ronda Tanjakan Bantuan

Sikat Utama

Roda Segala Arah

Pelindung Sikat

Roda Utama
Ronda Tanjakan Bantuan

Lubang Pemasangan 
Penjepit Kain Pel

Rakitan Ekstensi Sikat Samping

Sensor Karpet

Rakitan Pel

Area Pemasangan 
Kain Pel

Penjepit Kain Pel Kain Pel

Rakitan MopExtend Klip Pelindung Sikat

Kotak Debu

Filter

Ventilasi 
Pengosongan 

Otomatis

Klip Kotak Debu

Klip Filter

Ikhtisar Produk
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Filter

Papan pencucian

Filter Papan Pencucian

Pelat Ekstensi Undakan

Penutup

Tangki Air Kotor

Tangki Air Bersih

Klip Tangki Air

Klip Tangki Air

Bola Pelampung

Pipa Air

Penutup Penampung Debu

Inhibitor Kerak
Alat Pengambang

Dok Pengisian Daya Tangki Air Kotor

Tangki Air Bersih

Ikhtisar Produk
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Dok Pengisian Daya

Slot Tambahan untuk 
Menyambungkan Kit Saluran 
Air untuk Pengisian Ulang dan 
Pengurasan Otomatis

Slot Penyimpanan 
Kabel Daya

Stopkontak

 I  : AKTIF
O : NONAKTIF

Catatan: Kit penyaluran air untuk pengisian ulang dan pengurasan otomatis 
dijual terpisah. (Hanya tersedia di wilayah tertentu)

Indikator Status
	· Putih Menyala: Dok 
pengisian daya terhubung 
ke listrik
	· Oranye Menyala: Terjadi 
kesalahan pada dok 
pengisian daya

Ikhtisar Produk

Filter

Kompartemen 
Detergen Otomatis

Slot Kantong 
Debu

Ventilasi Kosong 
Otomatis

Area Pemancar 
Sinyal

Kontak Pengisian Daya

Saluran Keluar 
Penambahan Air 
Otomatis
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Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang mudah jatuh, rapuh, 
berharga, atau berbahaya, dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda 
keras, dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak tersangkut, tergores, 
atau terjatuh karena robot sehingga menyebabkan kerugian.

Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan, dan letakkan perabot sesuai 
tempatnya untuk memberikan ruang yang lebih luas.

Agar robot tidak melewatkan area yang perlu dibersihkan, jangan berdiri di 
depan robot, depan pintu, lorong, atau ruangan sempit.

Sebelum membersihkan, letakkan penghalang fisik di sudut tangga untuk 
memastikan robot beroperasi dengan lancar dan aman.

Catatan:
	· Saat mengoperasikan robot untuk pertama kali, ikuti robot saat membersihkan untuk menyingkirkan rintangan tepat waktu.
	· Lampu bantu LED akan membantu memberikan pencahayaan di lingkungan yang redup.
	· Jangan menyedot benda yang keras seperti batu, bola baja, dan komponen mainan, ataupun benda tajam seperti sampah konstruksi, pecahan kaca, dan kuku 
karena dapat menyebabkan permukaan lantai tergores.
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1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan Sambungkan ke 
Stopkontak

Letakkan dok pengisian daya di lokasi terbuka dengan sinyal 
Wi-Fi yang bagus. Sisakan ruang yang cukup seperti yang 
ditunjukkan pada gambar dan singkirkan objek apa pun di area 
yang diarsir. Masukkan kabel daya ke dok pengisian daya dan 
tancapkan ke soket.

Sebelum Digunakan

Catatan:
	· Pastikan tidak ada objek yang mungkin menghalangi area pemancar sinyal.
	· Untuk mencegah noda air mengotori lantai kayu atau karpet, disarankan 
untuk meletakkan dok pengisian daya di lantai keramik atau marmer.

Masukkan kabel daya dengan 
kencang ke atas hingga 
indikator menyala.

＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

2. Pasang Pelat Ekstensi Undakan

Catatan: Pastikan filter papan pencucian dipasang pada tempatnya.

 I  : AKTIF
O : NONAKTIF

Filter Papan Pencucian
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3. Lepas Pelindung Robot dan Pasang Rakitan Pel 4. Sambungkan Robot ke Dok Pengisian Daya

Tekan dan tahan tombol daya pada robot selama 3 detik untuk 
menyalakannya. Letakkan robot pada dok pengisian daya dengan 
posisi rakitan pel mengarah ke papan pencucian. Kemudian, Anda 
akan mendengar notifikasi suara saat robot berhasil terhubung 
ke dok pengisian daya. Setelah daya robot terisi penuh, indikator 
status pada robot dan dok pengisian daya akan tetap menyala 
selama 10 menit, lalu meredup.

Sebelum Digunakan

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum digunakan untuk pertama 
kali. Saat robot tidak dapat dinyalakan setelah baterai habis, sambungkan 
robot ke dok pengisian daya secara manual untuk mengisi daya.

①

②

③
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6. Masukkan Air ke Tangki Air Bersih 

Keluarkan tangki air bersih dari dok pengisian daya dan isi 
tangki dengan air bersih. Kemudian, pasang kembali pada dok 
pengisian daya.

Catatan: Jangan masukkan air panas ke dalam tangki air karena dapat 
menyebabkan tangki air berubah bentuk.

Sebelum Digunakan
5. Tambahkan Larutan Pembersih 
(1) Lepas penutup penampung debu dan tarik kompartemen 
detergen otomatis.
(2) Buka tutup atas wadah dan tambahkan larutan pembersih.
(3) Tutup penutup kompartemen, kembalikan ke dok pengisian 
daya, lalu pasang ulang penutup penampung debu. Larutan 
pembersih akan ditambahkan secara otomatis selagi berfungsi.

Catatan:
	· Kompartemen detergen otomatis dapat diisi dengan larutan pembersih 
untuk digunakan. Jangan menambahkan larutan apa pun kecuali larutan 
pembersih yang sudah disetujui secara resmi agar tidak terjadi malafungsi.
	· Pasang kompartemen detergen otomatis pada tempatnya sampai 
terdengar bunyi klik.

①

② ①

②
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2. Tambahkan Perangkat

Sedang menghubungkan dengan Aplikasi Dreamehome
1. Unduh Aplikasi Dreamehome

Catatan:
	· Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.
	· Adanya peningkatan pada perangkat lunak aplikasi, pengoperasian 
sebenarnya mungkin berbeda dengan arahan dalam manual ini. Harap 
ikuti petunjuk berdasarkan versi aplikasi saat ini.

Catatan:
	· Untuk mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah 2, kemudian ikuti arahan 
untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.
	· Untuk memutuskan sambungan perangkat dari jaringan Wi-Fi, tekan dan 
tahan tombol Atur Ulang pada robot selama 3 detik.

Pindai kode QR pada robot, atau telusuri "Dreamehome" di toko 
aplikasi untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.

Buka aplikasi Dreamehome, ketuk "Pindai kode QR untuk 
menghubungkan", dan pindai lagi kode QR yang sama pada 
robot untuk menambahkan perangkat. Harap ikuti arahan untuk 
menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.

Kode QR

Indikator Wi-Fi
	· Berkedip 
pelan: Akan 
dihubungkan
	· Berkedip 
cepat: Sedang 
menghubungkan
	· Aktif: Terhubung

Kode QR
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Jika baterai terlalu rendah, robot akan secara otomatis kembali ke 
dok pengisian daya untuk mengisi daya. Pembersihan yang belum 
selesai akan dilanjutkan setelah mengisi daya hingga level baterai 
yang sesuai.

Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, harap aktifkan di aplikasi.

Menyalakan/Mematikan

Pemetaan Cepat
Mode Jangan Ganggu (DND)

Pembersihan Spot 

Memulai Ulang Robot

Melanjutkan Pembersihan Otomatis

Jeda/Tidur

Tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk menyalakan 
robot. Indikator daya akan tetap menyala. Atau, letakkan robot 
pada dok pengisian daya dengan menyelaraskan kontak pengisian 
daya robot dengan yang ada di dok pengisian daya, lalu robot 
akan otomatis menyala dan mulai mengisi daya. Untuk mematikan 
robot, jauhkan robot dari dok pengisian daya, lalu tekan dan tahan 
tombol daya selama 3 detik.

Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND), robot tidak akan 
melanjutkan pembersihan. Mode DND dinonaktifkan secara default 
pada pengaturan pabrik. Anda dapat menggunakan aplikasi untuk 
mengaktifkan mode DND atau mengubah periode DND. Periode 
DND adalah pukul 22:00-8:00 secara default.
Catatan:

	· Pembersihan terjadwal akan dijalankan seperti biasa selama periode DND.
	· Robot akan melanjutkan pembersihan yang belum selesai setelah periode 
DND berakhir.

Saat robot sedang dalam mode menunggu, tekan sebentar tombol     
untuk mengaktifkan mode pembersihan spot. Dalam mode ini, robot 
membersihkan area berbentuk persegi seluas 1,5 x 1,5 meter di 
sekitarnya, lalu kembali ke titik awal setelah pembersihan spot selesai.

Jika robot berhenti merespons atau tidak dapat dimatikan, tekan 
dan tahan tombol daya selama 10 detik untuk mematikannya 
secara paksa. Setelah itu, tekan dan tahan tombol daya selama 3 
detik untuk menyalakan robot.

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama kali, ikuti instruksi 
di aplikasi untuk membuat peta dengan cepat. Robot akan mulai 
memetakan tanpa membersihkan. Saat robot kembali ke dok 
pengisian daya, proses pemetaan telah selesai dan peta akan 
disimpan secara otomatis.

Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk menjeda.
Jika robot dijeda selama lebih dari 10 menit, robot akan otomatis 
memasuki mode tidur. Semua indikator pada robot akan mati. 
Tekan tombol apa pun pada robot, atau gunakan aplikasi untuk 
membangunkan robot.
Catatan: Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok pengisian daya, proses 
pembersihan saat ini akan berakhir.
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Catatan:
	· Untuk memastikan robot kembali ke dok pengisian daya dengan mudah 
setelah melakukan pembersihan, sebaiknya mulai jalankan robot dari dok 
pengisian daya. 
	· Kain pel akan dibersihkan sebelum robot mulai mengepel, harap tunggu 
dengan sabar. 
	· Jangan pindahkan dok pengisian daya, tangki air bersih, tangki air kotor, 
atau filter papan pencucian selama mesin berjalan. 
	· Pembersihan air panas dapat diaktifkan di aplikasi untuk pembersihan 
kain pel, dan ini berlaku untuk semua mode. Untuk mencegah luka bakar, 
jangan sentuh saluran keluar air saat sedang digunakan.

Cara Menggunakan

Catatan: Saat pertama kali menggunakan rakitan pel, robot akan 
menjalankan tugas "Penyedotan Debu dan Pengepelan" secara default.

1. Memulai pembersihan

Tekan tombol daya di robot, atau gunakan aplikasi untuk mulai 
menjalankan robot dari dok pengisian daya. Setelah itu, robot 
akan membuat rute pembersihan optimal dan menjalankan tugas 
pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.

2. Cuci pel secara otomatis

Saat membersihkan, robot akan otomatis kembali ke dok pengisian 
daya untuk mencuci kain pel sesuai dengan frekuensi pembersihan 
kain pel yang telah ditentukan dalam aplikasi. Dok pengisian daya 
akan otomatis mengisi ulang tangki air robot, lalu robot akan 
melanjutkan pembersihan.

Penyedotan Debu dan Pengepelan
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4. Bersihkan tangki air kotor

Setelah robot selesai membersihkan, harap bersihkan tangki air 
kotor untuk mencegah bau apa pun.

Catatan:
	· Jika fungsi kosong otomatis dimatikan di aplikasi, dok pengisian daya tidak 
akan otomatis mengosongkan kotak debu.
	· Dok pengisian daya akan mengosongkan kotak debu sesuai pengaturan 
dalam aplikasi.

Setelah mengaktifkan fungsi menyedot debu di aplikasi, robot akan 
otomatis melepas rakitan pel di dok pengisian daya dan mulai 
menyedot debu.

Setelah mengaktifkan fungsi mengepel setelah menyedot debu di 
aplikasi, robot akan otomatis melepas rakitan pel di dok pengisian 
daya untuk menyedot debu di lantai. Jika proses menyedot 
debu selesai, robot akan kembali ke dok pengisian daya untuk 
memasang rakitan pel dan dok pengisian daya akan otomatis 
mengosongkan kotak debu. Setelah itu, robot akan mulai mengepel 
setelah sikat utama dan sikat sampingnya diangkat.

Setelah mengaktifkan fungsi mengepel di aplikasi, robot akan 
otomatis mengecek apakah rakitan pel sudah terpasang saat 
tiba di dok pengisian daya. Jika belum terpasang, robot akan 
memasang rakitan pel dan mulai mengepel setelah sikat utama 
dan sikat sampingnya diangkat.

Hanya Menyedot Debu

Mengepel Setelah Menyedot Debu

Hanya Mengepel

3. Kosongkan kotak debu secara otomatis serta cuci dan 
keringkan kain pel

Setelah robot selesai menjalankan tugas pembersihan dan kembali 
ke dok pengisian daya untuk mengisi daya, dok pengisian daya 
akan otomatis mengosongkan kotak debu, lalu membersihkan dan 
mengeringkan kain pel.
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Bagian-Bagian

Bagian Frekuensi Perawatan Periode Penggantian

Tangki air kotor Setelah setiap kali 
penggunaan /

Tangki air bersih

Setiap 2 minggu 
sekali

Sikat utama Setiap 6 sampai 12 
bulan

Filter kotak debu Setiap 3 sampai 6 
bulanSikat samping

Penjepit kain pel /

Filter papan pencucian Setiap 1 sampai 2 
bulan 

/

Area pemancar sinyal dok 
pengisian daya

Sekali setiap bulan

Kontak pengisian daya

Ventilasi Kosong Otomatis

Roda segala arah

Sensor tepi

Laser Sensor Jarak (LDS)

Sensor laser garis ganda 3D

Sensor karpet

Sensor antijatuh

Bagian Frekuensi Perawatan Periode Penggantian

Jendela bumper

Sekali setiap bulan

/

Bumper

Saluran isi ulang air 
otomatis robot

Bagian bawah robot

Kotak debu

Bersihkan sesuai 
kebutuhanRoda utama

Ronda tanjakan bantuan

Kantong debu

/

Setiap 2 sampai 4 
bulan

Kain pel Setiap 1 sampai 3 
bulan

Inhibitor kerak   Setiap 18 sampai 36 
bulan

Catatan: Frekuensi pemeliharaan dan penggantian tergantung penggunaan 
sebenarnya. Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, sebaiknya 
segera lakukan pemeliharaan atau penggantian.

Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.
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Filter Papan Pencucian
1. Keluarkan robot dan lepaskan filter papan pencucian setelah 
pembersihan kain pel selesai.

2. Bilas filter papan pencucian dengan air bersih, seka hingga 
bersih, lalu pasang kembali ke dalam papan pencucian.

3. Gunakan aplikasi atau tekan tombol  untuk mengembalikan 
robot ke dok pengisian daya, atau taruh robot kembali secara 
manual.



315

IDPerawatan Rutin

Kantong Debu

1. Lepas penutup penampung debu, lalu buang kantong debu. 3. Pasang kantong debu baru.

4. Pasang ulang penutup penampung debu.2. Bersihkan debu dan kotoran dalam filter menggunakan 
kain kering.

Catatan: Menarik pegangan ke atas akan menyegel kantong untuk 
mencegah debu dan kotoran jatuh secara tidak sengaja.
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3. Dengan panah tercetak menghadap ke atas, masukkan penjepit 
sikat utama pada slot menghadap bawah secara miring.

4. Selaraskan ujung depan pelindung sikat dengan slot, masukkan 
menghadap bawah secara miring, lalu tekan pada tempatnya.

1

2

Perawatan Rutin

Click

Sikat Utama

2. Tarik sikat seperti yang ditunjukkan pada gambar. Gunakan 
alat pembersih yang disediakan untuk membuang rambut yang 
tersangkut di sikat. Setelah membersihkan, tekan sikat dengan 
keras ke penjepit sikat utama sampai terdengar bunyi “klik”.

1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk melepas pelindung 
sikat, lalu keluarkan sikat dari robot.

Catatan: Berhati-hatilah saat menarik sikat utama untuk mencegah cedera.

Klik
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Sikat Samping
Lepas sekrup sikat samping dengan obeng, buang rambut yang 
tersangkut di sikat, lalu pasang kembali sekrupnya.

Roda Segala Arah

Catatan:
	· Gunakan alat semacam obeng kecil untuk melepaskan poros dan roda 
segala arah. Jangan terlalu keras saat melepaskannya.
	· Bilas roda segala arah dengan air mengalir dan pasang kembali setelah 
benar-benar kering.

Penjepit Kain Pel
Lepaskan dan bersihkan penjepit kain pel.

Perawatan Rutin



318

ID

1. Putar roda tanjakan bantuan sampai panah "OUT" menghadap 
ke atas, lalu tarik keluar rodanya.

3. Setelah membersihkan, putar roda utama untuk menyelaraskan 
dua panah (lihat Gambar ① ). Setelah itu, dengan panah "IN" 
menghadap ke bawah, masukkan roda tanjakan bantuan kiri dan 
kanan dengan sesuai sampai terdengar bunyi klik pada tempatnya. 
(lihat Gambar ② ).

2. Gunakan alat yang tepat untuk membersihkan rambut yang 
membelit di roda utama dan roda tanjakan bantuan.

Roda Tanjakan Bantuan dan Roda Utama

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2

Perawatan Rutin

Klik
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3. Ketuk pelan wadah filter untuk menghilangkan kotoran.

4. Bilas kotak debu dan filter dengan air, lalu keringkan keduanya 
sampai benar-benar kering sebelum dipasang kembali.

Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari, atau benda tajam untuk 
mencegah kerusakan.

24h

Catatan: 
	·	 Bilas kotak debu dan filter menggunakan air bersih saja. Jangan gunakan 
detergen apa pun.

	·	 Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya benar-benar kering.

Kotak Debu dan Filter

1. Buka penutup robot dan tekan klip kotak debu untuk mencopot 
kotak debu.

2. Lepas filter kotak debu, lalu kosongkan kotak debu.

Perawatan Rutin

1

R L

OUT

IN

Click

2



320

ID

Kontak Pengisian Daya dan Area Pemancar Sinyal
Bersihkan kontak pengisian daya dan area pemancar sinyal 
menggunakan kain yang lembut dan kering.

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen sensitif yang ada di dalam 
robot dan dok pengisian daya. Bersihkan menggunakan kain kering.

Sensor Karpet

Sensor Antijatuh

Sensor Tepi

Jendela Bumper

Sensor Laser Garis 
Ganda 3D

Bumper

Laser Sensor 
Jarak (LDS)

Sensor Robot
Usap sensor robot menggunakan kain lembut dan kering, seperti 
yang ditunjukkan pada gambar di bawah ini:

Perawatan Rutin

Bersihkan ventilasi pengosongan otomatis robot dan dok pengisian 
daya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Ventilasi Kosong Otomatis
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Kain Pel

Lepaskan kain pel dari penjepit kain pel untuk menggantinya.

Robot menggunakan paket baterai litium-ion berkinerja tinggi. 
Pastikan baterai terisi daya dengan cukup untuk penggunaan 
sehari hari agar kinerja baterai tetap optimal. Jika robot tidak 
akan digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan. Untuk 
mencegah kerusakan akibat pelepasan daya berlebih, isi daya 
robot setidaknya tiga bulan sekali.

Baterai

Perawatan Rutin

Tangki Air Kotor
1. Copot tangki air kotor, buka penutupnya, dan buang air kotor.

2. Bilas tangki air kotor dengan air bersih, dan gunakan alat 
pembersih yang disediakan untuk membersihkan sisi bagian 
dalam tangki air kotor.

Catatan:  Bola pelampung dalam tangki air kotor adalah bagian yang 
dapat digerakkan. Jangan terlalu keras saat membersihkannya agar bola 
pelampung tidak rusak.
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Masalah Solusi

Robot tidak menyala.
Baterai lemah. Isi daya robot di dok pengisian daya dan coba sekali lagi.
Suhu baterai terlalu rendah atau tinggi. Sebaiknya, gunakan alat ini pada suhu antara 0 ℃ (32 ℉ ) dan  
40 ℃ (104 ℉ ).

Robot tidak mengisi 
daya.

Dok pengisian daya tidak terhubung ke sumber listrik, pastikan kedua ujung kabel daya menancap 
dengan benar.
Kontak antara kontak pengisian daya pada dok pengisian daya dan robot kotor, bersihkan kontak 
pengisian daya.
Periksa apakah ada benda asing di konektor robot dan bersihkan jika ada.

Robot gagal 
terhubung ke Wi-Fi.

Kata sandi jaringan Wi-Fi salah. Pastikan kata sandi yang digunakan untuk terhubung ke jaringan Wi-Fi 
Anda benar.
Robot tidak mendukung koneksi Wi-Fi 5 GHz. Pastikan robot terhubung ke koneksi Wi-Fi 2,4 GHz.
Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area dengan cakupan Wi-Fi yang baik.
Robot mungkin belum siap untuk dikonfigurasi. Keluar dan masuk kembali ke aplikasi, lalu coba kembali 
sesuai instruksi.

Robot tidak dapat 
menemukan dan 
kembali ke dok 
pengisian daya.

Dok pengisian daya terputus dari sumber listrik atau dipindahkan saat robot tidak ada di dalamnya. 
Sambungkan dok pengisian daya ke catu daya atau letakkan robot ke dalam dok pengisian daya untuk 
mengisi daya.
Ada terlalu banyak halangan di sekitar dok pengisian daya. Letakkan dok pengisian daya di tempat yang 
lebih terbuka.
Memindahkan robot akan membuat robot memosisikan ulang dirinya sendiri dan akan membuat kembali 
peta jika proses tersebut gagal. Jika robot berada terlalu jauh dari dok pengisian daya, robot tidak akan 
bisa kembali ke dalam dok secara otomatis, dalam hal ini Anda harus mengembalikan robot ke dok 
pengisian daya secara manual.
Seka area pemancar sinyal pada dok pengisian daya untuk menghilangkan debu atau serpihan.

Penyelesaian Masalah
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Masalah Solusi

Robot macet di depan 
dok pengisian daya 
dan tidak dapat 
kembali.

Periksa apakah ada cukup ruang di kedua sisi atau depan dok pengisian daya agar robot tidak terhalang.
Rute kembali untuk mengisi daya terhalang, misalnya pintu tertutup.
Robot mungkin selip jika lantai di depan dok pengisian daya terlalu basah. Jika demikian, keringkan lantai 
sebelum mencoba kembali.
Sebaiknya, pindahkan dok pengisian daya ke tempat lain dan coba kembali. 
Pastikan pelat ekstensi undakan dipasang dengan benar.

Robot tetap menyala.

Robot tidak bisa dimatikan saat sedang mengisi daya. Sebaiknya keluarkan robot dari dok pengisian daya, 
lalu tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk mematikannya.
Jika langkah 1 tidak berhasil, tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik untuk mematikan robot secara 
paksa. Jika masih belum berhasil, hubungi layanan purnajual.

Laju pengisian daya 
lambat.

Saat baterai lemah, pengisian daya robot membutuhkan waktu sekitar 3,5 jam hingga penuh. 
Jika menggunakan robot pada suhu di luar rentang yang ditentukan, laju pengisian daya akan otomatis 
melambat guna memperpanjang masa pakai baterai.
Kontak pengisian daya baik pada robot dan dok pengisian daya mungkin kotor, bersihkan dengan kain 
kering.

Suara yang dihasilkan 
robot saat beroperasi 
makin bising.

Periksa apakah filter kotak debu tersumbat. Jika tersumbat, bersihkan atau ganti dengan yang baru.
Benda tajam mungkin tersangkut di sikat utama atau kotak debu. Periksa dan singkirkan benda tajam 
yang ada.
Sikat utama atau sikat samping mungkin kusut. Periksa dan singkirkan benda asing yang ada.
Alihkan mode isap ke Standar atau Senyap.

Robot bergerak tanpa 
mengikuti rute yang 
telah ditentukan.

Benda seperti kabel daya dan sandal harus dirapikan sebelum menggunakan robot.
Pengoperasian di permukaan yang basah dan licin menyebabkan selip pada roda utama. Sebaiknya, 
keringkan tempat yang basah sebelum menggunakan robot.
Seka jendela bumper dan sensor laser garis ganda 3D pada robot dengan kain bersih dan lembut agar 
tetap bersih dan tidak terhalang.
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Masalah Solusi

Robot melewatkan 
ruangan yang 
seharusnya 
dibersihkan.

Pastikan pintu ruangan yang akan dibersihkan terbuka.
Area di depan ruangan yang akan dibersihkan mungkin basah dan licin, sehingga robot selip dan bekerja 
tidak normal. Coba keringkan lantai sebelum menggunakan robot.

Robot tidak 
melanjutkan 
pembersihan setelah 
mengisi daya.

Pastikan robot tidak sedang dalam mode Jangan Ganggu (DND), yang mana akan mencegah robot 
melanjutkan pembersihan.
Robot tidak akan melanjutkan pembersihan setelah Anda meletakkan robot secara manual ke dok 
pengisian daya atau mengirim robot untuk mengisi daya melalui aplikasi atau tombol .

Dok pengisian 
daya tidak dapat 
membersihkan kotak 
debu secara otomatis.

Periksa apakah kantong debu di dalam tangki penuh.
Jika kantong debu belum penuh, periksa apakah ada penghalang di ventilasi pengosongan otomatis pada 
robot, dok pengisian daya, atau kotak debu. Jika ada yang menghalangi, bersihkan segera.

Level air di papan 
pencucian tidak 
normal.

Periksa apakah segel pada tangki air kotor kendur atau tidak terpasang dengan benar dan atur ulang 
secara manual jika demikian. Jika masalah berlanjut, hubungi tim layanan purnajual.
Tekan perlahan tangki air kotor untuk memastikan tangki terpasang dengan benar.
Lepaskan filter papan pencucian dan periksa apakah saluran pembuangan limbah tersumbat, lalu 
bersihkan.
Periksa larutan pembersih. Jangan menambahkan larutan apa pun kecuali larutan pembersih yang resmi 
disetujui.

Penjepit kain pel 
terangkat secara tidak 
normal.

Copot penjepit kain pel untuk memeriksa apakah ada objek asing tersangkut di dalam, lalu coba memulai 
ulang robot. Jika masalah berlanjut, hubungi tim layanan purnajual.

Ada air di bawah 
tangki air bersih atau 
sekitar segel.

Saat mengeluarkan tangki air bersih, air di pipa mungkin masih ada di bawah tangki atau sekitar segel. Ini 
wajar. Tolong seka dengan kain kering.

Untuk dukungan lebih lanjut, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com

Penyelesaian Masalah
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Spesifikasi

Robot Unit Baterai Litium-ion yang Dapat Diisi Daya

Model RLL74CE

Waktu Pengisian Daya Sekitar 3,5 jam

Tegangan Terukur 14,4 V 

Daya Terukur 75 W

Frekuensi Pengoperasian  2.400-2.483,5 MHz  

Daya Output Maksimum  < 20 dBm  

Model Baterai
R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-
KLYEV

Jenis Li-ion

Kapasitas terukur 4.8 Ah

Jumlah 1

Dalam kondisi penggunaan normal, alat ini harus berada dalam 
jarak minimal 20 cm antara antena dan badan pengguna.
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Model RCLE0101-1

Nilai Input 220-240 V   50-60 Hz

Nilai Output 20 V      2 A

Daya Terukur (selama 
pengosongan debu)

700 W

Daya Terukur (selama 
pembersihan air panas)

1.160 W

Daya Terukur (selama 
pengisian daya dan 
pengeringan)

87 W

Dok Pengisian Daya

Catatan:
	· Daya Terukur (saat pembersihan air panas) ditentukan oleh nilai 
daya selama periode representatif (suhu air 25 °C).
	· Daya Terukur (saat pengisian daya dan pengeringan) ditentukan 
oleh nilai daya selama periode muatan penuh.

Spesifikasi
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Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang mana 
tidak boleh dicampur dengan sampah rumah tangga yang tidak tersortir. Anda harus melindungi kesehatan manusia dan 
lingkungan dengan cara menyerahkan limbah peralatan ke titik pengumpulan yang ditugaskan untuk mendaur ulang limbah 
peralatan listrik dan elektronik, yang ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas setempat. Pembuangan dan daur ulang yang tepat 
akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Hubungi otoritas setempat 
untuk informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan tempat pengumpulan tersebut.

Informasi WEEE

Pembuangan dan Pelepasan Baterai

PERHATIAN:  

Panduan Pelepasan:  

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang membahayakan lingkungan. Sebelum membuang baterai, pastikan baterai dilepas oleh 
teknisi yang memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.  
 – baterai harus dilepaskan dari alat sebelum dibuang;  
 – alat harus terputus dari sumber listrik saat melepas baterai;  
 – baterai harus dibuang dengan aman.

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan listrik dan kosongkan baterai hingga sehabis mungkin.  
Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.  
Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi untuk mencegah terjadinya ledakan.  
Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan cairan. Jika terjadi kontak, siram dengan air dan dapatkan bantuan medis.  

1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut yang ada di belakang robot, lalu buka penutupnya.  
2. Cabut terminal antara baterai dengan papan PCB untuk melepas baterai.  
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Ограничения по 
эксплуатации

Информация по технике безопасности
Во избежание поражения электрическим током , возгорания или травм , вызванных некорректным использованием 
устройства , перед началом работы внимательно прочтите руководство пользователя и сохраните его для дальней
шего использования .

	·	В целях обеспечения безопасной эксплуатации и во избежание рисков не 
допускается использование данного изделия детьми младше 8 лет, а также 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с ограниченным опытом или знаниями без присмотра 
родителя или опекуна. Не позволяйте детям осуществлять чистку и 
техническое обслуживание устройства без присмотра.

	·	Устройство должно использоваться только с блоком питания, поставляемым в 
комплекте.

	·	Данное устройство оснащено аккумулятором, который должны заменять 
только квалифицированные технические специалисты.

	·	Уберите посторонние предметы из зоны для уборки. Не позволяйте 
детям играть с устройством. Убедитесь, что дети и животные находятся на 
безопасном расстоянии от устройства во время работы.

	·	Запрещается устанавливать, заряжать и использовать устройство в ванной 
комнате и вблизи бассейнов.

	·	Данное устройство предназначено только для очистки пола в домашних 
условиях. Не используйте его на открытом воздухе, иных поверхностях, 
кроме пола, а также в коммерческих или промышленных помещениях.

	·	Убедитесь, что в надлежащей обстановке устройство работает корректно. В 
противном случае не используйте его.

	·	Если кабель питания поврежден, замените его специальным кабелем или 
комплектом, приобретенным у производителя или в соответствующем 
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Ограничения по  
эксплуатации

Информация по технике безопасности

	·сервисном центре.
	·	Не используйте робота в областях, расположенных над полом, без 
защитного барьера.

	·	Запрещается переворачивать робота. Запрещается переносить робота 
держа его за крышку лидара, крышку самого робота или бампер.

	·	Используйте робота при температуре окружающей среды выше 0 °C и ниже 
40 °C. Убедитесь, что на полу нет жидкости или липких веществ.

	·	Во избежание повреждения или нарушения работы устройства из-за 
волочения предметов, перед его включением соберите все посторонние 
предметы с пола и уберите провода и кабели питания с пути движения 
устройства во время уборки.

	·	Уберите с пола хрупкие и мелкие предметы, чтобы робот не врезался в них и 
не повредил.

	·	Не допускайте попадания волос, пальцев и других частей тела во 
всасывающее отверстие робота.

	·	Храните инструмент для очистки в недоступном для детей месте.
	·	Запрещается использовать устройство в комнате со спящим младенцем или 
ребенком.

	·	Не размещайте на роботе детей, животных или какие-либо предметы, 
независимо от того, остановлен он или движется.

	·	В бак для чистой воды можно добавлять только чистую воду и одобренный 
чистящий раствор. Запрещается добавлять любые другие жидкости, 
например спиртосодержащее или дезинфицирующее средство. 
Соотношение чистящего раствора и чистой воды можно узнать в 
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Аккумулятор и за
рядка

Ограничения по  
эксплуатации

	·инструкции на бутылке с чистящим раствором. Храните чистящий раствор в 
недоступном для детей месте.

	·	Не используйте робота для уборки горящих веществ. Запрещается 
использовать робота для уборки воспламеняющихся или горючих 
жидкостей, агрессивных газов, неразбавленных кислот или растворителей.

	·	Не используйте робота для уборки твердых и острых предметов. 
Запрещается использовать робота для уборки камней, крупных кусков 
бумаги и других предметов, которые могут застрять в устройстве.

	·	Перед очисткой и ремонтом выключите устройство и отключите его от 
розетки.

	·	Запрещается протирать робота и базовую станцию влажным полотенцем 
или промывать жидкостью. После очистки моющихся деталей их необходимо 
полностью просушить перед повторной установкой и использованием.

	·	Используйте данное устройство согласно руководству пользователя. 
За убытки и ущерб, возникшие из-за несоблюдения инструкций, 
ответственность несет пользователь.

	·	Запрещается использовать аккумулятор или базовую станцию других 
производителей. Устройство необходимо использовать только с базовой 
станцией модели RCLE0101-1.

	·	Запрещается самостоятельно разбирать, ремонтировать или 
модифицировать аккумулятор или базовую станцию.

	·	Запрещается размещать базовую станцию рядом с источником тепла.
	·	Запрещается протирать или очищать зарядные контакты базовой станции 
влажным полотенцем или влажными руками.
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Аккумулятор и     
зарядка

Техника 
безопасности при 
использовании 
лазера

Информация по технике безопасности

	·	Запрещается утилизировать старые аккумуляторы ненадлежащим образом. 
Нерабочие аккумуляторы следует сдавать в соответствующие пункты 
переработки.

	·	Если кабель питания поврежден или сломан, немедленно прекратите 
использование устройства и обратитесь в службу послепродажного 
обслуживания.

	·	Перед транспортировкой убедитесь, что робот выключен, и по возможности 
храните его в оригинальной упаковке.

	·	Если робот не будет использоваться в течение длительного периода, 
полностью зарядите его, отключите и храните в сухом прохладном месте. Во 
избежание чрезмерной разрядки аккумулятора заряжайте робота не реже 
одного раза каждые три месяца.

	·	Лазерный датчик в этом изделии соответствует стандарту IEC 60825-1:2014/
EN 60825- 1:2014/A11:2021 для лазерных изделий класса 1. Избегайте прямого 
контакта с глазами во время использования такого устройства.

ЛАЗЕРНОЕ ИЗДЕЛИЕ КЛАССА 1
ПОТРЕБИТЕЛЬСКОЕ ЛАЗЕРНОЕ ИЗДЕЛИЕ
EN 50689:2021
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Меры 
предосторожности 
при хранении и 
транспортировке

	·	Продукт должен транспортироваться в упаковке. Не подвергайте продукт 
давлению или ударам во время транспортировки.

	·	Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во время транспортировки.
	·	Не транспортируйте прибор при температуре выше 50 °C или ниже –20 °C.
	·	В течение короткого периода, например одного месяца, прибор моно хранить 
при температуре от –20 °C до 50 °C и относительной влажности  60 % ± 5 %.  В 
течение длительного времени храните прибор при температуре окружающей     
среды от 0 °C до 40 °C.

	·	Утилизируйте прибор надлежащим образом. Когда его срок службы подойдет 
к концу, утилизируйте прибор в соответствии с местными законами и правилами 
страны или региона, в котором он используется.

Правила и условия реализации: без ограничений. 
Импортер продает этот продукт; информацию об импортере см. на упаковке.
Сведения об импортере и контактная информация отдела послепродажного 
обслуживания указаны на упаковке.
Дата изготовления: см. на упаковке
Срок службы устройства 3 года.
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Настоящим компания Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. заявляет, что тип радиооборудования RLL74CE соответствует требованиям 
Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по следующему адресу: 
https://global.dreametech.com
Подробное электронное руководство см. по адресу https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Только для использования в помещении

Прочитайте руководство пользователя 
руководство пользователя
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Другие принадлежности

Обзор изделия

Насадка для 
швабры, 2 шт. 

(предустановлен)

Робот

Базовая станция
Держатель 

насадки для 
швабры, 2 шт.

Кабель 
питания

Инструмент 
для чистки

Мешок для сбора  
пыли, 2 шт.

(1 шт. предустановлена)

Чистящий раствор

Удлинительная 
пластина рампы 
базовой станции

Руководство 
пользователя

отсека автоподачи 
чистящего 
средства

(предустановлен)

Комплектация

5ml

10ml

15ml

20ml

Фильтр 
промывочной 

панели
(предустановлен)
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 Кнопка точечной уборки
	·	 Нажмите кнопку, чтобы начать точечную уборку

 Кнопка питания/уборки
	·	 Нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, чтобы 
включить или выключить робота

	·	 Нажмите, чтобы начать уборку, когда робот включен

 Кнопка возврата на станцию
	·	 Нажмите кнопку, чтобы отправить робота обратно на базовую 
станцию

	·	 Нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, чтобы 
выключить блокировку от детей 

Индикатор состояния
	·	 Постоянно горит белым: уборка продолжается или уборка 
завершена 

	·	 Мигает белым: выполняется зарядка (уровень заряда не 
слишком низкий)

	·	 Постоянно горит оранжевым: режим ожидания при низком 
заряде аккумулятора или приостановка при низком заряде 
аккумулятора

	·	 Мигает оранжевым: выполняется зарядка (низкий уровень 
заряда)

	·	 Мигает оранжевым: ошибка

Примечание. 
	·	 Нажмите любую кнопку на роботе, чтобы поставить процесс 
на паузу, пока робот выполняет уборку или возвращается для 
зарядки.

	·	 Блокировку от детей можно включить и выключить с 
помощью приложения Dreamehome.

Робот
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Робот и датчики

Микрофоны
Крышка лидара
Лидар

Окно бампера

Бампер

Двухлинейные лазерные 
3D-датчики

Камера высокого разрешения 
на основе ИИ

Интеллектуальная ИК-камера

Разъемы

Вспомогательная 
светодиодная лампа

Обзор изделия

Крышка

Зарядные 
контакты

Вентиляционное 
отверстие системы 
автоопорожнения

Впуск системы 
автоподачи 
воды

Кнопка сброса
·	Нажмите и 

удерживайте 
кнопку в течение 
3 секунд, чтобы 
восстановить 
заводские 
настройки

Индикатор Wi-Fi

Датчик края
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Робот и датчики
Датчики перепада высоты

Основное колесо
Вспомогательное подъемное колесо

Основные щетки

Всенаправленное колесо

Защита щетки

Основное колесо
Вспомогательное подъемное колесо

Монтажные отверстия держателя насадки 
для швабры

Модуль удлинителя боковой щетки

Датчик ковра

Модуль швабры

Зона крепления 
насадки для 

швабры

Держатель насадки 
для швабры

Насадка для 
швабры

Модуль MopExtend Зажим защиты щетки

Контейнер для пыли

Фильтр

Вентиляционное 
отверстие системы 
автоопорожнения

Зажим 
контейнера 
для пыли

Зажим фильтра

Обзор изделия
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отсека автоподачи 
чистящего средства

Фильтр

Промывочная панель

Фильтр промывочной 
панели

Удлинительная пластина 
рампы

Крышка

Бак для отработанной 
воды

Бак для чистой воды

Зажим бака для 
воды

Зажим бака для 
воды

Поплавковый 
уровнемер

Трубка для воды

Крышка отсека для пыли

ингибитор накипи
Поплавок

Базовая станция Бак для отработанной воды

Бак для чистой воды

Обзор изделия
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Базовая станция

Специальное гнездо для 
подключения установочного 
комплекта для автоматической 
подачи и слива воды

Щель отсека для хранения 
кабеля питания

Порт питания

 I: Вкл.
O: Выкл.

Примечание. Установочный комплект для автоматической подачи 
и слива воды требуется приобретать отдельно. (доступен только в 
отдельных регионах)

Индикатор состояния
	· Постоянно горит 
белым: базовая станция 
подключена к источнику 
питания
	· Постоянно горит 
оранжевым: ошибка 
базовой станции

Обзор изделия

Фильтр

отсека автоподачи 
чистящего средства

Паз для мешка 
для сбора пыли

Вентиляционные 
отверстия системы 
автоопорожнения

Область сигнала

Зарядные контакты

Выпуск системы 
автоподачи воды
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Перед началом уборки уберите с пола неустойчивые, хрупкие, ценные 
или опасные предметы, а также кабели, одежду, игрушки, твердые и 
острые предметы, чтобы робот не запутался в них, не поцарапал/не 
опрокинул и не повредил такие предметы.

Откройте дверь помещения, в котором будет проводиться уборка, и расставьте 
мебель таким образом, чтобы оставить больше пространства для уборки.

Не вставайте перед роботом, в дверном проеме или узком проходе, 
чтобы робот не пропустил зоны предстоящей уборки.

Перед уборкой установите физические барьеры у основания лестницы, 
чтобы обеспечить безопасность и бесперебойность работы пылесоса.

Примечание.
	· При первом использовании робота находитесь в зоне уборки, чтобы вовремя убирать посторонние предметы с его пути.
	· Вспомогательная светодиодная лампа обеспечивает дополнительное освещение в слабоосвещенных условиях.
	· Не допускайте засасывания пылесосом твердых предметов, таких как камни, стальные шарики и детали игрушек, а также острых предметов, таких как 
строительный мусор, битое стекло и гвозди. При несоблюдении данного требования на полу могут остаться царапины.
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1. Разместите базовую станцию и подключите ее к розетке

Расположите базовую станцию на максимально открытой 
поверхности в месте со стабильным сигналом Wi-Fi. Руководствуясь 
рисунком, оставьте достаточно места и уберите любые предметы 
из затененной области. Подсоедините кабель питания к базовой 
станции и подключите его к розетке.

Перед использованием

Примечание.
	· Убедитесь, что в области сигнала нет посторонних предметов.
	· Рекомендуется размещать базовую станцию на кафельном или мраморном полу, 
так как на деревянном полу и коврах могут образоваться пятна от воды.

Надежно вставьте кабель 
питания так, чтобы 
загорелся индикатор.

＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

2. Установите удлинительную пластину рампы

Примечание. Убедитесь, что фильтр промывочной панели установлен 
правильно. I: Вкл.

O: Выкл.

Фильтр промывочной панели
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3. Снимите защиты робота и установите модуль швабры 4. Подключите робота к базовой станции

Нажмите и удерживайте кнопку  на роботе в течение 3 секунд, 
чтобы включить его. Разместите робота на базовой станции 
так, чтобы модуль швабры был повернут в направлении 
промывочной панели. Когда робот подключится к базовой 
станции, вы услышите голосовое уведомление. После того, 
как робот будет полностью заряжен, индикаторы состояния на 
роботе и базовой станции останутся гореть в течение 10 минут, 
а затем погаснут.

Перед использованием

Примечание. Рекомендуется полностью зарядить робота перед первым 
использованием Если робот не включается после полной разрядки 
аккумулятора, вручную подключите робота к станции для зарядки.

③
①

②
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6. Заполните бак для чистой воды 

Выньте бак для чистой воды из базовой станции и заполните 
его чистой водой. Затем установите его обратно в базовую 
станцию.

Примечание. Во избежание деформации бака для чистой воды, 
запрещается заливать в него горячую воду.

Перед использованием
5. Добавление чистящего раствора 
(1) Снимите крышку отсека для пыли и выньте отсек автоподачи 
чистящего средства.
(2) Откройте верхнюю крышку отсека автоподачи и добавьте 
чистящий раствор.
(3) Закройте отсек автоподачи, установите его обратно на 
базовую станцию, а затем установите крышку отсека для пыли 
на место. Чистящий раствор будет добавляться автоматически 
во время работы.

Примечание.
	· Отсек автоподачи чистящего средства можно заполнить чистящим 
раствором для дальнейшего использования. Во избежание 
неисправностей запрещается использовать какие-либо другие чистящие 
средства помимо одобренного чистящего раствора.
	· Установите отсек автоподачи чистящего средства так, чтобы раздался 
щелчок.

①

② ①

②
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2. Добавление устройства

Подключение к устройству с помощью приложения Dreamehome
1. Загрузка приложения Dreamehome

Индикатор Wi-Fi
	· Медленно 
мигает: 
ожидает 
подключения
	· Быстро мигает: 
выполняется 
подключение
	· On (Вкл.): 
подключение 
выполнено

Примечание.
	· Поддерживается только сеть Wi-Fi с частотой 2,4 ГГц.
	· Приложение регулярно обновляется. Фактические действия 
могут отличаться от указанных в данном руководстве. cледуйте 
инструкциям, опираясь на текущую версию приложения.

Отсканируйте QR-код, размещенный на роботе, или введите 
«Dreamehome» в поисковой строке магазина приложений, 
чтобы загрузить и установить приложение.

Откройте приложение Dreamehome, нажмите «Отсканировать 
QR-код для подключения» и еще раз отсканируйте тот же QR-
код на роботе, чтобы добавить устройство. Для завершения 
подключения к Wi-Fi следуйте подсказкам.

Примечание. Чтобы сбросить настройки Wi-Fi, повторите шаг 2, а затем 
следуйте инструкциям, чтобы завершить подключение Wi-Fi.

QR-код
QR-код
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Если заряд батареи слишком низкий, робот автоматически 
вернется на базовую станцию ​​для зарядки. После зарядки 
аккумулятора до соответствующего уровня робот возобновит 
выполнение незавершенных задач по уборке.
Примечание. Для использования данной функции включите ее в приложении.

Включение/выключение

Быстрое построение карты

Режим «Не беспокоить»

Точечная уборка 

Перезагрузка робота

Автоматическое возобновление уборки

Пауза/спящий режим

Чтобы включить робота, нажмите и удерживайте кнопку  в 
течение 3 секунд. Индикатор питания продолжит гореть. Или 
поместите робота на базовую станцию, совместив зарядные 
контакты робота с зарядными контактами базовой станции, 
после чего робот автоматически включится и начнет заряжаться. 
Для выключения робота снимите его с базовой станции, после 
чего нажмите и удерживайте кнопку  в течение 3 секунд.

В режиме «Не беспокоить» робот не сможет возобновить уборку. 
В заводских настройках режим «Не беспокоить» выключен по 
умолчанию. Включить режим «Не беспокоить» и изменить его 
длительность можно в приложении. По умолчанию для режима 
«Не беспокоить» настроен период времени с 22:00 до 8:00.
Примечание.

	· Уборка по расписанию при включенном режиме «Не беспокоить» будет 
выполняться как обычно.
	· Робот возобновит уборку в месте остановки после выхода из режима 
«Не беспокоить».

Чтобы включить режим точечной уборки, нажмите кнопку ,  
когда робот находится в режиме ожидания. В этом режиме 
робот выполнит уборку квадратного участка 1,5 × 1,5 метра 
вокруг себя и затем вернется в исходное место.

Если робот не реагирует на команды или не выключается, 
нажмите и удерживайте кнопку  в течение 10 секунд для его 
принудительного выключения. Затем нажмите и удерживайте 
кнопку  в течение 3 секунд, чтобы включить робота.

После первой настройки сети следуйте инструкциям в 
приложении, чтобы быстро построить карту. Робот начнет 
строить карту, не приступая к уборке. После того как робот 
вернется на базовую станцию, построение карты будет 
завершено и карта будет сохранена автоматически.

Во время работы устройства нажмите на любую кнопку, чтобы 
приостановить процесс уборки.
Через 10 минут после приостановки робот автоматически 
перейдет в спящий режим. Все индикаторы на роботе 
выключаются. Для выхода из спящего режима нажмите любую 
кнопку на роботе или воспользуйтесь приложением.
Примечание. После приостановки и возврата робота на базовую станцию 
текущий процесс уборки будет прерван.
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Примечание.
	· Чтобы робот мог быстро вернуться на базовую станцию после уборки, 
рекомендуется запускать робота из базовой станции. 

	· Перед началом влажной уборки выполняется промывка насадок для 
швабры. Дождитесь завершения промывки. 

	· Во время работы запрещается перемещать базовую станцию, бак для чистой 
воды, бак для отработанной воды или фильтр промывочной панели. 

	· В приложении можно включить промывку насадок для швабры горячей 
водой, что применимо ко всем режимам. Во избежание ожогов не 
прикасайтесь к выпуску для воды, когда эта функция включена.

Порядок использования

Примечание. При первом использовании модуля швабры робот по 
умолчанию выполнит задачу «Сухая и влажная уборка».

1. Начало уборки

Чтобы запустить робота из базовой станции, нажмите кнопку 
 на роботе или воспользуйтесь приложением. Робот построит 

оптимальный маршрут уборки и выполнит задачу по уборке 
согласно созданной карте.

2. Автоматическая промывка насадок для швабры

Во время уборки робот будет автоматически возвращаться 
на базовую станцию для промывки насадок для швабры в 
соответствии с настройками в приложении. Базовая станция 
автоматически наполнит бак робота водой, и робот возобновит 
уборку.

Сухая и влажная уборка
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4. Очистите бак для отработанной воды

Во избежание появления неприятного запаха, очистите бак для 
отработанной воды после того, как робот завершит задачу.

Примечание.
	· Если функция автоопорожнения выключена в приложении, базовая 
станция не будет автоматически удалять содержимое контейнера для 
пыли.
	· Базовая станция будет удалять содержимое контейнера для пыли в 
соответствии с настройками в приложении.

В приложении включите функцию сухой уборки, и робот 
автоматически уберет модуль швабры на базовой станции и 
начнет сухую уборку.

В приложении включите функцию влажной уборки после сухой 
уборки, и робот автоматически уберет модуль швабры на 
базовой станции, чтобы пропылесосить пол. После завершения 
сухой уборки робот вернется на базовую станцию, чтобы 
установить модуль швабры, и базовая станция автоматически 
опустошит контейнер для пыли. Затем, после поднятия 
основных щеток и боковой щетки, робот начнет влажную 
уборку.

В приложении включите функцию влажной уборки, и робот 
проверит, установлен ли модуль швабры на базовой станции. 
Если нет — робот установит модуль швабры и после поднятия 
основных щеток и боковой щетки начнет влажную уборку.

Только сухая уборка

Влажная уборка после сухой уборки

Только влажная уборка

3. Включите функцию автоопорожнения контейнера 
для пыли, а также автоматической промывки и сушки 
насадок для швабры
После того как робот завершит уборку и вернется на базовую 
станцию для подзарядки, базовая станция автоматически 
удалит содержимое контейнера для пыли, а затем выполнит 
промывку и сушку насадок для швабры.
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Компоненты

Компонент Частота 
обслуживания Частота замены

Бак для отработанной воды После каждого 
использования /

Бак для чистой воды

Раз в 2 недели

Основные щетки Раз в 6–12 месяцев

Фильтр контейнера для пыли
Раз в 3–6 месяцев

Боковая щетка

Держатели насадок для швабры /

Фильтр промывочной панели Раз в 1–2 месяца 

/

Область сигнала базовой станции

Раз в месяц

Зарядные контакты

Вентиляционные отверстия 
системы автоопорожнения
Всенаправленное колесо

Датчик края

Лидар

Двухлинейные лазерные 
3D-датчики

Датчик ковра

Датчики перепада высоты

Компонент Частота обслуживания Частота замены

Окно бампера

Раз в месяц

/

Бампер

Впуск системы 
автоподачи воды 
робота

Нижняя часть робота

Контейнер для пыли

Очищать по мере 
необходимости

Основные колеса

Вспомогательные 
подъемные колеса

Мешок для сбора 
пыли

/

Раз в 2–4 месяца

Насадки для швабры Раз в 1–3 месяца

Ингибитор накипи   Раз в 18–36 месяцев

Примечание. Частота технического обслуживания и замены зависит 
от фактического использования. При возникновении исключительных 
обстоятельств рекомендуется сразу же выполнить техническое 
обслуживание или замену компонентов.

Для обеспечения надлежащей работы устройства рекомендуется выполнять его плановое обслуживание в соответствии с разделом 
«Использование принадлежностей» в приложении или с таблицей ниже.
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Фильтр промывочной панели
1. После завершения промывки насадок для швабры выньте 
робота и снимите фильтр промывочной панели.

2. Промойте фильтр промывочной панели чистой водой, 
вытрите его насухо, а затем вставьте обратно в промывочную 
панель.

3. Чтобы вернуть робота на базовую станцию, используйте 
приложение или нажмите кнопку  либо вручную установите 
робота на место.

Компонент Частота обслуживания Частота замены

Окно бампера

Раз в месяц

/

Бампер

Впуск системы 
автоподачи воды 
робота

Нижняя часть робота

Контейнер для пыли

Очищать по мере 
необходимости

Основные колеса

Вспомогательные 
подъемные колеса

Мешок для сбора 
пыли

/

Раз в 2–4 месяца

Насадки для швабры Раз в 1–3 месяца

Ингибитор накипи   Раз в 18–36 месяцев
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Мешок для сбора пыли

1. Снимите крышку отсека контейнера для пыли и утилизируйте 
мешок для сбора пыли.

3. Установите новый мешок для сбора пыли.

4. Установите крышку отсека для пыли на место.2. Очистите пыль и грязь с фильтра сухим полотенцем.

Примечание. Потяните ручку вверх, чтобы запечатать мешок и 
предотвратить случайное выпадение пыли и грязи.
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3. Вставьте держатели основных щеток в прорези наклонно вниз 
так, чтобы напечатанные стрелки были направлены вверх.

4. Совместите передний конец защиты щетки с прорезью, 
вставьте его вниз с наклоном, а затем зафиксируйте на месте.

1

2

Плановое обслуживание

Click

Основные щетки

2. Выньте щетки, как показано на рисунке. С помощью 
инструмента для чистки, входящего в комплект поставки, 
удалите все волосы, запутавшиеся в щетках. После очистки 
прочно втолкните щетки в держатели основных щеток, пока 
они не встанут на место со щелчком.

1. Надавите на зажимы защиты щеток, чтобы извлечь защиту 
щеток и достать щетки из робота.

Примечание. Будьте осторожны, вынимая основные щетки, чтобы не допустить травму.

Щелчок 
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Боковая щетка
Открутите боковую щетку отверткой, очистите щетку от волос, а 
затем прикрутите ее обратно.

Всенаправленное колесо

Примечание.
	· Отделите ось и обод всенаправленного колеса с помощью небольшой 
отвертки. Не прилагайте чрезмерных усилий.
	· Промойте всенаправленное колесо под проточной водой, тщательно 
просушите и установите на место.

Держатели насадок для швабры
Снимите и очистите держатели насадок для швабры.

Плановое обслуживание
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1. Поверните вспомогательное подъемное колесо так, чтобы 
стрелка «OUT» была направлена ​​вверх, а затем вытащите колесо.

3. После чистки поверните основное колесо так, чтобы 
совместились две стрелки (см. рисунок ① ). Затем, повернув 
стрелку «IN» вниз, вставьте соответственно левое и правое 
вспомогательные подъемные колеса так, чтобы раздался 
щелчок. (см. рисунок ② ).

2. С помощью подходящего инструмента удалите волосы, 
запутавшиеся в основном колесе и вспомогательном подъемном 
колесе.

Вспомогательные подъемные колеса и основные колеса

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2

Плановое обслуживание
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3. Осторожно постучите по корзине фильтра, чтобы удалить 
грязь.

4. Промойте контейнер для пыли и фильтр водой, а затем 
тщательно просушите их перед повторной установкой.

Примечание. Не пытайтесь чистить фильтр щеткой, пальцами или 
острыми предметами, чтобы не повредить его.

24h

Примечание. 
	·	 Промывайте контейнер для пыли и фильтр только чистой водой. 
Запрещается использовать чистящее средство.

	·	 Используйте контейнер для пыли и фильтр только после их полной 
просушки.

Контейнер для пыли и фильтр

1. Откройте крышку робота и нажмите на зажим контейнера для 
пыли, чтобы снять его.

2. Снимите фильтр контейнера для пыли и опорожните 
контейнер.

Плановое обслуживание
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Зарядные контакты и область сигнала
Очистите зарядные контакты и область сигнала мягким и сухим 
полотенцем.

Примечание. Влажное полотенце может повредить чувствительные элементы 
робота и базовой станции. Для очистки используйте только сухое полотенце.

Датчик ковра

Датчики перепада высоты

Датчик края

Окно бампера

Двухлинейные 
лазерные 3D-датчики

Бампер

Лидар

Датчики робота
Протрите датчики робота мягким и сухим полотенцем, как 
показано на рисунке ниже:

Плановое обслуживание

Протрите вентиляционные отверстия системы 
автоопорожнения робота и базовой станции сухим и мягким 
полотенцем.

Вентиляционные отверстия системы автоопорожнения
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Насадки для швабры

Извлеките насадки для швабры из держателей и замените их.

Робот оборудован высокопроизводительным литий-ионным 
аккумулятором. Для гарантии оптимальной работы следите, 
чтобы аккумулятор был заряжен. Если робот не используется в 
течение продолжительного времени, выключите и уберите его. 
Во избежание повреждений от глубокой разрядки аккумулятора 
заряжайте робота минимум один раз каждые три месяца.

Аккумулятор

Плановое обслуживание

Бак для отработанной воды
1. Извлеките бак для отработанной воды, откройте его крышку и 
вылейте содержимое бака.

2. Промойте бак для отработанной воды чистой водой и с 
помощью инструмента для чистки, входящего в комплект 
поставки, очистите внутреннюю поверхность бака.

Примечание. поплавковый уровнемер в баке для отработанной воды 
является подвижной деталью. Чистите уровнемер без чрезмерных 
усилий, чтобы не повредить его.
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Проблема Решение

Робот не 
включается.

Низкий заряд аккумулятора. Зарядите робота на базовой станции и повторите попытку.
Температура аккумулятора слишком высокая или слишком низкая. Рекомендуемая температура 
эксплуатации устройства: от 0 ℃ (32 ℉ ) до 40 ℃ (104 ℉ ).

Робот не 
заряжается.

Базовая станция не подключена к источнику питания. Убедитесь, что оба конца кабеля питания 
корректно подключены.
Зарядные контакты базовой станции и робота слабо контактируют. Очистите зарядные контакты.
Проверьте разъем робота на наличие посторонних предметов и удалите их при необходимости.

Сбой подключения 
робота к сети Wi-Fi.

Неверный пароль от сети Wi-Fi. Убедитесь, что пароль для подключения к сети Wi-Fi введен верно.
Робот не поддерживает сеть Wi-Fi с частотой 5 ГГц. Убедитесь, что робот подключен к сети Wi-Fi с 
частотой 2,4 ГГц.
Слабый сигнал Wi-Fi. Убедитесь, что робот находится в зоне стабильного сигнала Wi-Fi.
Робот не готов к настройке. Выйдите из приложения и зайдите еще раз, затем повторите попытку 
согласно инструкциям.

Робот не может 
найти базовую 
станцию и 
вернуться на нее.

Базовая станция отключена от источника питания или была перемещена, пока робот выполнял 
уборку. Подключите базовую станцию ​​к источнику электропитания или поместите робота на 
базовую станцию ​​для зарядки.
Вокруг базовой станции слишком много препятствий. Расположите базовую станцию на более 
открытом пространстве.
Из-за перемещения робот может начать определять свое местоположение повторно. В случае сбоя 
повторного определения местоположения карта будет создана повторно. Если робот находится 
слишком далеко от базовой станции, он не сможет автоматически вернуться самостоятельно. В 
таком случае необходимо вручную вернуть робота на базовую станцию.
Протрите область сигнала базовой станции, чтобы удалить пыль или грязь.

Устранение неисправностей
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Проблема Решение

Робот застрял перед 
базовой станцией и не 
может вернуться на нее.

Проверьте, достаточно ли места с обеих сторон базовой станции и перед ней, чтобы робот не застрял.
Маршрут возврата для подзарядки заблокирован, например, закрыта дверь.
Робот может скользить, если участок пола перед базовой станцией слишком мокрый. В таком случае 
необходимо убрать излишки воды и повторить попытку.
Рекомендуется переместить базовую станцию в другое место и повторить попытку. 
Убедитесь, что удлинительная пластина рампы установлена правильно.

Робот не выключается.

Робота нельзя выключить во время зарядки. Чтобы выключить робота, рекомендуется убрать его с базовой 
станции, а затем нажать и удерживать кнопку  в течение 3 секунд.
Если робота невозможно выключить согласно инструкциям, описанным в шаге 1, нажмите и удерживайте 
кнопку  в течение 10 секунд, чтобы принудительно выключить его. Если проблема сохраняется, свяжитесь 
со службой послепродажного обслуживания.

Робот заряжается 
медленно.

При низком заряде полная зарядка аккумулятора занимает около 3,5 часов. 
Если робот используется при температуре, которая не соответствует установленному диапазону, скорость 
зарядки автоматически снижается, чтобы увеличить время использования аккумулятора.
Зарядные контакты робота и базовой станции могли загрязниться. Протрите их сухим полотенцем.

В процессе 
работы устройства 
увеличивается шум.

Проверьте фильтр контейнера для пыли на наличие засора. При наличии засора очистите или замените 
фильтр.
В основных щетках или контейнере для пыли мог застрять твердый предмет. Проверьте и удалите все 
твердые предметы.
В основных щетках или боковой щетке мог запутаться посторонний предмет. Проверьте и удалите все 
посторонние предметы.
Переключите режим всасывания на «Стандартный» или «Тихий».

Робот не придерживается 
установленного 
маршрута.

Перед началом использования робота все посторонние предметы, такие как кабели питания и тапки, 
необходимо убрать в сторону.
Основное колесо скользит на влажной скользкой поверхности. Рекомендуется просушить влажные зоны 
перед началом использования робота.
Протрите окно бампера и двухлинейный лазерный 3D-датчик робота чистым мягким полотенцем дочиста.
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Проблема Решение

Робот пропускает 
комнаты во время 
уборки.

Убедитесь, что двери в комнаты, которые необходимо убрать, открыты.
Пространство перед комнатой, которую необходимо убрать, может быть влажным и скользким, поэтому 
робот скользит и работает некорректно. Попробуйте просушить пол перед началом использования робота.

Робот не может 
возобновить уборку 
после подзарядки.

Убедитесь, что режим «Не беспокоить» выключен. В противном случае робот не сможет возобновить уборку.
Робот не возобновит уборку, после того как вы вручную разместите робота на базовой станции или 
отправите его на подзарядку с помощью приложения или нажав кнопку .

Станция не удаляет 
содержимое 
контейнера для пыли 
автоматически.

Проверьте, заполнен ли мешок для сбора пыли в отсеке для пыли.
Если мешок для сбора пыли не заполнен, проверьте вентиляционные отверстия системы автоопорожнения 
робота, базовой станции или контейнера для пыли на наличие посторонних предметов. При наличии 
таких посторонних предметов своевременно прочистите соответствующую деталь.

Аномальный уровень 
воды в промывочной 
панели.

Убедитесь, что уплотнение на баке для отработанной воды не ослаблено и установлено правильно. В 
противном случае установите его повторно вручную. Если проблема сохраняется, свяжитесь со службой 
послепродажного обслуживания.
Аккуратно нажмите на бак для отработанной воды, чтобы убедиться, что он установлен правильно.
Снимите фильтр промывочной панели и проверьте, не заблокирован ли слив для отработанной воды, 
после чего при необходимости очистите его.
Проверьте чистящий раствор. Запрещается использовать какие-либо другие чистящие средства помимо 
одобренного чистящего раствора.

Держатель насадки 
для швабры необычно 
поднимается.

Снимите держатель насадки для швабры, чтобы проверить, не застрял ли в нем какой-либо посторонний 
предмет, и попробуйте перезапустить робота. Если проблема сохраняется, свяжитесь со службой 
послепродажного обслуживания.

Под баком для чистой 
воды или вокруг 
уплотнения имеется 
вода.

При снятии бака для чистой воды некоторое количество воды в трубе может остаться под баком или 
вокруг уплотнения. Это нормальное явление. Вытрите воду сухим полотенцем.

Для получения дополнительной технической поддержки свяжитесь с нами на сайте https://global.dreametech.com

Устранение неисправностей
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Модель RCLE0101-1

Номинальный вход 220–240 V   50–60 Hz

Номинальный выход 20 V      2 A

Номинальная мощность 
(во время удаления пыли)

700 W

Номинальная мощность 
(во время промывки 
горячей водой)

1160 W

Номинальная мощность 
(во время зарядки и 
сушки)

87 W

 

Технические характеристики

Робот Базовая станция

Модель RLL74CE

Время зарядки Около 3,5 ч

Номинальное напряжение 14,4 V 

Номинальная мощность 75 W

Рабочая частота  2400–2483,5 MHz  

Макс. выходная мощность  ＜ 20 dBm  

Примечание.
	· Номинальная мощность (во время промывки горячей водой) 
определяется значением мощности в репрезентативном 
периоде (при температуре воды 25 °C).
	· Номинальная мощность (во время зарядки и сушки) 
определяется значением мощности в период полной 
нагрузки.

При обычных условиях использования, между антенной 
данного оборудования и телом пользователя должно 
сохраняться расстояние не менее 20 см.
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Все устройства с символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного оборудования (Директива 
WEEE 2012/19/EU) следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и 
защиты окружающей среды такое оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, определенные правительством или местными органами власти. Правильная 
утилизация и переработка помогут предотвратить возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья 
человека. Для получения информации о местонахождении и порядке приема устройств в пунктах приема обратитесь в 
компанию, занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.

Информация об утилизации и переработке отходов электрического и электронного оборудования

Извлечение и утилизация аккумулятора

ВНИМАНИЕ!  

Инструкции по извлечению:  

Встроенный литий-ионный аккумулятор содержит вещества, представляющие опасность для окружающей среды. Перед утилизацией 
аккумулятора в соответствующем пункте переработки его должен извлечь из устройства квалифицированный специалист.  

 – для утилизации аккумулятор необходимо вынуть из устройства;  

 – при извлечении аккумулятора устройство должно быть отключено от электросети;  

 – аккумулятор необходимо утилизировать безопасным способом.

Перед извлечением аккумулятора отключите прибор от источника питания и максимально израсходуйте заряд аккумулятора.  

Ненужные аккумуляторы необходимо утилизировать в приспособленном для этого месте.  

Запрещается оставлять устройство при высокой температуре во избежание взрывов.  

При нарушении правил эксплуатации из аккумулятора может вылиться жидкость. В случае контакта с такой жидкостью промойте 
пораженный участок водой и обратитесь за медицинской помощью.  

1. Переверните робота, с помощью подходящего инструмента открутите винты на его задней части, а затем снимите крышку.  

2. Чтобы извлечь аккумулятор, отсоедините клеммы между аккумулятором и печатной платой.  


